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MINUTI 

Il-Minuti tas-Seduta Nru. 694 li saret  fis-6 ta' Frar, ġew  konfermati.

MISTOQSIJIET – TWEĠIBIET ORALI

MELLIEĦA - TRIQ IL-GARGIR

30728. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor. Noel Farrugia) staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Peress li fit-tliet snin li għaddew Triq il-Gargir, fil-Mellieħa, tħalliet żdingata, jista' l-Ministru jara li jitħaffu l-proċeduri neċessarji sabiex din is-sena din it-triq tiġi asfaltata?  Jekk fl-affermattiv, meta?

  ONOR. JOSEF BONNICI (Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi) (f'isem il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni):  Nirriferi lill-Onor. Interpellant għar-risposta mogħtija għal mistoqsija parlamentari numru 30727 li titratta dwar l-istess suġġett.

MELLIEĦA - TRIQ IĊ-ĊAWL

30729. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor. Noel Farrugia) staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid x'kienet ir-raġuni li Triq Iċ-Ċawl, fil-Mellieħa, ma ġietx livellata aħjar sabiex almenu r-residenti jkollhom anqas żdingar f’din it-triq? Għaliex il-Ministeru ppermetta li jkun hemm dan l-inkonvenjent għar-residenti ta’ din it-triq matul it-tliet snin li għaddew? Jista' jara li jsir dan il-livell temporanjament qabel tiġi asfaltata t-triq? 

  ONOR. JOSEF BONNICI (f'isem il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni):    Nirriferi lill-Onor. Interpellant għar-risposta mogħtija għal mistoqsija  parlamentari numru 30721.

MELLIEĦA - TRIQ IĊ-ĊAWL

30730. L-ONOR. JOE MIZZI (f’isem l-Onor. Noel Farrugia) staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Peress li fit-tliet snin li għaddew Triq Iċ-Ċawl, fil-Mellieħa, tħalliet żdingata, jista' l-Ministru jara li jitħaffu l-proċeduri neċessarji sabiex din is-sena din it-triq tiġi asfaltata?  Jekk fl-affermattiv, meta?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Nirriferi lill-Onor. Interpellant għar-risposta mogħtija għal mistoqsija parlamentari numru 30729, li titratta dwar l-istess suġġett.
MELLIEĦA - TRIQ IN-NASES

30731. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor. Noel Farrugia) staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid x'kienet ir-raġuni li Triq in-Nases fil-Mellieħa ma ġietx livellata aħjar sabiex ir-residenti ta' din it-triq ikollhom anqas żdingar? Għaliex il-Ministeru ppermetta li jkun hemm dan l-inkonvenjent għar-residenti ta’ din it-triq matul it-tliet snin li għaddew? Jista' jara li jsir dan il-livell temporanjament qabel tiġi asfaltata t-triq? 

  ONOR. JOSEF BONNICI (f'isem il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni):    Nirriferi lill-Onor. Interpellant għar-risposta mogħtija għal mistoqsija parlamentari numru 30721.

MELLIEĦA - TRIQ IN-NASES

30732. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor. Noel Farrugia) staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Peress li fit-tliet snin li għaddew Triq in-Nases fil-Mellieħa, tħalliet żdingata, jista' l-Ministru jara li jitħaffu l-proċeduri neċessarji sabiex din is-sena din it-triq tiġi asfaltata?  Jekk fl-affermattiv, meta?

  ONOR. JOSEF BONNICI (f'isem il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni):     Nirreferi l-Onor. Interpellant għar-risposta mogħtija għal mistoqsija parlamentari numru 30731 li titratta dwar l-istess suġġett.

TA' MASRIJA – ISMIJIET TA’ TOROQ

30745. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor. Noel Farrugia) staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jista' l-Ministru jara li t-toroq bla isem fl-inħawi Ta' Masrija u Triq il-Fortizza jingħataw isem u jiġu asfaltati?

  ONOR. JOSEF BONNICI (f'isem il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni):    Se ninvestiga liema toroq fl-inħawi għadhom bla isem biex jittieħdu l-passi neċessarji.

ĊENTRI GĦAL TAĦRIĠ TA’ L-INFORMATIKA

31298. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor. Evarist Bartolo) staqsa lill-Ministru ta' l-Edukazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid jekk iċ-ċentri fejn isir it-taħriġ fl-informatika u fl-edukazzjoni tal-kompjuter għandhomx bżonn permess mill-ministeru skond l-att dwar l-edukazzjoni? Fil-każ li iva, liema huma dawn iċ-ċentri f'Malta u Għawdex u meta ħarġu l-permessi meħtieġa?

  ONOR. JOSEF BONNICI (f'isem il-Ministru ta' l-Edukazzjoni):    Informat li l-liċenzji mogħtija mid-diviżjoni ta' l-edukazzjoni lil ċentri fejn isir taħriġ fl-informatika u fl-edukazzjoni tal-kompjuter, huma kif se nsemmi:

Isem taċ-Ċentru                                    
Lokalita`
Agius Tuition Centre

Qormi

Compex Training Centre


Blata l-Bajda

Computer Advisory Service

Sliema

Computer Domain Ltd.


Mosta

Educational Support Services (ESS)
Paola, Ħamrun, Sliema

Exor Computer Training Centre

Naxxar

Hi-Tex Computer Centre


Sliema

Holistic Technologies


Fgura

Shireburn Computer Training Centre
Ta' Xbiex

St Martin's Educational Services

G'Mangia

Peress li t-tagħrif dwar id-data tal-ħruġ tal-permessi għad irid jinġabar, tweġiba tingħata f'xi seduta oħra.

SWATAR - TRIQ ĠUŻE` ELLUL MERCER

31315. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor. Leo Brincat) staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid tistax tiżdied il-frekwenza li biha tgħaddi l-bus numru 169 minn Triq Guże` Mercer fis-Swatar?

  ONOR. ĊENSU GALEA (Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni):  Għaddejt it-talba ta' l-Onor. Interpellant għall-attenzjoni tad-direttorat dwar it-trasport pubbliku biex jara x'jista' jsir.

  MR SPEAKER (Onor. Anton Tabone): L-Onor. Joe Mizzi, domanda  supplimentari.

  ONOR. JOE MIZZI:  Mr Speaker, mingħajr ma nidħol fil-polemika tal-Fgura, jista’ l-Ministru jgħidli jekk għadx hemm il-ħsieb li dawk it-toroq li jiena kont tajt lista tagħhom li se jiġu asfaltati f'din il-lokalita`, humiex se jsiru?

  MR SPEAKER: Il-Ministru.

  ONOR. ĊENSU GALEA:   Mr Speaker, ovvjament jien ma niftakarx it-toroq kollha li kien hemm imniżżlin f’din il-lista pero` il-prijoritajiet f’dan ir-rigward għadhom kif kienu qabel.

  MR SPEAKER: L-Onor. Helena Dalli, domanda  supplimentari.

  ONOR.  HELENA DALLI:  Mr Speaker, fil-bypass li tagħti minn Ħaż-Żabbar  għal Wied il-Għajn saru diversi crash-barriers biex jipproteġu lil min ikun għaddej minn hemmhekk.  Peress li t-truf ta' dawn il-barriers ingħalqu u allura n-nies qed ikollhom jgħaddu min-naħa ta' barra, speċjalment dawk li jkunu għaddejjin b'xi pushchair jew bicycle, jista' jsir xi ħaġa biex dawn il-barriers ma jservux aktar ta' periklu?

  MR SPEAKER: Il-Ministru.

  ONOR. ĊENSU GALEA: Mr Speaker, id-direttorat tat-toroq ilu għal diversi snin, b’mod partikolari għal dawn l-aħħar tliet snin, jipprova jidentifika dawk it-toroq li fihom hemm ċertu periklu għat-traffiku li jgħaddi minnhom u fejn hu possibbli jwaħħal crash-barriers biex jipproteġi proprju lis-sewwieqa tal-vetturi. Dawn ikunu toroq li sfortunatament ikunu riżultat ta’ disinji żbaljati ta' kif tagħmel it-toroq, bħat-triq ta' Wied il-Għajn li nbniet forma ta' serp, u oħrajn f'diversi lokalitajiet.

Tajjeb li wieħed jgħid li ċerti toroq, bħal dik ta’ Wied il-Għajn, huma bażikament arterjali u m’humiex intenzjonati - ħlief fejn hemm il-wesgħa u fil-fatt id-dipartiment qed jipprova jagħmel il-bankini - biex minnhom jgħaddu n-nies bil-mixi.  Għalhekk il-crash barriers  isiru  primarjament  biex ikun hemm il-prevenzjoni ta' xi inċident  tat-traffiku. Din il-kisra li qed tirriferi għaliha l-Onor. Dalli, hija fil-fatt il-forma tonda tal-bidu tal-crash barrier u ssir preċiżament b’dak il-mod biex kemm jista' jkun, jekk kemm-il darba jsir xi inċident u l-vettura tibqa' dieħla fil-crash barriers, ikun hemm inqas periklu għal min ikun qiegħed f'dik il-vettura.

  MR SPEAKER: L-Onor. Dalli.

  ONOR. HELENA DALLI: Jien napprezza l-ispjegazzjoni teknika li ta l-Ministru u naqbel miegħu, pero` lili mhux darba jew tnejn li ġibduli l-attenzjoni għal din il-problema.  Dik il-parti tat-triq li qed insemmi jien bilfors ikollhom jgħaddu ħafna nies minnha, speċjalment dawk li joqogħdu fil-housing estate Tal-Plier.  Ma jistax isir xi ħaġa biex it-tidwira għallinqas tkun ftit aktar ‘il barra u jiġi evitat ħafna periklu?

  MR SPEAKER: Il-Ministru.

  ONOR. ĊENSU GALEA:  Mr Speaker, teżisti d-diffikulta` li f'pajjiżna m'għandniex highways - qed nitkellem b'mod ġenerali – u biex tmur minn destinazzjoni għal oħra jkollok tgħaddi minn toroq partikolari.  L-isfortuna hi li meta jkollok triq arterjali, l-aktar element qawwi fl-użu ta' dak il-post partikolari jkun permezz ta' vettura u allura l-miżuri jittieħdu b'tali mod li ma jkunx hemm periklu għal min ikun qed isuq dik il-vettura. Madanakollu, jekk l-Onor. Interpellant qed tindika dan il-post partikolari, fejn it-tundjaturi forsi saru akbar milli suppost,  ninvestiga u nara x'jista' jsir.

  MR SPEAKER:  L-Onor. Joe Mizzi.

  ONOR. JOE MIZZI:  Mr Speaker, bejn il-mina li hemm biex titla’ mill-Kalkara u l-Birgu kienet saret forma ta’ roundabout li m’hijiex adattata.  Din hija area ristretta u tant it-triq hija ambigwa li min jgħaddi minn hemm bilfors ikollu jgħaddi minn fuqha. Fil-fatt saru ħafna complaints dwarha - kemm mill-kunsill lokali tal-Kalkara, mill-kunsill lokali tal-Birgu u anke  minn diversi residenti – u kemm-il darba kienu se jsiru inċidenti, anke lili stess. Jista’ l-Ministru jara kif din il-problema tista’ tiġi solvuta?

  MR SPEAKER:  Il-Ministru.

  ONOR ĊENSU GALEA:  Mr Speaker,  naħseb li l-Onor. Mizzi qed jagħmel riferenza għal dik li tissejjaħ “multiple roundabout”, li tikkonsisti f’roundabout  żgħira u baxxa  li togħla ftit pulzieri lejn in-nofs tagħha.  Ħafna drabi dak li jwassal biex jinbnew dawn it-tip ta’ roundabouts hija proprju d-diffikulta` li jkun hemm fis-sit partikolari u dawn għandna ħafna bħalhom f'diversi junctions tal-pajjiż.  Dawn huma differenti mit-tip ta’ roundabouts li nafu bihom tradizzjonalment u cioe` dawk li jkunu ta’ żewġ filati jew tlieta, li fil-prattika jikkawżaw aktar problemi.  

Teżisti wkoll il-problema li ħafna drabi l-multiple roundabout wara ftit żmien li tkun użata, il-materjal li minnha hija magħmula ma jibqax tidher, issir kulur it-triq u allura hemm iċ-ċans li s-sewwieq lanqas jinduna biha, jitla’ fuqha u jkun se jinqaleb.  (Interruzzjonijiet)  L-Onor. Mizzi qal li lilu hekk kien se jiġrilu. Nerġa’ ngħid li l-fatt li fis-sit li qed jirriferi għalih l-Onor. Mizzi ttieħdet id-deċiżjoni li ssir din it-tip ta’ roundabout, tindika d-diffikultajiet li jeżistu f’dan il-post pero` huwa diffiċli li ssib soluzzjoni differenti.

VAT DEPARTMENT

31316. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor. Leo Brincat) staqsa lill-Ministru tal-Finanzi: Jistgħu d-diriġenti tal-VAT Department jibagħtu għall-persuna li d-dettalji dwarha qed jintbagħtu separatament ħalli jagħlqu il-każ pendenti li għandhom, aktar u aktar billi din il-persuna issa ilha s-snin li għalqet in-negozju tagħha?
  ONOR. JOSEF BONNICI (f'isem il-Ministru tal-Finanzi):  Ngħarraf lill-Onor. Interpellant li l-każ tal-persuna indikata sejjer jinstema' mill-Bord ta' l-Appell fi ftit żmien ieħor.
SWATAR - STREET LIGHTING

31317. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor. Leo Brincat) staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jgħid jistax isir street lighting adegwat fit-tarf ta' fuq ta' Triq Ġuże Ellul Mercer, fis-Swatar, speċjalment fil-parti qrib Triq Swatar?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  It-talba ta' l-Onor. Membru ġiet riferuta lill-Korporazzjoni Enemalta sabiex tiġi kkunsidrata flimkien ma' talbiet simili oħra.
  MR SPEAKER:  L-Onor. Dolores Cristina.

  ONOR. DOLORES CRISTINA: Mr Speaker, nirriferi għat-triq il-ġdida li  tgħaddi minn Triq Reġjonali ġewwa Pembroke u twassal għal fejn hemm il-hotels u l-ITS.  Niġbed l-attenzjoni li din it-triq hija perikoluża ħafna u hemm lok li fiha jsiru accidents kbar.  Għalkemm il-poles tad-dawl twaħħlu, ma nafx jekk il-Ministru huwiex f’pożizzjoni li jgħid meta attwalment se jsir id-dawl.  

  MR SPEAKER:  Il-Ministru.

  ONOR JOSEF BONNICI:  Fil-fatt il-poles twaħħlu, il-proċess għaddej biex jitwaħħlu l-lanterni imbagħad jinxtegħlu u dan kollu m'għandux idum ħafna.  

NEW ZEALAND POST

31318. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor Leo Brincat) staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jgħid x'inhi r-raġuni li n-New Zealand Post ħadet 35% ta' l-ishma fil-Maltapost meta skond il-budget ta' l-2002, f’paġna 22, dan is-sehem kellu jkun ta' 30%? X'kien l-ammont ta' investiment tal-kumpannija fil-Maltapost? Meta mistennija jitkomplew it-taħdidiet biex dan l-investiment jikber kif ġie mwiegħed fil-budget? 

Billi ż-żewġ ftehim li ġew iffirmati bejn Maltapost u New Zealand Post ġew fis-seħħ immedjatament, jista' jqiegħed kopja fuq il-Mejda tal-Kamra f'ġieħ it-trasparenza li arranġament bħal dan jitlob u dan kemm fir-rigward  ta' l-investiment tagħhom fil-kumpannija kif wkoll fir-rigward tal-ftehim għat-tħaddim u għall-management tal-kumpannija? Jista jagħti lista tal-kumpanniji postali Ewropej li fihom in-New Zealand Post għandha ishma?

Jista' jgħarraf lill-Kamra x'kien wassal biex il-ftehim kummerċjali tan-New Zealand Post fin-Niġerja jiġi rtirat kif ukoll biex jiġi mħassar il-ftehim li kellhom ma' l-awtoritajiet postali fl-Afrika t'Isfel?

Liema kienet il-kumpannija postali l-oħra li kienet qed tiġi kkonsidrata bħala sieħeb strategiku għall-Maltapost mill-awtoritajiet Maltin? Meta huwa maħsub li l-kumplament ta' l-ishma tal-Maltapost jiġu offruti lill-pubbliku Malti u Għawdxi?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  Tajjeb jingħad li kienet deċiżjoni esklussiva tal-gvern li l-kumpannija Transend tieħu 35% ta' l-ishma fil-Maltapost, żieda ta' 5% fuq l-ammont imsemmi fil-budget ta' din is-sena.  Dan seta' jsir peress li l-investitur kien lest li jżid l-investiment.

In-New Zealand Post m'għandha ishma f'ebda kumpanniji postali Ewropej.  Ma jirriżultax li qatt kien hemm ftehim kummerċjali bejn it-Transend u n-Niġerja.  Kien hemm biss qbil bil-għan li jintlaħaq ftehim, pero` dan qatt ma seħħ.  Il-ftehim bejn Transend u l-Afrika t'Isfel kien ġie terminat bi qbil bejn iż-żewġ partijiet.

Il-kumpannija postali l-oħra li kienet qed tiġi kkonsidrata bħala sieħeb strateġiku għall-Maltapost kienet il-Canada Post.  Deċiżjoni dwar l-offerta tal-kumplament ta' l-ishma tal-Maltapost lill-pubbliku hija waħda li għad trid tittieħed mill-gvern.

Kopja tal-ftehim milħuq bejn il-gvern, il-Maltapost u l-kumpannija Transend Worldwide Limited diġa` poġġejtha fuq il-Mejda tal-Kamra waqt is-seduta ta' filgħodu tat-Tlieta, 5 ta' Frar.

  MR SPEAKER:  L-Onor. Joe Mizzi.

  ONOR JOE MIZZI: Jista' l-Ministru jgħid jekk dan il-ftehim huwiex se jwassal biex  jonqsu l-ħaddiema minn mal-Maltapost?

  MR SPEAKER: Il-Ministru.

  ONOR JOSEF BONNICI:  Wieħed irid jara sewwa sew kif l-operat tal-Maltapost se jiġi żviluppat.  Tajjeb li wieħed jgħid li t-tibdiliet li qed isiru anke fit-teknoloġija, u allura inqas użu ta' ittri u iktar kompetizzjoni għal ċerti servizzi li kienet tagħti fil-passat il-Maltapost, kien qed iwassal ukoll għal ċerti pressjonijiet biex l-orjentazzjoni tal-Maltapost jinbidel.  Jien naħseb li b'dan il-partner  strateġiku hemm il-possibbilta` li jkun hemm żviluppi differenti li jkattru x-xogħol u mhux inaqqsuh.  

Naturalment il-manpower requirements tal-Maltapost fiċ-ċirkostanzi preżenti għad iridu jiġu stabbiliti u allura wieħed irid jistenna u jara kif is-sitwazzjoni se tiżviluppa biex il-Maltapost tkun effiċjenti, vijabbli u tkun qed tħares lejn x'servizzi jistgħu jingħataw minn Malta għar-reġjun ta' madwarna biex b'hekk inkunu nistgħu nkattru s-servizzi minn Malta għal pajjiżi oħra u allura niftħu skop ġdid għall-Maltapost li forsi s'issa kien għadu limitat.  

  MR SPEAKER:  L-Onor. Joe Mizzi.

  ONOR. JOE MIZZI:  Peress li fil-posta qed jirriżulta li qed ikun hemm ċertu dewmien – fil-fatt għandi konferma minn diversi membri parlamentari – u kultant ċerti inviti ta' xi okkażjonijiet qed jaslu wara li dawn ikunu saru, ma jidhirlux il-Ministru li għandu jinvestiga għalfejn dan qed isir?  Għax anke fil-każ ta' ittri li jiġu spezzjonati mill-Armata, ma jidhirlix li dawn għandhom jieħdu aktar minn erbat ijiem biex jaslu fejn għandhom jaslu.

  MR SPEAKER: Il-Ministru.

  ONOR. JOSEF BONNICI:  Mr Speaker, ftit tal-ġimgħat ilu kellna diskussjoni dwar din il-materja, jien għaddejt il-kummenti li saru hawnhekk lill-Maltapost u qed jinvestigaw għaliex f'ċerti każi jidher li kien hemm dan id-dewmien, speċjalment fuq il-Belt.  Naturalment wieħed irid jara kif qed topera r-rotta tal-Belt, min qed iserviha, x'tip ta' manpower kien hemm u x'tip ta' load kellhom biex l-ewwelnett  naraw għaliex kien hemm dan id-dewmien u t-tieni nett biex intejbu l-effiċjenza  fuq rotta essenzjali bħal dik tal-Belt. 

Reġgħu kkonfermawli li b'mod ġenerali 85% tal-posta tasal wara ġurnata, fil-każ tal-15% l-oħra jkun hemm aktar dewmien  – minħabba raġunijiet partikolari – u f'ċerti ġranet bħall-Milied u l-Ewwel tas-Sena, ikollok load ferm ikbar lil ovvjament teffettwa.  Imbagħd fil-każ tal-membri parlamentari  hemm il-kumplikazzjoni tas-security li wieħed irid jeħodha into account ukoll.  Pero` nerġa' ngħid li dan ir-rapport sar u qed jiġi nvestigat x'jista' jsir biex is-sitwazzjoni titjieb.

SWATAR - TRIQ ĠUŻE ELLUL MERCER

31319. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor. Leo Brincat) staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid jistax jitneħħa l-bus stop li hemm preċiżament quddiem id-dar 115, Triq Ġuże Ellul Mercer, fis-Swatar, billi dan qed jkun ta' inkonvenjent kbir għar-residenti ta' din id-dar, kif ukoll minħabba l-ħmieġ li qed jirriżultalhom fl-area tagħhom fuq barra tad-dar?

  ONOR. ĊENSU GALEA:  Jien informat li wara li saret spezzjoni fuq il-post imsemmi, id-Direttorat dwar it-Trasport Pubbliku ma jħossx li hemm raġuni valida sabiex jiġi spostat il-bus stop għal post ieħor.  Apparti minn hekk, ir-rotta stess ma tippermettix li dan jsir.
  MR SPEAKER:  L-Onor. Joe Mizzi.

  ONOR. JOE MIZZI:  Mr Speaker,  peress li kien intqal li l-karozzi  tal-linja se jinbidlu, jista'  l-Ministru jgħidilna fiex wasal dan il-proċess?

  MR SPEAKER: Il-Ministru.

  ONOR. ĊENSU GALEA: Mr Speaker,  il-bdil tal-karozzi tal-linja ilu jissemma għal dawn l-aħħar seba' snin pero` nista' ngħid li finalment qegħdin fi stadju fejn is-sidien tal-karozzi tal-linja waslu fi ftehim ma' l-awtorita` dwar it-trasport għar-rigward l-ammont ta' sussidju li se jingħataw mill-gvern meta jġibu jew jibnu karozzi tal-linja ġodda.  Hemm diversi sidien li applikaw biex ikunu jistgħu jimportaw jew jixtru minn Malta l-karozzi tal-linja low floor, jiġifieri bl-istaffa baxxa kif maqbula  mal-Kummissjoni  Nazzjonali Persuni b'Diżabilita`.  

Ta' min jenfasizza li l-kummissjoni persuni b'diżabilita` kienet involuta u qablet ma' l-ispecificiations li ħarġu, infomat li hemm tlieta jew erba' tipi differenti ta' karozzi li ġew approvati mill-awtorita` biex jiġu mportati u diversi sidien qegħdin fi stadju li jimportaw dawn il-karozzi tal-linja jew inkella  joħorġu karozzi tal-linja minn hawnhekk.

PENSJONI TA' L-ISTAT

31320. L-ONOR. JOE MIZZI (f'isem l-Onor.Leo Brincat) staqsa lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: Jista' l-Ministru jgħid kemm trid tkun ilha taħdem mara biex tikkwalifika għall-pensjoni ta' l-Istat imqarr waħda proporzjonali għas-snin ta' servizz li tkun għamlet? Il-persuna ndikata separatament tikkwalifika  għall-pensjoni wara li ħadmet bejn is-snin 1957/58 u fis-sena 1970 ma' hairdressing salon u d-dettalji tagħha qed jintbagħtu separatament?
  ONOR. LAWRENCE GONZI (Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali):  Ninforma lill-Onor. Interpellant li biex persuna tikkwalifika għall-pensjoni kontributorja taħt l-Att dwar is-Sigurta` Soċjali trid tkun almenu ħallset medja ta' 20 kontribuzzjoni għal kull sena mill-eta` ta' 19-il sena sakemm l-istess persuna tagħlaq 60 sena f'każ ta' mara jew 61 sena fil-każ ta' raġel.  Il-persuna ndikata mill-Onor. Interpellant ġiet informata bil-miktub dwar il-każ tagħha.
ENEMALTA – BIRKIRKARA – VULTAĠĠ BAXX
31326. L-ONOR. MARIO GALEA (f'isem l-Onor. Michael Asciak) staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jindaga għaliex l-elettriku fl-area ta' Butchers Lane u St. Rocco Street f'B'Kara, għandu vultaġġ baxx u qed jaħraq ħafna electrical appliances?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  It-talba ta' l-Onor. Interpellant ġiet mgħoddija lill-Korporazzjoni Enemalta sabiex issir l-investigazzjoni relattiva.
AWTORITA` TAT-TRASPORT

31327. L-ONOR. MARIO GALEA  staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid x'inhi r-raġuni li l-Awtorita` tat-Trasport mhux qed tħalli s-sidien ta' karozzi tal-linja jbiddlu l-ħġieġ u jagħmluh ftit tinted peress li dan huwa aktar komdu għall-passiġieri minħabba x-xemx? Kif tispjega l-Awtorita` tat-Trasport li għad hemm wħud bil-ħġieġ tinted waqt li oħrajn ġew sfurzati biex ibiddluh?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Jien informat li l-Awtorita` ġiegħlet lil dawk is-sidien li kellhom adhesive dark paper ineħħuha minn mal-ħġieġ waqt li dawk li tħallew bil-ħġieġ light tinted, kien għar-raġuni sempliċi li dan huwa l-istess ħġieġ maħruġ mill-fabbrika.
  MR SPEAKER:  L-Onor. Mario Galea, domanda supplimentari.

  ONOR MARIO GALEA:  Mr Speaker,  ġejt informat – mill-persuna li ġiet imġiegħla tbiddel dan il-ħġieġ - li s-sidien tax-xarabanks li għandhom il-ħġieġ tagħhom slightly tinted minħabba x-xemx ma ġewx imġiegħla jbiddluh. Jien tlabt lil din il-persuna, li hija minn Ħal Għaxaq,  tagħmel l-allegazzjoni dwar dan in writing u b'kumbinazzjoni din l-ittra waslet illum il-Parlament. Jista' l-Ministru jinvestiga dwar dan?

  MR SPEAKER: Il-Ministru.

  ONOR. ĊENSU GALEA:  M'għandi l-ebda diffikulta` ninvestiga xi ħaġa li tkun saret in writing.  

  MR SPEAKER:  Grazzi.  Il-ħin tal-mistoqsijiet għadda. Ngħaddu issa għal Tqegħid ta' Karti.  Il-Ministru John Dalli.


TQEGĦID TA' KARTI

  ONOR.  JOHN DALLI (Ministru tal-Finanzi)  Mr Speaker, inqiegħed fuq il-Mejda tal-Kamra :

Avviż Legali Nru 34 ta’ l-2002 – Ordni ta’ l-2002 dwar Ħelsien minn Taxxa Doppja (Taxxi fuq l-Income) (Repubblika tal-Finlandja).

  MR SPEAKER:  Grazzi. Il-Ministru għall-Ambjent.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH (Ministru għall-Ambjent):  Mr Speaker, inqiegħed fuq il-Mejda tal-Kamra:

Kopja ta’ l-inkjesta maġisterjali u l-inkjesta dipartimentali li saru dwar l-inċident fejn tliet ħaddiema tad-Dipartiment tad-Drenaġġ tilfu ħajjithom fuq il-post tax-xogħol fiċ-Ċirkewwa fis-27 ta’ Jannar 2000, bi tweġiba għall-mistoqsija parlamentari numru 31371;

f’isem il-Ministru ta’ l-Edukazzjoni nqiegħed fuq il-Mejda tal-Kamra:

Avviż Legali Nru 32 ta’ l-2002 – Ir-Regolamenti tas-sena 2002 biex jemendaw ir-Regolamenti ta’ l-1998 tal-Kors għad-Diploma in Social Studies; 

Avviż Legali Nru 33 ta’ l-2002 – Ir-Regolamenti tas-sena 2002 biex jemendaw ir-Regolamenti ta’ l-1999 tal-Kors għas-Certificate in Applied Social Studies tal-Workers’ Participation Development Centre; u

f’isem il-Ministru tas-Saħħa nqiegħed fuq il-Mejda tal-Kamra:

Kopja tal-kuntratti tax-xogħol li ngħataw mill-Fondazzjoni għas-Servizzi Mediċi lil tmien impjegati fil-kariga ta’ skrivani fit-Taqsima A&E Department and Billing Section fl-Isptar San Luqa iffirmati fl-1 ta’ Jannar 2002, bi tweġiba għall-mistoqsija parlamentari numru 31407.

  MR SPEAKER:  Grazzi.  Il-Ministru għall-Agrikoltura u Sajd.

  ONOR. NINU ZAMMIT (Ministru għall-Agrikoltura u Sajd):  Mr Speaker, inqiegħed fuq il-Mejda tal-Kamra:

Avviż Legali Nru 35 ta’ l-2002 – Avviż ta’ dħul fis-seħħ ta’ l-Att ta’ l-2001 dwar it-Trattament Xieraq ta’ l-Annimali (Att Nru XXV ta’ l-2001).

  MR SPEAKER: Stqarrijiet ministerjali? Mozzjonijiet.  Il-Ministru tal-Finanzi.


PERMESS TAL-KAMRA
  ONOR. JOHN DALLI: Mr Speaker, nitlob il-permess tal-Kamra sabiex inressaq l-Ewwel Qari ta' Abbozz ta' Liġi mingħajr avviż.

  MR SPEAKER:  Hawn permess?   (Onor. Membri:  Iva)

Il-permess ingħata.


MOZZJONIJIET

ABBOZZ TA' LIĠI LI JEMENDA L-ORDINANZA DWAR IL-PENSJONIJIET 

  ONOR. JOHN DALLI:  Mr Speaker, nipproponi l-Ewwel Qari ta' Abbozz ta' Liġi li jemenda l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet.

   MR SPEAKER:  Min jissekonda jekk jogħġobkom?

  ONOR. DOLORES CRISTINA:  Nissekonda.

   MR SPEAKER:  Il-mistoqsija hija li l-Abbozz ta' Liġi msejjaħ “Att ta’ l-2002 li jemenda l-Ordinanza  dwar il-Pensjonijiet (Kap 93)” ikun moqri l-Ewwel Darba.  Dawk favur?  (Onor. Membri:   Aye)   Dawk kontra?  Agreed. 

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u l-Abbozz ta' Liġi ġie moqri  l-Ewwel Darba.

MR SPEAKER: Ordnijiet tal-Ġurnata.


ORDNIJIET TAL-ĠURNATA

ABBOZZ TA` LIĠI  LI JIMPLIMENTA MIŻURI TA` L-ESTIMI 

BUDGET MEASURES IMPLEMENTATION BILL

L-ordni għall-Kumitat ġie moqri.

FIL-KUMITAT

L-Onor. Michael Bonnici, President tal-Kumitati, jippresjedi.

(Ikompli mit-28 ta` Jannar, 2002)

Klawsola 31 –  Sostituzzjoni tar-Raba` Skeda ta` l-Att Prinċipali (Kont.)

Clause    31  -  Substitution of the Fourth Schedule to the Principal Act (Cont.)

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, qabel inkomplu id-diskussjoni fuq din il-klawsola nixtieq nitlob il-permess tal-Kamra sabiex din il-klawsola niddikutuha flimkien ma’ klawsola 32.

  THE CHAIRMAN: Hawn permess?  (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

Klawsola 32  -  Emenda ta’  l-Ewwel Skeda ta` l-Att Prinċipali. 

Clause 32     -   Amendment of the First Schedule to the Principal Act. 
  ONOR. JOHN DALLI:  Sur President, għall-klawsola 32 se nressaq din l-emenda:- 

“C” Klawsola 32 għandha tiġi emendata kif ġej:-

(1)  (a)  id-dispożizzjoni li hemm għandha tiġi enumerata mill-ġdid bħala subklawsola (1) tagħha; u 

(b) minnufih wara subklawsola (1) kif enumerata mill-ġdid għandha tidħol subklawsola (2) li ġejja:-

“(2) (i)  Fit-test Ingliż ta’ l-Ewwel Skeda li tinsab ma’ l-Att prinċipali għandhom jidħlu f’posthom skond l-ordni numerikali fil-Kolonni “HS Code Number”, “Description” u “Import Duty” rispettivament il-kliem u l-figuri li jidhru hawn taħt:

“

	HS CODE
	DESCRIPTION
	IMPORT DUTY


	
	
	

	2309.90.20.00
	- - PREPARATIONS OF A KIND USED IN ANIMAL FEED* REFERRED TO IN ADDITIONAL NOTE 5 TO CH 23
	0

	
	
	

	2710.91.00.00
	- - WASTE OILS* CONTAINING POLYCHLORINATED BIPHENYLS/ TERPHENYLS OR PBBS
	3.5

	
	
	

	2710.99.00.00
	- - WASTE OILS* NES IN HS27109100* PETROLEUM OR FROM BITUMINOUS SUBSTANCES
	3.5

	
	
	

	
	
	

	3006.70.00.00
	- GEL PREPARATIONS FOR HUMAN/VET MEDICINE AS LUBRICANT FOR SURGERY/EXAMINATION
	6.5

	
	
	

	3006.80.00.00
	- WASTE PHARMACEUTICALS
	0

	
	
	

	3825.10.00.00
	- MUNICIPAL WASTE
	6.5

	
	
	

	3825.20.00.00
	- SEWAGE SLUDGE
	6.5

	
	
	

	3825.30.00.00
	- CLINICAL WASTE
	6.5

	
	
	

	3825.41.00.00
	- - HALOGENATED WASTE ORGANIC PRODUCTS
	6.5

	
	
	

	3825.49.00.00
	- - WASTE ORGANIC SOLVENTS* NOT HALOGENATED OR HS38254100
	6.5

	
	
	

	3825.50.00.00
	- WASTES OF METAL-PICKLING LIQOURS, HYDRAULIC FLUID, BRAKE & ANTI-FREEZE FLUID
	6.5

	
	
	

	3825.81.00.00
	- - WASTES FROM CHEMICAL/ALLIED INDUSTRIES* NES* MAINLY WITH ORGANIC CONSTITUENT
	6.5

	
	
	

	3825.69.00.00
	- - WASTES FROM CHEMICAL OR ALLIED INDUSTRIES* MAINLY WITHOUT ORGANIC CONSTITUENT
	6.5

	
	
	

	3825.90.00.00
	- RESIDUAL PRODUCTS OF THE CHEMICAL OR ALLIED INDUSTRIES* NES: WASTE OF CH NOTE 6
	6.5
	


u



(ii)  fit-test Ingliż ta' l-Ewwel Skeda li tinsab ma' l-Att prinċipali, l-'ADDITIONAL NOTES' li hemm għall-Kapitolu 87 għandhom jiġu emendati kif ġej:

(a) 
fil-paragrafu 1 għandu jitħassar il-kliem "and the minimum value prescribed in each case shall not apply." u minflok il-kliem "of this Act," għandu jidħol il-kliem "of this Act."; u 

(b) 
il-paragrafu 2 għandu jitħassar kollu.".

“C” Clause 32 shall be amended as follows:

(1) (a)  the present provision shall be renumbered as subclause (1) thereof; and 

(b) immediately following subclause (1) as renumbered, there shall be inserted the following subclause (2);

“(2)  In the English text of the First Schedule to the principal Act, there shall be inserted in their place according to the numerical order in the Columns “HS Code Number”, “Description” and “Import Duty” respectively, the words and figures shown hereunder:

“

	HS CODE
	DESCRIPTION
	IMPORT DUTY

	
	
	

	2309.90.20.00
	- - PREPARATIONS OF A KIND USED IN ANIMAL FEED* REFERRED TO IN ADDITIONAL NOTE 5 TO CH 23
	0

	
	
	

	2710.91.00.00
	- - WASTE OILS* CONTAINING POLYCHLORINATED BIPHENYLS/TERPHENYLS OR PBBS
	3.5

	
	
	

	2710.99.00.00
	- - WASTE OILS* NES IN HS27109100* PETROLEUM OR FROM BITUMINOUS SUBSTANCES
	3.5

	
	
	

	3006.70.00.00
	- GEL PREPARATIONS FOR HUMAN/VET MEDICINE AS LUBRICANT FOR SURGERY/EXAMINATION
	6.5

	
	
	

	3006.80.00.00
	- WASTE PHARMACEUTICALS
	0

	
	
	

	3825.10.00.00
	- MUNICIPAL WASTE
	6.5

	
	
	

	3825.20.00.00
	- SEWAGE SLUDGE
	6.5

	
	
	

	3825.30.00.00
	- CLINICAL WASTE
	6.5

	
	
	

	3825.41.00.00
	- - HALOGENATED WASTE ORGANIC PRODUCTS
	6.5

	
	
	

	3825.49.00.00
	- - WASTE ORGANIC SOLVENTS* NOT HALOGENATED OR HS38254100
	6.5

	
	
	

	3825.50.00.00
	- WASTES OF METAL-PICKLING LIQOURS, HYDRAULIC FLUID, BRAKE & ANTI-FREEZE FLUID
	6.5

	
	
	

	3825.81.00.00
	- - WASTES FROM CHEMICAL/ALLIED INDUSTRIES* NES* MAINLY WITH ORGANIC CONSTITUENT
	6.5

	
	
	

	3825.69.00.00
	- - WASTES FROM CHEMICAL OR ALLIED INDUSTRIES* MAINLY WITHOUT ORGANIC CONSTITUENT
	6.5

	
	
	

	3825.90.00.00
	- RESIDUAL PRODUCTS OF THE CHEMICAL OR ALLIED INDUSTRIES* NES: WASTE OF CH NOTE 6
	6.5
	


and

(ii)
In the English version of the First Schedule to the principal Act, the "ADDITIONAL NOTES" to Chapter 87 shall be amended as follows:

(a)
in paragraph 1 the words " and the minimum value prescribed in each case shall not apply." shall be deleted and for the words "of this Act," there shall be substituted the words "of this Act."; and

(b)
paragraph 2 shall be fully deleted.".

Din l-emenda qed issir għax se ninkludi klawsola ġdida għall-parti tar-reġistrazzjoni tal-vetturi biex biha nkunu nistgħu nimponu minimu ta` reġistrazzjoni fuq il-karozzi wżati.  B’hekk tinbidel is-sistema tal-lum fejn hemm impost minimu fuq il-valur li jista’ dikjarat fuq il-karozzi wżati biex nikkonformaw mal-qbil li għandna mal-World Trade Organisation. Pero` din niġi għaliha aktar ‘il quddiem meta nkunu qed niddiskutu l-klawsola ġdida li se ndaħħlu. Din l-emenda li qegħdin nagħmlu għall-klawsola 32 se sservi biex inneħħu l-bżonn li karozzi wżati jkollhom ammont minimu ta` dikjarazzjoni.  

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Joe Mizzi.

  ONOR. JOE MIZZI: Sur President, meta qed ngħidu karozzi wżati, dawn jinkludu dawk il-karozzi għall-użu personali ta` bniedem li jiddeċiedi li jiġi joqgħod Malta għal dejjem u jġib il-karozza miegħu?  Dawn se jkunu ttrattati l-istess bħal meta wieħed jimporta karozzi second-hand biex jinbiegħu fis-suq lokali?  

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Il-lum l-liġi qiegħda li meta f’Malta tiġi mportata karozza wżata, sew għan-negozju kif ukoll għall-użu personali, iż-żewġ każi jiġu ttrattati bl-istess mod sakemm ma jkunx hemm xi eżenzjonijiet li japplikaw f’liġijiet oħra.  Pero` għall-fini tal-liġi kollox huwa ttrattat l-istess. 

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Mizzi.

  ONOR. JOE MIZZI:  Il-Ministru qal li issa se jitneħħa l-bżonn li karozzi wżati jkollhom ammont minimu ta` dikjarazzjoni. Imma l-karozza xorta se tiġi stmata u dak li jkun irid iħallas id-dazju fuq dak il-valur li l-karozza tkun ġiet stmata. Allura l-minimu biss se jvarja jew se jvarja wkoll l-ammont ta` kif kienet qed tiġi stmata karozza wżata bħalissa?

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Bħalissa, meta wieħed jimporta karozza wżata jiddikjaraha kemm jiddikjaraha hemm minimu, skond it-tip ta` karozza li tkun, li fuqu jrid jitħallas id-dazju. Jiġifieri jekk jiena ndaħħal karozza u ngħid li daħħalta b’Lm200, jekk skond il-liġi tad-dwana li għandna llum il-valur minimu ta` dik il-karozza li nkun daħħalt huwa Lm2,000, id-dazju fuq Lm2,000 irrid inħallsu u mhux fuq Lm200.   

Li se jiġri, minħabba l-agreement li għandna mal-World Trade Organisation, huwa li dawn il-minimu ta` valutazzjoni ma jistgħux jibqgħu jsiru. Naħseb li aħna lkoll naqblu li m’hu fl-interess ta` ħadd li nimtlew bil-karozzi second-hand, għal ħafna raġunijiet.  Allura li qegħdin nagħmlu huwa li nikkonformaw mal-WTO, inneħħu dan il-minimu li jeżisti fuq il-valur, pero` se nkunu qed nagħmlu minimu meta niġu għat-taxxa tar-reġistrazzjoni.  Jiġifieri qed naqilbu fejn isir il-kontroll bażikament.  Minflok li l-kontroll jibqa` jsir fuq il-valur tal-vettura li qed jiddikjaraw in-nies, biex fuqu mbagħad jinħadmu t-taxxi, qed inneħħu dak il-valur, pero` fuq ir-reġistrazzjoni tal-karozzi se ndaħħlu l-minimu biex bażikament inżommu l-istess sitwazzjoni.

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Mizzi.

  ONOR. JOE MIZZI:  Meta xi ħadd li jkun ġej residenti hawn Malta u miegħu jkun se jġib il-karozza tiegħu hemm proċedura kif wieħed għandu jagħmel biex iħallas id-dazju fuq il-valur tal-karozza. Naħseb li l-Ministru jaf li hemm ċerta burokrazija fil-proċedura kif wieħed biex wieħed iħallas id-dazju. Sa din il-ġimgħa stess kien hemm wieħed li qalli li ilu ġimgħatejn sħaħ jiġġerra minn post għall-ieħor biex ikun jista` jħallas id-dazju fuq il-valur tal-karozza tiegħu. Jista` l-Ministru jgħidli jekk hux se jsir xi ħaġa biex din il-proċedura kemm jista` jkun titħaffef?

  THE CHAIRMAN:  Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Fir-rigward ta` pagamenti tad-dazju min-nies li jkunu se jdaħħlu karozza Malta, liema karozza tkun ilha għandhom għal ċertu ammont ta’ żmien jeżistu ċerti eżenzjonijiet fil-liġi u dawn l-eżenzjonijiet se jibqgħu.  Jiġifieri dawn mhux se jiġu affettwati. Jiġifieri aħna mhux se nimponu minimu ta` registration tax fuq karozzi għall-użu personali. 

Issa rigward il-proċeduri rrid ngħid li dawn ikunu qegħdin hemm l-iżjed minħabba l-kontrolli. Meta nagħtu eżenzjonijiet inkunu nagħmlu daqsxejn ta` xaqq fis-sistemi li jkollna. Min qed jagħmel il-leġislazzjoni f’dan il-Parlament huwa sensittiv għal ċirkostanzi differenti ta` persuni differenti. Imma kultant issib lil min ma joqgħodx jgħid li din l-eżenzjoni hija għal min veru qiegħed f’ċerti sitwazzjonijiet u jipprova jabbuża. Allura ħafna drabi d-dewmien fil-proċess biex nikkontrallaw li ċerti statements li jkunu qed isiru jkunu minnhom. Jekk hemm kondizzjoni li l-karozza għandha tkun ilha għandek ċertu ammont ta` żmien – ma niftakarx sew kemm – ma jistax jiġi xi ħadd b’karozza li nafu li l-mudell tagħha ħareġ sena ilu u jgħidilna li ilha għandha ħames snin.  Qed ngħid dan għax naf li dawn l-affarijiet jiġru. Allura hemm bżonn li wieħed jikkontrolla ċerti statements li jsiru.  Dan ma jsirx biex noqogħdu ntawlu ż-żmien, imma ma nisgħux nagħmluha daqstant faċli li everybody joins the band wagon.

Sur President, waqt li konna qed niddikutu klawsola 31, li magħha hija marbuta ir-Raba` Skeda, l-Onor. Brincat kien qed jagħmel ħafna mistoqsijiet tekniċi fuq kif fil-fatt l-iskeda qiegħda taħdem.  Jiena tlabt lill-Onor. Brincat biex jagħmilli lista ta` dawn il-mistoqsijiet tekniċi kollha u fil-fatt bagħathomli u jiena bgħattlu risposti bil-miktub.  Pero` tajjeb li wieħed jelenka daqsxejn x’imhuma dawn it-tip ta` mistoqsijiet u naraw daqsxejn kif il-liġi, partikolarment ir-Raba’ Skeda, qed taħseb għal ċerti sitwazzjonijiet differenti.  Nispera li l-Kamra tieħu daqsxejn paċenzja bija għax se nidħol f’ċertu dettall.  Pero` huwa tajjeb li nispjegaw daqsxejn kif fil-fatt se jaħdmu l-proċeduri l-ġodda f’dik li hija dwana. Per eżempju, f’artiklu 8 qegħdin ngħidu li dawk kollha li b’xi mod ma jablux ma xi deċiżjoni ta` l-awtoritajiet tad-dwana se jkollhom dritt ta` appell.  Għax il-preokkupazzjoni kienet li hemm bżonn assigurazzjoni li mhux qed niftħu bibien biex nagħtu diskrezzjoni żejda lill-kontrollur tad-dwana.  Jiena ngħid li pjuttost huwa differenti minn hekk.  Anzi li qegħdin ngħidu aħna huwa li għalkemm il-kontrollur għandu dritt jieħdu d-deċiżjonijiet qegħdin nagħtu d-dritt  ta` l-appell.  Jiġifieri jekk il-kontrollur ħa deċiżjoni u inti ma taqbilx magħha għandek id-dritt bil-liġi li tmur għandu u tgħidlu biex jispjegalek sew għax ma taqbilx mad-deċiżjoni li ħa.  (Interruzzjonijiet)  Il-proċedura ta` l-appell hija waħda amministrattiva pjuttost.  Din m’hijiex proċedura bil-qorti u b’ħafna statements. Imbagħad jekk inti ma teħux sodisfazzjoni mingħand il-kontrollur tkun tista` tmur quddiem korp indipendenti bħalma hu l-ombusdman u korpi oħra bħal dawn. 

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Mizzi.

  ONOR. JOE MIZZI: Nafu li jekk wieħed imur quddiem l-ombudsman u dan jagħtih raġun mhux bilfors isir dak li jgħid l-ombudsman.  Jiġifieri din il-kwestjoni wieħed irid jiċċaraha daqsxejn.

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  L-ombudsman, kif qed jgħid l-Onor. Mizzi, ma jeħux deċiżjonijiet bħal l-imħallfin fil-qrati.  Pero` s’issa, ħlief meta kellna nagħtu raġuni għaliex le, fuq każi ta` amministrazzjoni dak li kien qed jirrakkomanda l-ombudsman, fil-biċċa l-kbira tiegħu, l-amministrazzjoni aġixxiet skond kif kien qiegħed jgħid hu.  Jiena naħseb li l-esperjenza li għanda ta` l-ombusman hija waħda pożittiva.  Il-kontrollur tad-dwana tad-dwana qed jgħidli li dejjem ta raġun lill-ombudsman.  Pero` apparti dan, jeina naħseb li l-ombusdman għandu track record tajjeb ħafna.  Li kont qed ngħid qabel hu li għalkemm kien hemm xi diffikulta` dwar is-segretezza professjonali f’dak li għandu x’jaqsam ma` ċerti rapporti li jridu jsiru lill-kontrollur tad-dwana, nista` nserraħ ras kulħadd li l-obbligi tas-segretezza professjonali se jkunu konformi mal-proviżjonijiet li għandna fil-liġijiet eżistenti. 

Sur President, kien hemm preokkupazzjoni wkoll fuq il-valur miżjud. Hawnhekk irrid ngħid li l-kunċett tal-valur miżjud qed jidħol fil-kuntest ta` meta tiġi importata xi materja prima, imbagħad terġa` tiġi esportata bil-valur miżjud Malti. Allura aħna qed ngħidu x’se jiġri jekk dik il-materja prima nerġgħu nimportawha? 

Se nħallsu d-dazju fuq il-valur miżjud li għamilt Malta fuqu?  Ir-risposta hija le.  Il-valur miżjud ikkalkolat skond formoli u normi internazzjonali mhux se jkun intaxxat meta terġa` ddaħħal l-affarijiet lura f’pajjiżek.  

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Mizzi.

  ONOR. JOE MIZZI:  F’każ li tiġi mportata materja prima minn pajjiżi mhux fl-Unjoni Ewropea u din terġa` tiġi esportata f’pajjiżi mhux fl-Unjoni Ewropea bil-valur miżjud Malti, x’jiġri jekk aħna nerġgħu nimportawha se nħallsu dazju fuq il-valur miżjud li konna għamilna Malta fuq din il-materja prima?

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Ħafna mir-riformi li qed isiru fil-proċedura tad-dwana qed isiru biex nagħtu iktar flessibilita` u naġevolaw is-settur tal-manifattura.  Meta qegħdin f’ambjent globali, kif qegħdin ngħixu, qed jinbidel iż-żmien fejn inti qbadt u għamilt xi ħaġa mill-bidu sa l-aħħar, kollox inti.  Ħafna drabi se jiġri li inti tirċievi l-materja prima, din tista` taħdem xi ftit fuqha u tista` wkoll tibgħat kollox barra biex ikomplu jagħmlu proċessi li hawn Malta ma jaqbillekx li tagħmilhom u mbagħad jerġgħu jibgħatulek kollox lura jew biex tużahom f’Malta jew biex terġa` tesportahom. Issa jekk l-affarijiet jerġgħu jiġu esportati m’hemm problema ta` xejn għax kollox jibqa` bla dazju, pero` jekk se jinbiegħu f’Malta, illum hemm il-metodu – dan qed indaħħluh fir-raba` skeda – kif se jsiru l-kalkoli tad-dazju.  Hawn nixtieq ngħid li meta qed nitkellmu fuq id-dazju nkunu qed nitkellmu fuq dazju ta` affarijiet li ġejjin barra mill-Ewropa għax kieku dan qed isir ġo l-Ewropa stess kieku m’hemmx kwestjoni ta` dazju. Jiġifieri qed nitkellmu biss fuq affarijiet fejn it-third country huwa pajjiż barra mill-Ewropa. Allura aħna qegħdin indaħħlu l-proċeduri fejn qed ngħidu li d-dazju li għandu jitħallas, jekk jinbiegħ l-oġġett f’Malta, se jkun dak li tħallas fuq il-materjal li importajt oriġinarjament u l-added value li sar barra l-pajjiż. L-added value li sar f’Malta ma jidħolx fil-kalkolu tad-dazju li jrid jitħallas.  

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Mizzi.

  ONOR. JOE MIZZI: Jekk il-materja prima ġiet minn pajjiż fl-Unjoni Ewropea m’hemmx dazju.  Issa jekk din il-materja prima taħdimha Malta u tesportaha lejn pajjiż li m’huwiex fl-Unjoni Ewropea, per eżempju t-Tuneżija, biex terġa` timportaha minn hemm trid tħallas id-dazju.  Allura f’dak il-każ x’se jiġri? Se jkun hemm dazju?  

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Ħalli nieħdu eżempju ipotetiku fuq fabbrika li tagħmel l-ilbiesi. Din tirċievi d-drapp minn barra u taqgħu biex tagħmel il-patterns  -hekk tkun diġa` għamlet added value - u tibgħat l-affarjiet maqtugħa Tuneż biex issir il-ħjata fuqhom.  Issir il-ħjata fuqhom u mbagħad jerġgħu jiġu Malta.  Dawk li jkunu se jerġgħu jiġu esportati m’hemm l-ebda problema fuqhom. Pero` jekk jkun hemm 500 minn dawn l-ilbiesi li se jiġu mibjugħin f’Malta kif irid jiġi kkalkolat id-dazju? Il-materjal ta’ dawk l-ilbiesi meta ġie mportat bħala materja prima x’dazju suppost jitħallas fuqu? Jekk il-materja prima ġiet importata mill-Ewropa m’hemm l-ebda dazju li suppost jitħallas fuqha, allura s’hemmhekk ma tħallas xejn.  Jekk din ġiet minn barra l-Ewropa allura jrid jitħallas id-dazju tal-materja prima partikolari li tkun. L-added value Malti ma jidħolx fil-kalkolazzjoni tad-dazju għax dak huwa added value li sar f’Malta. Fuq l-added value barrani jitħallas id-dazju bir-rata li tapplika għall-prodott magħmul.  Mela fuq il-parti tar-raw material, jekk ġej mill-Ewropa ma jitħallas l-ebda dazju imma jekk ikun ġej miċ-Ċina tħallas id-dazju bir-rata tal-materja prima partikolari li tkun. Il-parti tal-valur miżjud Malti huwa bla dazju u l-parti tal-valur miżjud barrani teħel id-dazju bir-rata li tapplika għall-ħwejjeġ. 

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Leo Brincat. 

  ONOR. LEO BRINCAT:  Onor. Dalli, skużani li ma kontx hawn mill-bidu, imma nqbadt ma’ delegazzjoni parlamentari.

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Ma jimportax.  Qegħdin niddiskutu klawsola 32 bl-iskeda magħha u jiena kont qed nagħmel speċi ta’ ri-assunt tar-rimarki tekniċi li kont għamilt inti u r-risposti li għandna għalihom.  Issa jekk għandek xi kummenti oħra tekniċi nitolbok li tagħmilhom ħalli niċċarawhom. 

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Dwar is-Secrecy Act jiena ħadt nota dwar l-assigurazzjonijiet li inti tajt min-naħa tiegħek, pero` mbagħad hemm l-artiklu 18 f’paġna 2253, ma nafx jekk tkellimx dwaru diġa` l-Onor. Mizzi, fuq l-implikazzjonijiet tal-bidla.  

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Aħna qegħdin ngħidu li hawnhekk fil-fatt m’hu qed jinbidel xejn.  Id-dispożizzjonijiet huma l-istess li jeżistu bħalissa fl-Att dwar id-Dazju ta’ l-Importazzjoni.

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Biss jekk tara anke l-ispjegazzjoni li taw iċ-Chamber of Commerce, fil-publikazzjoni tagħhom li ħarġet dan l-aħħar, tara li dawn ħassew ma nistgħux naqbdu u nċekknu t-tibdiliet proposti. Jiena m’iniex qed nitkellem kontra tagħhom imma qed nitkellem dwar il-magnitude tagħhom għax hawnhekk qed nitkellmu dwar customs code li hija kważi waħda ġdida. 

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Imma fil-każ ta` artiklu 18, b’mod partikolari, m’hemmx tibdil u kif kont qed nispjega qabel, ħafna mit-tibdiliet li qed nagħmlu huma pjuttost biex indaħħlu ħafna iktar flessibbilta` fl-operat tad-dwana anke f’dak li għandu x’jaqsam mas-settur industrijali biex ma jkunx hemm għalfejn jitħallas dazju fuq dazju.  Jiena, fl-esperjenza tiegħi fl-industrija, niftakar il-problemi kbar li kien ikollna meta konna nesportaw xi ħaġa lil xi ħadd u dan jerġa` jibgħatilek lura għax ma tkunx togħġbu u kien ikollna nħallsu d-dazju fuqha. Hekk kienu r-regolamenti. Issa qegħdin ngħidu li meta inti bgħatt xi ħaġa u erġajt ġibtha lura, bażikament fl-istess stat ta` meta bgħattha, mhux se tħallas dazju talli ġibtha lura.  Tħallas id-dazju jekk tkun se tbigħha f’Malta. Jiġifieri dawk huma ħafna mill-bidliet li qed isiru.  

Qegħdin ngħidu wkoll li issa jekk nimporta xi ħaġa lura lejn Malta mhux se nħallas id-dazju fuq kollox.  Ara qabel kont trid tħallas id-dazju fuq kollox.  Ftit qabel jiena tajt eżempju u tajjeb li nirrepetih.  Jekk, per eżempju, ikun hemm fabbrika tal-ħwejjeġ li timporta materjal mill-Italja, taqgħu u tesporta l-balal maqtugħin lejn Tuneż biex iħituhom u mbagħad terġa` timporta l-materjal u wara li tagħmillu l-inspection u l-finishing biex tesportah jew biex tbiegħu f’Malta.  Qabel is-sitwazzjoni kienet li ladarba ġie minn Tuneż id-dwana kienet tieħu l-attitudni li ladarba ġej barra mill-Ewropa jrid jitħallas id-dazju fuq il-qalziet kollu jew fuq il-libsa sħiħa.  Issa bir-regolamenti l-ġodda qed ngħidu li dan mhux se jibqa` jsir.  F’dak il-każ trid taqsam il-prodott fi tliet komponenti. Trid taqsmu fil-komponent tar-raw material, f’dak ta` l-added value li kien diġa` sar Malta fuqu u f’dak ta` l-added value li sar barra minn Malta.  Fuq il-komponent tal-materjal trid tieħu l-materjal meta daħal bħala materjal. Jiġifieri jekk dan daħal mill-Italja m’hemmx dazju fuqu u allura mhux se terġa` tħallas dazju fuqu. 

Dwar il-komponent ta` l-added value lokali qegħdin ngħidu li mhux se jitħallas dazju fuq added value li tkun għamilt fil-lokal qabel esportajt il-materjal u fuq l-added value barrani qed ngħidu li fuq dan trid tħallas id-dazju skond it-tariffa esiġenti għall-prodott kif ġie lest.  Jiġifieri veru li qegħdin inbiddlu, pero` l-biċċa l-kbira tat-tibdiliet huma biex jagħtu ħafna iktar flessibbilta` lis-settturi produttivi f’pajjiżna.

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Punt ieħor li kelli kien jirrigwarda l-artiklu 25 u xtaqt daqsxejn spejgazzjoni min-naħa tiegħek dwar jekk il-kriterju tal-valur miżjud huwiex se jispiċċa b’konsegwenza ta` din il-klawsola. 

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Hawnhekk qegħdin ngħidu li l-valur miżjud huwa ta` interess għalina fejn japplika l-ftehim ta` l-assoċjazzjoni li Malta għandha ma` l-Unjoni Ewropea.  Dan huwa stabbilit bil-ftehim li sar ma’ l-Unjoni Ewropea fl-1970. Dan l-artiklu jirreferi għal meta japplikaw in-non-preferential rules of origin tal-WTO. Dawn ikunu dispożizzjonijiet internazzjonali li japplikaw għal kull pajjiż fid-dinja. Mela b’dawn it-tibdiliet  qegħdin nikkonformaw ma` l-obbigi li se jkollna, u li kkommettejna ruħna għalihom snin ilu, mal-WTO u irridu nittemporaw ruħna fil-proċeduri tad-dwana wkoll.

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Fl-istess kuntest għal dak li għandu x’jaqsam mal-WTO, dwar dawk li qabel kienu jissejħu l-GATT Valuation Agreement, jekk m’iniex sejjer żball, xtaqt inkun naf jekk dan li qed tipprovdi għalih il-liġi – qed nitkellem rigward paragrafu 2. (a) ta` artiklu 29 -  jkunx applikabbli wkoll fejn il-bejjiegħ ikollu r-retail outlets tiegħu f’Malta. 

  THE CHAIRMAN: Irridu niftakru li dawn l-artikli, 28 sa 36, ikopru l-GATT Valuation Agreement, u dan ikopruh bażikament kelma b’kelma kif jgħid l-agreement u japplika għall-membri kollha tal-WTO. Aħna, f’Malta, issa ilna madwar tliet snin napplikaw dan l-agreement u għalhekk din ukoll m’hijiex xi ħaġa ġdida, imma hija xi ħaġa li issa ġiet inkorporata b’mod formali fil-liġi tagħna bħala skeda.  Id-definizzjoni ta` “persuni relatati” tinsab fin-nota ta` interpretazzjoni li hemm fil-GATT Valuation Agreement u li huma riprodotti fit-Tielet Skeda ta` l-Att XIX u għalhekk wieħed irid jieħu ċ-ċirkostanzi ta` kull każ, għalkemm il-probabbilta` hija li dawn ikunu japplikaw ukoll fejn il-bejjiegħ ikollu retail outlets tiegħu f’Malta. Iżda paragrafu 2 (a) ta` artiklu 29 jgħid li l-fatt li persuni huma relatati, dan waħdu m’hijiex raġuni biżżejjed biex id-dwana ma taċċettax il-valur ta` transazzjoni.  Jiġifieri d-dwana tassumi trasparenza, pero` żżomm id-dritt li tinvestiga fejn hi jkollha dubju li m’hemmx trasparenza.  Dawn il-klawsoli għalhekk isiru u ma jfissrux li din se tkun ir-regola, pero` d-dwanier irid ikollu saħħa fil-liġi biex fejn għandu suspett ikun jista` jinvestiga.

  THE CAHIRMAN:  L-Onor. Brincat.

 ONOR. LEO BRINCAT: Immur issa għall-paragrafu 5 ta` artiklu 32 f’paġna 2262.  Xtaqt ftit kjarifika dwar il-kummissjoni li hemm riferenza għaliha.  Li nixtieq inkun naf huwa jekk din il-kummissjoni normalment tkunx inkluża fil-prezz u jekk l-importatur normalment jgħaddihiex lill-aġent separatament. 

   THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Din hija wkoll regolata mill-GATT Valuation Agreement li jipprovdi li l-buying commission, jiġifieri meta l-aġent qed jirrappreżenta lil min qiegħed jixtri u allura huwa x-xerrej li qed iħallas din il-commission, m’għandhiex tittieħed in konsiderazzjoni fil-valur, jekk din tkun murija separatament.  Pero` s-selling commission, jiġifieri meta l-aġent qed jirrappreżenta lil min qed ibiegħ u allura l-commission qed iħallasha min qed ibiegħ, għandha tiżdied biex jiġi stabbilit il-valur għad-dwana. Jiġifieri trid tagħmel differenza dwar liema commission qed titkellem. Huwa ovvju għaliex.  Għax is-selling commission qiegħda tinġarr mal-prodott kif jinbiegħ, waqt li l-buying commission hija xi ħaġa li qed issir lokalment. 

Dawn skond l-agreements internazzjonali.  M’humiex affarijiet li vvintajnihom aħna.  

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Għandna mbagħad paragrafu 5 ta` l-artiklu 38 f’paġna 2265 dwar l-aspett tal-kuntrabandu. Li nixtieq inkun naf huwa jekk dan ifissirx li kuntrabandu li jseħħ ġewwa l-ibħra territorjali, u mhux fuq l-art, ikunx meqjus li huwa kompletament barra mill-ġurisdizzjoni lokali.

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Ir-risposta hija assolutament li le.  L-artiklu 38 jirreferi għall-oġġetti miġjuba Malta f’postijiet awtorizzati mid-dwana. Is-sorveljanza fl-ibħra territorjali jew fl-ispazju ta` l-ajru ta` Malta hija f’idejn il-Forzi Armati u jibqa` d-dover tagħhom li jaraw li jiġu osservati l-liġijiet tal-pajjiż, inkluż li ma jħallux isir il-kuntrabandu.

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Imma jekk qed nifhem sew mhux se jkun hemm ġurisdizzjoni tad-dwana nnifisha. 

  ONOR. JOHN DALLI: Lanqas illum m’hemm ġurisdizzjoni tad-dwana.  Jiġifieri m’aħna nbiddlu xejn.  Dak huwa xogħol ta` l-AFM.

  THE CAHIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Sur President, dwar dak li hemm f’paġna 2271 xtqat inkun naf jekk il-prattiċi li jseħħu ma jkunux konformi mal-liġi jew man-normi Maltin, fiċ-ċirkostanzi liema minn dawn in-normi se jipprevalu. 

  ONOR. JOHN DALLI: Il-prattiċi se jkunu frott ta` ftehim bilaterali u dawn il-ftehim bilaterali se jsiru skond il-policy tal-gvern.  Jiġifieri meta l-gvern jagħti struzzjonijiet biex jiġi ffirmat ftehim bilaterali ikun jaf eżattament fiex dieħel u affarijiet ta` konflitt ikunu ġew ikklerjati kollha qabel isir dan il-ftehim bilaterali.

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat. 

  ONOR. LEO BRINCAT: Issa jekk immorru għall-paragrafu 2 (b) ta` artiklu 123 f’paġna 2293 ....

  ONOR. JOHN DALLI: Dik spjegajtha ftit ilu.

  ONOR. LEO BRINCAT:  All right,  mela m’hemmx għalfejn toqgħod tirrepeti. Issa naraha daqsxejn ma` l-Onor. Mizzi.  Pero` ma nafx jekk intqalx xi ħaġa wkoll dwar dak li hemm riferenza għalih fl-artiklu 146 dwar l-importatur tal-materja prima li tista` tiġi mportata minn barra l-Unjoni Ewropea. Il-mistoqsija tiegħi hija: Jekk importatur tal-materja prima minn barra l-Unjoni Ewropea iħallas dazju, imbagħad juża din il-materja prima f’oġġetti li se jesporta lejn l-Unjoni Ewropea, ma jkun hemm l-ebda remissjoni ta` dan id-dazju? 

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  F’każ bħal dan ikun ġara xi ħaġa li l-importatur jew il-manifattur ma jkunx ħaseb minn qabel li se ssir.  Jiġifieri wieħed tidħollu orndi u juża ċerta materjal li fuqu jkun ħallas dazju meta kieku kien juża materjal li fuqu ma ħallasx dazju. F’dak il-każ meta l-kontrollur ikun sadisfatt li dan ikun każ ġenwin se jkun hemm proċedura, li qegħdin ngħidu li se tkun f’din l-iskeda, fejn l-importatur jingħata ċ-ċans li meta jerġa` jimporta l-istess ammont ta` materjal li jkun ikkonsma f’dik l-ordni partikolari fejn ħallas id-dazju meta mhux suppost ikun jista` jdaħħlu mingħajr dazju anke jekk suppost iħallas id-dazju.  Allura jkun hemm kumpens għalih b’dan il-mod. Teknikament din tissejjaħ prior exportation. 

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Jekk qed ninnota sew mhux qed jiġi speċifikat fil-liġi liema klawsola se tkun applikabbli. Veru li fit-tweġiba tiegħek inti għedt li dan se jkun provdut għalih fir-regolamenti li se jiġu ppubblikati dwar kif għandha tiġi implimentata l-liġi.  Imma hemm riferenza speċifika fil-liġi biex tkun iktar user-friendly ma` dawk li qegħdin fin-negozju?

  ONOR. JOHN DALLI: Din se tkun parti mir-regolamenti li se jsiru. 

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Dwar paragrafu 2 ta` l-artiklu 147 nixtieq inkun naf jekk dan il-provvediment hux se jgħolli l-prezz ta` l-esportazzjoni u b’hekk forsi jġibina ftit inqas kompetittivi milli aħna. 

  ONOR. JOHN DALLI: Aħna ma naħsbux li għandu jkollu effett ta` żieda fil-prezz ta` l-esportazzjoni. Ma rridux ninsew li dawn il-provvedimenti se jitħaddmu b’kollaborazzjoni sħiħa ma’ l-MDC.  Jiġifieri l-interessi tal-produtturi Maltin se jiġu salvagwardati.

  ONOR. LEO BRINCAT: Jiena m’għandix dubju mill-intezjonijiet li jkollhom ta` l-MDC f’ħaġa bħal din, imma ma jaħsibx il-Ministru li xorta waħda jista` jkollna sitwazzjoni fejn dan kollu effettivament se jżid il-prezz?

  ONOR. JOHN DALLI:  L-esperti qegħdin jgħiduli li dawn huma parti mill-economic conditions li ħarġu xi sena ilu bħala guidelines, għadu ħadd ma kkummenta fuqhom u allura se jiġu kodifikati bħala regolament. Biex min qed jismagħna jkun jaf fuq hiex qed nitkellmu, aħna qed nitkellmu fuq każi fejn fabbrika f’Malta tagħmel prodott , per eżempju switches ta` karozzi, li jista` jiġi inkorporat fi prodott ieħor li jagħmel manifattur barrani.  Li qegħdin ngħidu huwa li meta l-fabbrika f’Malta se tesporta l-prodott tagħha lill-fabbrika ta` barra u din ta` l-aħħar se terġa` tesporta l-prodott komplet tagħha f’Malta rridu noqogħdu attenti li ma jkunux qed isiru affarijiet b’detriment lill-produtturi oħra Maltin rigward tassazzjoni, levies u affarijiet bħal dawn.  Għalhekk tidħol l-MDC fejn tiċċertifika li l-affarijiet qed isiru kif suppost. 

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Leo Brincat.

   ONOR. LEO BRINCAT: Sur President, imbagħad għandna paragrafu 1 ta` artiklu 152 li jgħid hekk:

“1. Fejn il-għan għat-tħaddim ta` proċessar huwa t-tiswija ta’ l-oġġett fuq esportazzjoni temporanja, dawn għandhom jiġu rilaxxati għaċ-ċirkolazzjoni ħielsa b’solliev tali mid-dazji fuq l-importazjoni, fejn jiġi stabbilit għas-sodisfazzjoni tal-kontrollur illi l-oġġetti ġew imsewwija mingħajr ħlas, jew minħabba obbligi kontrattwali u statutorji li joħorġu minn garanzija jew minħabba difett fil-manifattura.”.

Il-mistoqsija tiegħi hija din:  Jekk id-difett jibqa`, wara li jkun ġie kkonsidrat fl-ewwel rilaxx, x’ikun ir-rimedju?

  ONOR. JOHN DALLI: Hawnhekk qegħdin ngħidu fejn l-oġġetti ma kenux ġew eżamintati mid-dwana jew waqt l-eżami tad-dwana ma jsirx magħruf li huma bil-ħsara, issa qegħdin insewwi l-inġustizzja li qabel kien isofri l-importatur.  F’dan il-każ l-importatur xorta waħda jaċċetta li jirtira l-oġġetti, għalkemm jaf li huma bil-ħsara, u allura jitlef id-dritt ta` proċessar għall-estern.  Jekk ma jaċċettax li jirtira l-oġġetti jista` jitlob li d-dikjarazzjoni tad-dwana ma tibqax valida u l-oġġetti jerġgħu jiġi esportati.

  ONOR. LEO BRINCAT: Imma jiena naħseb li kultant jista` jkun hemm ċirkostanzi fejn mhux dejjem ikun possibbli li tibgħat l-oġġetti lura. 

  ONOR. JOHN DALLI: Imma oġġett li ma tistax tingħabu lura u ma tistax tużah għax difettuż irid jiġi distrutt mid-dwana mbagħad ħalli dak li jkun ma jeħilx dazju fuqu. 

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Birncat.

  ONOR. BRINCAT: Sur President, nixtieq issa mmur għall-artiklu 167 li titkkellem dwar żoni u mħażen ħielsa. Jekk industrial estate sħiħ jiġi nominat bħala żona ħielsa, kull min ikun irid, per eżempju, jibni xi kamra fil-fabbrika jeħtieġ il-permess tal-kontrollur?

  ONOR. JOHN DALLI: Jekk dan se jibni canteen jew jestendi kamra biex jagħmel store għall-affarijiet li juża fil-canteen tal-fabbrika, il-kontrollur assolutament ma jidħolx. Hawnhekk qegħdin nitkellmu fuq kontroll ta` areas ta` magazzinaġġ. Jiġifieri fuq l-istores fejn jidħlu affarijiet li fuqhom ma tħallasx dazju.  Jiġifieri jekk għandek sit li fih se jidħlu prodotti u ma tħallasx dazju għall-użu, kważi qed ngħidu bonded stores,  u tkun se tkabbru, allura f’dan il-każ trid il-permess tad-dwana.  

  ONOR. LEO BRINCAT: Imma min se jiddetermina jekk hemmx bżonn il-permess tad-dwana?  Min se jiddetermina jekk ikunx hemmx bżonn li wieħed japplika, in the first place?

  ONOR. JOHN DALLI: Jekk wieħed għandu store partikolari fejn qed jagħmel ir-raw material li suppost ħallas id-dazju fuqu imma ma ħallasx dazju fuqu għax se jużah hu u dan jgħid: Dan l-istore għandi bżonnu għal affarijiet oħra u se nibni maħżen ieħor x’imkien ieħor. F’dan il-każ ikun irid il-permess tad-dwana. Għaliex?  Għax il-kontrollur tad-dwana jrid jaċċerta ruħu li dak huwa a safe place u mhux ikollu xi twieqi kbar għall-barra u kulħadd ikun jista` jaqbad u jieħu d-drapp jew kulma jrid minnu dan il-maħżen. Imma jekk dan se jagħmel linja oħra ta` produzzjoni d-dwana ma tidħolx fiha.

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Sur President ngħaddi issa għall-artiklu 185 li jitkellem dwar oġġetti miġjuba u mill-ewwel ngħid li għandi daqsxejn ta` diffikulta` dwar kif jiġi kkalkolat id-dazju. Għaliex? Għax hawnhekk il-leġislatur qisu qed jagħti wieħed x’jifhem, speċjalment fl-aħħar line tat-tieni paragrafu tal-proviso, li d-dazju se jiġi bbażat fuq l-għan.  Kif japprezza l-Ministru, id-dazju normalment ma jkunx ibbażat fuq l-għan imma fuq il-code number għax l-għan jista` anke jvarja maż-żmien. Jista` jkollok oġġett li importajtu għal raġuni waħda, jinbidlu ċ-ċirkostanzi u l-oġġett ma jibqax jaqdi l-istess funzjoni li jkun qed jaqdi oriġinarjament. Jiġifieri f’dan il-każ, ma jaħsibx il-Ministru li tkun iżjed tagħmel sens jekk id-dazju jkun marbut mal-code number milli mal-purpose  jew l-għan innifsu.

  ONOR. JOHN DALLI: Ma rridux ninsew li qegħdin nitkellmu fuq oġġetti li jiġu importati mingħajr ma jkunu ħallsu dazju u għalhekk ikunu għadhom taħt il-kontroll tad-dwana.  F’dak il-każ jekk oġġett suppost iħallas dazju skond code speċiku, pero` minħabba raġuni speċifika għalfejn se jiġi importat ikun ingħata eżenzjoni milli jħallas id-dazju u nkunu tajna permess biex dak jiġi importat mingħajr dazju, allura mbagħad ma jistax jiġi wżat għal xi ħaġa oħra.  Ħalli nagħti eżempju. 

Bħalissa fortunatament qed jespandi s-settur tal-films. Ħafna drabi fis-settur tal-films jidħlu ħafna oġġetti għas-sett tal-films li prima facie jidħlu taħt code li huwa dazjabbli. Pero` billi deħlin għal ġos-sett tal-films li se jerġgħu jiġu meħudin lura wara li l-film ikun inġibed, id-dwana tagħti konċessjoni u tgħidlu: Ladarba l-għan tiegħek huwa li dan se tużah b’mod temporanju, kemm tiġbed film u tieħdu lura, mhux se nesiġi li tħallas dazju. U huwa tajjeb li jkun hemm din il-flessibbilta`. Pero` imbagħad jekk dan jużahom għal ħaġa oħra mod ieħor.  Jiena ftit ilu mort fuq is-sett tal-film Julius Cesaer u hemmhekk żgur li importaw ħafna materjal u ġild biex jagħmlu l-ilbiesi tas-suldati. Issa jekk wara li jiġbdu l-film dawn l-ilbiesi tas-suldati jbiegħuhom lil xi ħadd biex jilbsuhom fil-purċissjoni tal-Ġimgħa l-Kbira ħażin, għax mhux l-għan speċifku li għalih ġew importati dawk l-affarijiet.  Dan biex nispjega x’irridu nfissru fejn jidħol l-għan.  Xi kultant ma tridx tmur għall-code biss, imma trid tħalli l-flessibbilta` fid-dwana ħalli jaraw u jagħtu ġudizzju huma għalfejn l-affarijiet qegħdin jiġu importati. Jista`, per eżempju, jkun hawn karozza tal-Formula I li ġabuha hawnhekk għall-wirja.  Inti mhux se tgħidilhom iħallsu d-dazju meta taf li se jibgħatuha lura wara ġimgħa.  Għalhekk l-għan huwa importanti f’dan il-każ.   

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Sur President, paragrafu 2 ta` artiklu 192 jgħid hekk:

“Fejn il-liġijiet tad-dwana jipprovdu illi d-dispożizzjoni tal-garanzija tkun b’għażla u l-kontrollur ikun jeħtieġ illi tiġi provduta garanzija, l-ammont tal-garanzija għandu jiġi ffissat mill-kontrollur hekk li ma jaqbiżx il-livell provdut fil-paragrafu 1.”.

Kif qed nifhima jiena, għalkemm qed tissemma l-kelma “għażla”, ma nħossx li hemm daqstant għażla. Qed titħalla fid-deskrizzjoni tal-kontrollur.

  ONOR. JOHN DALLI: Jien qed nifhem x’irid jgħid l-Onor. Brincat. Din m’hijiex kwestjoni ta` deskrizzjoni. Il-kontrollur qiegħed jiġi mitlub jieħu deċiżjoni fejn dazju suppost qiegħed jitħallas u hu jgħid li d-dazju jista` ma jitħallasx.  Pero` l-kontrollur jista` jieħu garanzija fuq dawk il-flus. Din hija differenti milli kieku wieħed iħallas l-flus speċifikament.  Anke l-cost tagħha, hemm differenza bejn pagament u garanzija fuq pagament.  Jiġifieri hemm għażla.

  THE CHAIRMAN:  Sur President, l-artiklu 222 li jitkellem dwar il-merkanzija li tkun rilaxxata mid-dwana jew mill-bonded stores u dwar jekk għandux ikun hemm dewmien fil-ħlas tad-dazji.  Fil-fehma tagħna ladarba il-merkanzija tkun rilaxxata mid-dwana jew mill-bonded stores m’għandux ikun hemm ċertu dewmien fil-ħlas tad-dazji. Wara kollox il-VAT element jiġi rkuprat fuq bazi ta` returns darba kull tliet xhur, jekk m’iniex sejjer żball. Xtaqt iktar spejgazzjoni mill-Ministru fuq din.

  ONOR. JOHN DALLI: Din hija faċilita` ta’ differimenti tal-ħlas, iktar minn ħaġa oħra, u hija dejjem suġġetta għall-forniment ta` garanzija mill-applikant. Jiġifieri fejn aħna qed niddeferixxu pagament nitolbu lid-dwana titlob garanziji.  F’każi oħra fejn issir talba għad-dazji li bi żball ma ġewx miġbura qabel ir-rilaxx tal-merkanzija qegħdin nistabbilixxu ż-żmien li fih dan id-dazju jrid jitħallas.

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Issa, għallinqas  min-naħa tagħna, esawrejna l-punti fuq id-dwana. Pero` kelli xi żewġ punti oħra fuq klawsoli oħrajn ma nafx nistax inqajjimhom f’dan l-istadju.  Ma nafx jekk il-Ministru għandux xi emendi.

  ONOR. JOHN DALLI:  X’kienu dawn il-punti? 
  ONOR. LEO BRINCAT: Wieħed minnhom kien dwar il-kwestjoni ta` klawsola 49.

  ONOR. JOHN DALLI: Dik niġu għaliha aktar tard.

  ONOR. LEO BRINCAT: All right.  

  THE CHAIRMAN: Hemm iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 31.  Dawk favur (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 31 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi. 

  THE CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi l-emenda “C” għall-klawsola 32 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-emenda “C” għaddiet nem. con.

THE CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 32 kif emendata.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 32, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

  THE CHAIRMAN:  Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nixtieq nitlob il-permess tal-Kumitat biex nerġgħu mmorru għall-klawsola 29 li kienet diġa` għaddiet għax bl-emenda ġdida li għadni kemm inkorporajt, irrid naġġusta l-coming into force ta` din il-klawsola.

  THE CHAIRMAN: Hawn permess biex nerġgħu mmorru lura għall-klawsola 29? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

Klawsola 29  -  Emenda ta` l-Att dwar id-Dazji ta` Importazzjoni Kap. 337

Clause     29   - Amendment of Import Duties Act Cap. 337

  ONOR. JOHN DALLI: Dan li qed nagħmlu huwa li qegħdin inneħħu l-minimum valuation mill-importazzjoni tal-karozzi second-hand. Aktar ‘il quddiem se nagħmel klawsola ġdida fejn fiha se nispeċifikaw dan il-minimum registration tax.  Pero’ billi għamilt dik l-emenda fi klawsola 32 irrid nagħmel emenda konsekwenzjali fi klawsola 29 biex ngħid li l-bidu fis-seħħ tagħha se jkun l-1 ta` Marzu, 2002. 

Sur President,  qabel inressaq l-emenda l-ġdida għall-klawsola 29 nixtieq nitlob il-permess biex nirtira l-emenda “B” li kienet saret għall-istess klawsola.

  THE CHAIRMAN: Hawn permess?  (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata u l-emenda “B” kienet irtirata.

   ONOR. JOHN DALLI: L-emenda l-ġdida li se ressaq hija din:-

“D”
Fil-paragrafu (a) tas-subklawsola (2) ta’ klawsola 29, minflok il-kliem “ta’ l-artikolu 32” għandhom jidħlu l-kliem “tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 32”; u minnufih wara l-kliem “1 ta’  Jannar, 2002” għandhom jidħlu l-kliem “u d-dispożizzjonijiet tal-paragrafu (ii) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 32 għandhom jitqiesu li daħlu fis-seħħ fl-1 ta’ Marzu, 2002.”.

“D”
In paragraph (a) of subclause (2) of clause 29, for the words “of article 32” there shall be substituted the words “of subarticle (1) of article 32”; and immediately after the words “1st January, 2002” there shall be added the words “and the provisions of  paragraph (ii) of subarticle (2) of article 32 shall be deemed to have come into force on 1st March, 2002.”.

  THE CHAIRMAN:  Hawn rimarki?  (Onor. Membri: No)  Il-mistoqsija hi l-emenda kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “B” għaddiet nem. con.

THE CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 29 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 29, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

  THE CHAIRMAN: Ngħaddu għall-Taqsima IV u mmorru għall-klawsola 33.

Klawsola 33 –  Emendi ta` l-Att dwar il-Kontroll fuq il-Kambju Kap. 345

Clause     33 -  Amendment of the Exchange Control Act Cap. 345

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Din it-taqsima hija dwar kontroll fuq kambju biex tittieħed  in konsiderazzjoni l-iskema li għandna tar-reġistrazzjoni tal-flus li l-Maltin għandhom barra.  Klawsola 33 qiegħda tgħid li se temenda l-Att dwar il-Kontroll fuq il-Kambju u għaliha għandi din l-emenda. Din l-emenda se ssir minħabba għax fl-abbozz kif ippubblikat ma kienx hemm id-data tal-bidu fis-seħħ.

L-emenda hija din li ġejja:-

“E” 
Il-klawsola preżenti għandha tiġi enumerata bħala subklawsola (1) tagħha u minnufih wara s-subklawsola (1) tagħha kif enumerata mill-ġdid, għandha tidħol is-subklawsola (2) kif ġej:

“(2)  Id-dispożizzjonijiet ta’ din it-Taqsima għandhom jitqiesu li bdew iseħħu fit-3 ta’ Diċembru, 2001.”.

“E”
The present provision shall be renumbered as subclause (1) thereof and immediately after subclause (1) thereof as renumbered, there shall be added the following subclause (2):

“(2)  The provisions of this Part shall be deemed to have come into effect on the 3rd December, 2001.”.

  THE CHAIRMAN:  Hawn rimarki? L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Sur President, għandi żewġ mistoqsijiet fuq din l-iskema li huma iktar ta` natura ġenerali. Ma nafx jekk il-Ministru jippermettilix.  Imma naħseb li for information purposes jinteressaw lil kulħadd. Nixtieq nistaqsi dwar tliet concerns li kultant insib meta niltaqa` ma` nies li jistaqsuni għall-opinjoni. L-ewwel concern hija dik dwar persuni li ġabu l-flus tagħhom qabel l-1 ta` Settembru. Jista` jinstab xi mezz biex dawn ikunu  jistgħu jirregolarizzaw il-pożizzjoni tagħhom? It-tieni waħda hija li għandek nies li għandhom flus investiti f’capital secure funds jew anke f’capital protective bonds li mhux ma jridux jirregolarizzaw il-pożizzjoni tagħhom, imma billi dawn qegħdin f’investimenti għat-tul se jiġu mċaħħda mid-dritt li jibbenefikaw mill-15% tal-witholding tax lokali. Allura biex jibbenefikaw minnha jridu bilfors jibbrejkjaw dawn il-capital secure funds jew capital protective bonds li għandhom barra l-pajjiż u din qed toħloq ċerti diffikultajiet ukoll.  Imbagħad hemm hemm it-tielet waħda.  Ma rrid bl-ebda mod nitfa` xi dell fuq l-integrita` tal-Bank Ċentali biex ħadd ma jaħseb li qed inkun partiġġjan fil-kummenti tiegħi.  Imma l-fatt li l-Bank Ċentrali qed jiġi designated bħala depository, din il-ħaġa ma niżlitx tajjeb ma` kulħadd. 

Għalkemm jiena persważ li l-Ministru se jagħmel l-almu tiegħu biex ikun hemm segretezza sħiħa fil-proċess kollu kkonċernat, m’għandix għax naħseb mod ieħor, il-fatt li d-depository ta` dawn iċ-ċertifikati se jkun il-Bank Ċentrali qed toħloq ċerti dubji ma` ċerti nies li jistgħu jikkonkorru għall-iskema. 
  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Rigward l-ewwel preokkupazzjoni nista` ngħid  li din se neħduha in konsiderazzjoni fir-regolamenti. Mhux se tkun emenda, imma se tkun published fir-regolamenti. Fil-legal notice se ngħidu li dawk li ġabu l-flushom mill-1 ta` Jannar 2000 ‘il hawn se jkunu jistgħu jiġu koperti minn din l-iskema. 

Rigward il-Bank Ċentrali bħala depository nista` ngħid li anke lili wasluli dawn it-tip ta` kummenti.  Pero` jiena ngħid li l-gvern irid ikollu depository.  F’affarijiet bħal dawn ma jistax ikollna – u jien persważ li l-Onor. Brincat jaqbel miegħi -  sitwazzjoni li nħallu ċertifikat ta` dan it-tip isir currency. Allura xi tip ta` kontroll irid ikun hemm.  Issa aħna qegħdin ngħidu li l-kontroll qed ikun ring-fence fil-Bank Ċentrali, u wara li wasluli dawn l-ilmenti, li rrefera għalihom l-Onor. Brincat, fir-regolamenti se nispeċifikaw ukoll li jekk b’xi mod tinkiser il-kunfidenzjalita` min-naħa tal-Bank Ċentrali se jkun hemm penali qawwija għal min jikser din il-kunfidenzjalita`.  Dan biex ikun hemm speċi ta` deterrent f’dan ir-rigward.  Pero` jiena naħseb li l-Bank Ċentrali llum huwa istituzzjoni awtonoma mill-gvern f’ħafna każi u jiena nagħti l-assigurazzjoni tiegħi personali li l-Bank Ċentrali qatt m’hu se mmur ngħidlu li jrid jinformani bl-affarijiet li għandu bħala depository. Dan m’għandux ikun u mhux se jsir.  U naħseb li kwalunkwe ministru tal-finanzi ieħor se jagħmel l-istess u se norbtu lill-Bank Ċentrali bir-regolamenti li b’ebda mod ma jista` juża` din l-informazzjoni, ħlief meta  jinqala` l-każ li jrid jikkontrolla li dawk il-flus ġabhom  “X” u mhux “Y”.  Kieku ma kellniex dan is-central depository u ħallejnih f’idejn in-nies kien jista` jinqala` l-każ fejn “X” iġib il-flus u jagħmel iċ-ċertifikat u “Y” li għandu bżonn juri li għandu tant flus ikun jista` jixtri iċ-ċertifikat mingħand “X”.  Aħna ma ridniex li jkun hemm dik l-eventwalita` u għalhekk qed ikun hemm in-numbering ta` dawn iċ-ċertifikati u din is-central depository. 

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Sur President, għalkemm kultant aħna nikkritikaw lill-Bank Ċentali u ngħidu li jkun hemm ċerti kumplimetarita` żejda mal-policies tal-gvern tal-ġurnata, aħna bl-ebda mod m’hu qed ngħidu li l-Bank Ċentrali m’għandux is-sens ta` responsabbilita` biex isservi ta` depository.  Dan il-punt ma qajjimtux biex nallarma n-nies, imma qajjimtu biex sempliċiment għax teżisiti din il-perception fost xi wħud.  Issa 99% din hija perception żbaljata. 

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: L-Onor. Brincat għandu raġun l-istess kummenti li waslu lilu waslu lili wkoll.  Jiena ċert li l-Onor. Brincat qed iressaqha bi skop pożittiv u rrid nserraħ ras kulħadd li wara li wasluli dawk il-kummenti tlabt – u hekk se jsir – li r-regolamenti jkunu speċifiċi ħafna fuq penali fil-każ li b’xi mod tinkiser il-kunfidenzjalita`. 

  THE CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Hemm imbagħad l-aspett l-ieħor dwar dawk il-funds li jkunu qegħdin marbutin għat-tul.

  ONOR. JOHN DALLI: Aħna tajna l-fakulta` lil dawk li għandhom funds marbutin għat-tul li xorta jirreġistrawhom. Issa hemm il-kwestjoni tat-taxxa.  F’dan ir-rigward jiena ħadt il-pożizzjoni li ma rridx nibdel il-kunċetti tat-tassazzjoni li għandna fil-pajjiż għal din l-iskema.  Meta s-sena l-oħra għamilna l-emendi fuq il-collective investment schemes waħda mill-konċessjonijiet li fil-fatt daħħalna fil-liġi tat-taxxa kienet li jekk l-interessi fuq il-collective investment schemes jiġu f’Malta through an approved agent  jibdew igawdu wkoll mill-15%, ħaġa li ma kenux igawdu minnha qabel.  Pero` issa ma nistgħux f’daqqa waħda ngħidu li l-interessi kollha f’Malta huma bil-15%.  Ma naħsibx li wasalna f’dak l-istadju.  Allura l-pożizzjoni hija dik li hi.  Issa kulħadd irid jagħmel il-kalkoli tiegħu u wieħed irid jikkonsidra wkoll r-riskju jekk ma jiddikjarax il-flus. 

  THE CHAIRMAN:  Hawn iktar rimarki?  (Onor. Membri: No)  Il-mistoqsija hi l-emenda kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “E” għaddiet nem. con.

THE CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 33 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 33, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 34 –  Emenda ta` l-artiklu 2 ta` l-Att Prinċipali.

Clause     34 -  Amendment of article 2 to the Principal Act.

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, hawnhekk qegħdin inbiddlu t-tifsira ta` “assi eliġibbli”.  Qegħdin nagħtu indikazzjoni ta` x’se tkun id-definizzjoni ta` “assi eliġibbli”.  Pero` d-dettalji se jidħlu fil-legal notice li għad trid tiġi ppubblikata u f’din il-legal notice, għall-informazzjoni ta` kulħadd, se ndaħħlu wkoll “proprjeta` immobbli u depożiti denominati f’muniti barranin miżmuma ma` banek f’Malta”. B’hekk inkunu qed inpoġġu level playing field għal kulħadd.

  THE CHAIRMAN:  Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 34. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 34 għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 35 –  Emenda ta` l-artiklu 39 ta` l-Att Prinċipali.

Clause     35 -  Amendment of article 39 to the Principal Act.

  THE CAHIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Sur President, għandi emenda li tgħid hekk:-

“F”
Minnufih wara l-kliem “ma tkun għamlet ebda reat taħt dan l-artikolu” fis-subartikolu (2) li hemm fil-klawsola 35, għandhom jidħlu l-kliem “fil-perjodu qabel dik ir-reġistrazzjoni, fir-rigward ta’ tali assi eliġibbli hekk reġistrati jew flus jew oġġetti oħra rrappreżentati minn tali assi eliġibbli hekk reġistrati”; u minnufih wara l-kliem  “għandhom japplikaw” fis-subartikolu (3) li hemm fl-istess klawsola, għandhom jidħlu l-kliem “u l-assi eliġibbli hekk reġistrati jistgħu jkomplu jiġu miżmuma kif miżmuma qabel id-data tar-reġistrazzjoni mingħajr il-ħtieġa ta’ ebda permess taħt dan l-Att”.

“F”
Immediately after the words “not to have committed an offence under this article” in subarticle (2) of clause 35, there shall be added the words  “with regard to the eligible assets so registered or monies or other assets represented by such eligible assets so registered”; and immediately after the words “shall apply” in subarticle (3) in the same clause, there shall be added the words “and the eligible assets so registered may continue to be retained as prior to the date of registration without the need to obtain a permit under this Act”.

Din qegħdin nagħmluha għax minn kummenti li kelli minn practioners, meta ġie ppubblikat l-abbozz, jidher li kien hemm xi ftit inċertezza dwar il-kliem kif impoġġi f’din is-subklawsola.  Il-wording kien b’mod li jista` jinftehem li japplika għal xi flus depożitati wara li ssir ir-reġistrazzjoni.  Fil-fatt m’huwiex hekk u biex ineħħu kwalunkwe ekwivoku qegħdin nirranġaw il-wording biex kollox ikun ċar daqs il-kristall. 

  THE CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “F” għaddiet nem. con.

THE CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 35 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 35, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

THE CHAIRMAN: Ngħaddu għall-Taqsima V u nibdew bi klawsola 36.

Klawsola 36  -  Emenda ta` l-Att dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti. Kap. 364.

Clause  36  -  Amendment of the Duty on Documents and Transfers Act. Cap. 364.

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Sur President, f’din it-Taqsima V qegħdin nitkellmu bażikament fuq l-emendi dwar il-boll li joħorġu mill-budget.  Fil-fatt klawsola 36 tgħid li dawn li ġejjin huma emendi li jirrigwardaw l-Att dwar il-boll.

  THE CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 36. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 36 għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 37 –  Emenda ta` l-artiklu 27 ta` l-Att Prinċipali.

Clause     37 -  Amendment of article 27 to the Principal Act.

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Sur President, b’din il-klawsola qegħdin nagħtu effett għall-miżura li għamilna fil-budget fuq insurance premia ta` inqas minn Lm5. Qegħdin inneħħu l-minimu ta` Lm5 u qegħdin ngħidu li f’dawn il-każi l-minimu għandu jkun 50% tal-premium.

  THE CHAIRMAN:  Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 37. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 37 għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 38 –  Tħassir ta` l-Artiklu 36 ta` l-Att Prinċipali.

Clause     38 -  Repeal of article 36 of the Principal Act.

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Sur President, b’din il-klawsola qegħdin inneħħu, kif għedna li se nagħmlu fil-budget, il-boll fuq  dokumenti ta` assignment of debts.

  THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? L-Onor. Bartolo.

  ONOR. EVARIST BARTOLO:  Smajt lill-Ministru jgħid li se jitneħħa l-boll minn fuq assignment of debts.  Nagħmlu mod ikun hemm id-deċiżjoni ta` l-HSBC li tagħlaq l-operazzjonijiet tal-Lohombus u tassumihom biex tagħmilhom hi,  f’dak il-każ, kieku l-HSBC kien ikollha tħallas lill-gvern tant fuq, per eżempju, il-Lm100 miljun li għandha fl-iskemi tagħha ta` self fuq id-djar, jew m’għandux x’jaqsam?

  THE CHAIRMAN:  Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Billi l-Lohumbus huwa sussidjarju ma naħsibx li għandu x’jaqsam.  F’dak il-każ, ġaladarba huma żewġ korpi personali differenti, qed jassenjaw right ta` wieħed lill-ieħor u teknikament kien ikollhom iħallsu l-boll. Li qed niġi informat huwa li minn ħafna snin ilu, meta l-banek kienu jassenjaw dawn it-tip ta` rights within their own organisation kienu jitolbu eżenzjonijiet u kienu jingħatawlhom. Fil-fatt il-ġbir minn din it-taxxa kienet minima.  Konna niġbru xi Lm90,000 fis-sena u qed inneħħuha għax qed nikkonsidrawha more than nuisance value milli xi ħaġa li minnha tiġbor xi ammont kbir ta` revenue. Dawn it-tip ta` taxxi li iktar huma nuisance u ma jservu ta` ebda kontroll qegħdin nipprovaw li nneħħuhom mis-sistemi tagħna. 

Jekk wieħed jiftakar, meta konna għaddejna l-liġi tal-kumpanniji, konna tajna eżenzjonijiet kemm għal tassazzjoni u kemm għal affarijiet ta` boll fuq trasferimenti ta` prorjeta` meta kumpanniji jkunu qegħdin jirristrutturaw ruħhom. Jiġifieri meta jkun hemm trasferiment  ta` proprjeta` bejn sussidjarji ta` kumpanniji u oħra konna tajnihom eżenzjonijiet mill-capital gains tax u mill-boll fuq it-trasferimenti ta` proprjeta`. Dan konna għamilnih bil-ħsieb li jkollna iktar kumpanniji li jibdew jirranġaw l-affarijiet tagħhom tajjeb għall-eventwalita` li jmorru fuq l-istock exchange. Din ta` l-assigment of debts hija l-istess.  Meta kumpanniji sussidjarji jkunu qed jassenjaw debiti lil xulxin, issa qegħdin ngħidu wkoll li dawn huma eżenti minn xi boll li seta` kien pagabbli f’dak ir-rigward.

 THE CHAIRMAN:  Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 38. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 38 għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 39 –  Tħassir ta` l-artiklu 38 ta` l-Att Prinċipali.

Clause     39 -  Repeal of article 38 of the Principal Act.

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.  

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, l-artiklu 38 ta` l-Att Prinċipali qed jitħassar b’konsegwenza għat-tħassir li kien hemm fi klawsola 38.

    THE CHAIRMAN:  Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 39. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 39 għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 40 –  Emenda ta` l-artiklu 48 ta` l-Att Prinċipali.

Clause     40 -  Amendment of article 48 to the Principal Act.

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, b’konsegwenza tat-tħassir ta’ l-artikli preċedenti, qegħdin ineħħu minn artiklu 48 ta` l-Att Prinċipali għalihom.

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 40. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 40 għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 41 –  Emenda ta` l-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income. Kap. 123

Clause     41 -  Amendment of the Income Tax Act. Cap. 123

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Sur President, għal din il-klawsola għandi din l-emenda li ġejja:-

“G”
Klawsola 41 għandha tiġi emendata kif ġej: 

(a) id-dispożizzjoni preżenti għandha tiġi emendata mill-ġdid bħala subklawsola (1) tagħha; u

minnufih wara s-subklawsola (1) tagħha kif enumerata mill-ġdid għandha tidħol is-subklawsola li ġejja:

“(2)
(a) Id-dispożizzjonijiet ta’ l-artikoli 42 u 44, il-paragrafu (b) ta’ l-artikolu 45, l-artikoli 46, 49 sa 54 u l-artikolu 78 għandhom jitqiesu li daħlu fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar 2002 u għandhom japplikaw għar-rigward ta’ kull sena ta’ stima li tibda fi jew wara l-1 ta’ Jannar, 2003;

(b) id-dispożizzjonijiet tal-paragrafi (a) u (ċ) ta’ l-artikolu 45 u ta’ l-artikoli 47, 48, 79, 80, il-paragrafu (a) u l-partita (e) tas-subparagrafu (ii) tal-paragrafu (b) u l-paragrafu (ċ) ta’ l-artikolu 81 għandhom jitqiesu li daħlu fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar, 2001 u għandhom japplikaw għar-rigward ta’ kull sena ta’ stima li tibda fi jew wara l-1 ta’ Jannar, 2002;

(ċ) id-dispożizzjonijiet ta’ l-artikolu 43 għandhom jitqiesu li daħlu fis-seħħ fit-3 ta’ Diċembru, 2001; u

(d) id-dispożizzjonijiet tal-partita (d) fis-subparagrafu (ii) tas-subartikolu (b) ta’ l-artikolu 81 għandhom jitqiesu li daħlu fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar, 1998 u għandhom japplikaw għal kull sena ta' stima li tibda fi jew wara l-1 ta’ Jannar, 1999.”.

“G”
Clause 41 shall be amended as follows:

(a)  the present provision shall be renumbered as subclause (1) thereof; and

(b)  immediately after subclause (1) as renumbered there shall be added the following subclause:

“(2)  (a)  the provisions of articles 42 and 44, paragraph (b) of article 45, articles 46, 49 to 54 and article 78 shall be deemed to have come into force on the 1st January, 2002 and shall apply with respect to any year of assessment commencing on or after 1st January, 2003;

(b)  the provisions of paragraphs (a) and (c) of article 45 and of articles 47, 48, 79, 80, paragraph (a) and item (e) of subparagraph (ii) of paragraph (b), and paragraph (c) of article 81 shall be deemed to have come into force on the 1st January 2001 and shall apply with respect to any year of assessment commencing on or after 1st January, 2002;

(c)  the provisions of article 43 shall be deemed to have come into force on the 3rd December, 2001; and

(d)   the provisions of item (d) of subparagraph (ii) of subarticle (b) of article 81 shall be deemed to have come into force on the 1st January, 1998 and shall apply with respect to any year of assessment commencing on or after 1st January, 1999.”.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No)  Il-mistoqsija hi l-emenda kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “G” għaddiet nem. con.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 41 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 41, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 42  -  Emenda ta` l-artiklu 2 ta` l-Att Prinċipali.

Clause 42     - Amendment of article 2 to the Principal Act.
  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, f’din il-klawsola qegħdin nagħmlu definizzjoni ta` x’inhu “kont ta` income barrani”. Paragrafi (a) u (b) ta` din il-klawsola huma emendi konsegwenzjali u qegħdin jemendaw id-definizzjoni ta` “kumpannija b’kummerċ internazzjonali” biex jagħmluha possibbli li l-provvediment ta` maniġġar ta` bastimenti  minn kumpanniji li l-attivita` tagħhom unikament jikkomprendu l-maniġġ ta` bastimenti li jkunu ta` mhux inqas minn elf tunnellata tkun attivita` permessibbli li tista` ssir minn kumpannija b’kummerċ barrani.  Din hija wkoll miżuri tal-budget li permezz tagħha se ndaħħlu s-ship management companies, li jistgħu jkunu wkoll settur ta` ċertu added value għall-pajjiż, biex ikunu jistgħu joperaw taħt il-kappa ta` l-International Trading Companies. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 42. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 42 għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 43 –  Assi reġistrati taħt l-Iskema ta` Reġistrazzjoni ta` Investiment.

Clause     43 -  Assets registered under the Investment Registration Scheme.

  THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Sur President, għal din il-klawsola għandi emenda u din qed issir ukoll bħala reazzjoni ta` kummenti li kellna dwar dan l-abbozz ta` liġi biex b’hekk ikun jista` jiġi rfinat ħalli żgur iserraħ ras in-nies li m’hijiex l-aġenda tal-gvern li jgħidilhom biex iġibu l-flus u mbagħad jaqbadhom f’xi ħaġa.  Per eżempju, ħaġa oħra li kellmuni fuqha hija dwar x’jiġri  jekk iġibu l-flus meta dawn ma kenux iddikjarawhom f’means test fil-passat, jew inkella kienu ħadu ċ-children’s allowance u ma ddikjarajwx l-interessi fuqhom għax kienu barra. Aħna hawnhekk b’din il-liġi u anke bir-regolamenti li se joħorġu se nserrħu ras kulħadd li dak għadda għadda.  Imma minn issa ‘l hemm wieħed irid jikkonforma ruħu.  Jiġifieri jekk wieħed ġab Lm1 miljun minn barra issa jrid jiddikjarah fil-means test.  Pero` mhux se ngħidulu li ma kienx iddikjarah fil-means test tas-sena l-oħra jew tas-sena ta` qabel.  Anke l-interessi fuqhom trid tiddikjarahom għall-fini taċ-childrens’ allowance, pero` mhux se ngħidulu li qabel kien jieħu tant flus bħala children’s allowance u issa se nitolbuhomlu lura. Aħna rridu nserrħu ras kulħadd li veru se naqtgħu l-linja fuq dawk li se jġibu l-flus minn barra. Allura l-emenda għal din il-klawsola hija din:-

“H”
Il-klawsola 43 għandha tiġi emendata kif ġej: 

''Is-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 9B, miżjud bl-istess klawsola, għandu jiġi mħassar u sostitwit b’dan li ġej:

''(4)
Ħadd ma għandu jkun marbut li jagħmel jew jibgħat, jew jitqies li qatt kien marbut jagħmel jew jibgħat, xi prospett, dikjarazzjoni, att jew avviż li kieku kien ikun mitlub li jagħmel jew jibgħat skond xi dispożizzjoni tal-liġijiet rilevanti rigward income, trasferiment, trasmissjoni, assenjament jew dokument li jkun eżenti mit-taxxa skond is-subartikolu (2), u kull responsabbiltà li kieku kien ikollu taħt dawk il-liġijiet rilevanti għan-nuqqas li jagħmel jew jibgħat xi prospett, dikjarazzjoni, att jew avviż bħal dak titqies li qatt ma kienet teżisti, u kull persuna li taħt xi skema magħmula mill-Gvern jew xi enti pubblika jew taħt xi liġi, tkun xi tkun inkluż dan l-Att, qabel dik ir-reġistrazzjoni ġiet ikkonsidrata li tkun intitolata għal xi benefiċċju, eżenzjoni jew vantaġġ ieħor minħabba li ma tkunx iddikjarat dawk l-assi eliġibbli (jew dħul minnhom) in konnessjoni ma' xi talba għal tali benefiċċju, eżenzjoni jew vantaġġ, ma għandhiex titqies li għamlet xi reat minħabba li ma tkunx hekk iddikjarat dawk l-assi (jew dħul minnhom) u ma għandhiex tkun mitluba li tirrifondi dak il-benefiċċju, dik l-eżenzjoni jew dak il-vantaġġ ieħor miksub qabel dik id-dikjarazzjoni:

Iżda jekk persuna bħal dik, wara d-data tar-reġistrazzjoni ta' dawk l-assi eliġibbli (jew dħul minnhom) tkompli għal perjodu wara d-dikjarazzjoni tieħu dak il-benefiċċju, dik l-eżenzjoni jew dak il-vantaġġ bla ma tkun intitolata għalihom, din għandha titqies li qatt ma ġiet meħlusa minn dik il-ħtija għar-reat, u titlef id-dritt li ma tiġix mitluba tirrifondi xi benefiċċju, eżenzjoni jew vantaġġ hekk miksub qabel ir-reġistrazzjoni:

Iżda wkoll xejn f'dan l-artikolu ma għandu jitqies li jeżenta lil xi persuna milli tirrifondi xi benefiċċju, eżenzjoni jew vantaġġ ieħor mitlub lura mill-awtorità kompetenti qabel ma tkun saret dik id-dikjarazzjoni.''''. 

“H”
Clause 43 shall be amended as follows: 

''Subarticle (4) of article 9B, added by the said clause, shall be deleted and substituted by the following:

''(4)
No person shall be bound to make or furnish, or be considered to have ever been bound to make or furnish, any return, declaration, act or notice that would otherwise have been required to be made or furnished in accordance with any provision of the relevant laws relating to income, transfer, transmission, assignment or document that is exempt from tax in terms of subarticle (2), and any responsibility which the said person would have had under the relevant laws for the failure to make or to furnish any such return, declaration, act or notice shall be considered as never having existed, and every person who, under any scheme made by the Government or any public entity or under any law, whichever it may be including this Act, before such registration was considered to be entitled to any benefit, exemption or other advantage as a result of not having declared such eligible assets (or income therefrom) in connection with any claim for such benefit, exemption or advantage, shall not be considered as having committed an offence as a result of not having declared those assets (or income therefrom) and shall not be required to refund that benefit, exemption or other advantage acquired before that declaration:

Provided that if such person, after the date of registration of those eligible assets (or income therefrom) continues for a period after the declaration to take that benefit, exemption or advantage without being entitled thereto, such person shall be considered as never having been exempted from liability for the offence, and shall forfeit the right not to refund any benefit, exemption or advantage acquired before the registration:

Provided further that nothing in this article shall be construed as exempting any person from refunding any benefit, exemption or other advantage demanded to be paid back by the competent authority before the making of such declaration.''''.

Jiġifieri għalkemm aħna qegħdin ngħidu li qegħdin naqtgħu l-linja għal kulħadd, pero` jekk xi ħadd li jkompli jabbuża u jirreġistra l-flus u mbagħad ma jiddikjarahomx għal xi means test, ikun huwa stess imbagħad li fetaħ anke l-passat.  Jiġifieri aħna qed ngħidulu li trid tikkonforma ruħek.  Qegħdin ngħidu wkoll li jekk hemm xi ħadd li diġa` nqabad mid-dipartimenti konċernati ma jistax jiddikjara u jeħles minn investigazzjoni li diġa` qed issirlu.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki?  (Onor. Membri: No)  Il-mistoqsija hi l-emenda kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “H” għaddiet nem. con.

THE CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 43 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 43, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 44 –  Emenda ta` l-artiklu 12 ta` l-Att Prinċipali.

Clause     44 -  Amendment of article 12 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, mingħajr din l-emenda huma biss dawk l-iskemi ta` investiment kollettiv li huma eżenti mit-taxxa u li għandhom il-possibilita` li jagħżlu li jkunu taxxabbli bir-rata ta` 25%. Il-liġi kif inhi s’issa tipprovdi wkoll li dawk l-iskemi ta` investiment kollettiv biss li jagħżlu din ir-rata ta` taxxa jistgħu jibbenefikaw mid-double taxation agreements li Malta għandha ma` diversi pajjiżi. Fil-fatt l-ebda skema qatt ma għażlet li għandha tkun taxxabbli bil-25%.  Għalhekk deherilna li wasal iż-żmien li għandna nneħħu din l-għażla u fl-istess ħin nagħmluha possibbli li kull skema ta` investiment kollettiv tkun tista` tibbenefika mid-double taxation agreements.  Għalhekk din il-klawsola qed tneħħi l-għażla li kellhom l-iskemi ta` investiment kollettiv li jagħżlu r-rata ta` taxxa ta` 25%.

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Sur President, jiena m’għandix oġġezzjoni għal dak li qed jiġi propost mill-Ministru għax, kif spejga hu, għalkemm din il-klawsola tneħħi l-għażla li kellhom l-iskemi ta` investiment kollettiv li jagħżlu rata ta` taxxa ta` 25% fil-fatt l-ebda skema qatt m’għażlet li għandha tkun taxxabbli bil-25%.  Biss il-kumment ġenerali tiegħi hu dwar il-qagħda tal-collective investment schemes bħalissa.  Hemm ċertu stagnation f’dan is-settur.  Is-sitwazzjoni sa ftit żmien ilu kienet tagħti lok biex dak li jkun jinvesti f’dan il-qasam, imma jekk tkellem practioners finanzjarji jew stockbrokers kollha jgħidulek li f’dawk l-investment schemes li huma listed qed ikun hemm ċaqliq minimu u negliġibbli.  Għalhekk naħseb li huwa ta` tħassib li vehicle importanti bħal dan fil-qasam finanzjarju li kien qabad ċertu ritmu tul is-snin, illum jidher li qed imajna sostanzjalment.  

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Sur President, anke jien fuq dan irrid nagħmel kumment.  Ovvjament ma rridux naqbdu dibattitu.  Pero` irridu nagħmlu kumment għaliex hemm bżonn li l-affarijiet narawhom ħafna iktar b’mod oġġettiv. L-investment schemes huma mezz biex in-nies ikunu jistgħu jinvestu flushom.  Meta jkun hemm xi ħadd li qed joffri xi servizz lill-poplu Malti biex ikun jista` jinvesti flusu b’mod aħjar jiena ngħid li huwa tajjeb u jekk ikun hemm xi down turn fihom nibda nippreokkupa ruħi. Hawnhekk qegħdin nitkellmu  fuq investment schemes li kienu ġew maħluqa biss biex it-taxxa li suppost jieħu l-gvern, biċċa minnha tittieħed mill-financial advisor u l-biċċa l-oħra jagħdduha lill-investitur u kienu jgħidulu ara kemm jaqbillek tinvesti hawn. Il-fatt li kienu qed jaħarbu mit-taxxa li normalment titħallas lill-gvern, jiena ngħid x’added value qed jagħtu lill-pajjiż?  Dawn m’hu qed jagħtu l-ebda added value. Lil dawn il-ħafna li qegħdin jgħidulna li l-investiment fil-collective investment schemes naqas jiena ngħidlhom li veru li dan naqas, imma minflok dawn qed imorru fil-banek.  Pero` dawn it-tip ta` collective investment schemes ma kenux qed jagħtu iktar valur għax, nerġa` ngħid, kienu biss maħsuba biex il-15% li suppost jitnaqqas bħala taxxa kienu qed jieħdu biċċa huma u biċċa jgħadduha lill-investitur u jgħidulu ara kemm jaqbillek tinvesti hekk minflok tinvesti direttament mal-gvern. Jiena mhux se noqgħod nippreokkupa ruħi li s-CISs ta` dan it-tip narahom jonqsu, sakemm il-flus qegħdin imorru fil-banek u f’vehicles oħra ta` investiment. U rridu noqogħdu attenti mir-reazzjoni li nieħdu aħna għax igerger xi ħadd.  Dażgur, dawn li kienu qed jieħdu parti mill-flus li suppost kienu qed jgħaddu lil exchequer qegħdin jiddejqu minn dawn l-affarijiet. Imma ejja ma nagħtuhomx raġun għax m’għandhomx. Ma ninsewx, u jiena nerġa` nfakkar lil kulħadd li meta f’dan il-Parlament għaddejna l-liġi li permezz tagħha tajna eżenzjoni fuq il-capital gains ta` l-istock exchange m’għaddejnihiex biex jagħmlu s-CISs biha imma biex ninċentivaw lil kulħadd u kumpanniji jagħmlu equities fuq l-istock exchange. Jiena ngħid li sfortunatament ikkonċentrajna fuq il-collective investment schemes u fuq l-equities, ir-raġuni għal fejn verament għaddejna l-eżenzjoni tat-taxxa, ħadd ma jgħid xejn. Kulħadd nesiha din. Allura għandna noqogħdu attenti.  

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No)  Il-mistoqsija hija kalwsola 44.  Dawk favur? (Onor. membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 44 għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 45 -  Emenda ta` l-artiklu 14 ta` l-Att Prinċipali.

Clause    45  -  Amendment of article 14 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOHN DALLI:  Sur President, din il-klawsola tirrigwarda l-intellectual properties. Qegħdin ngħidu li l-ispejjeż fuq intellectual properties se jkunu meqjusa li jistgħu jitneħħew bħala spejjeż mill-profitti qabel tiġi għat-tassazzjoni.  Għal din il-klawsola għandi din l-emenda li ġejja:- 

“I”
Il-klawsola 45 għandha titħassar u tiġi sostitwita b’dan li ġej: 

''45. 
L-artikolu 14 ta’ l-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a)
minnufih wara l-paragrafu (l) tas-subartikolu (1) tiegħu, għandu jiżdied il-paragrafu ġdid li ġej:

''(m)
kull nefqa ta' natura kapitali fuq jeddijiet ta’ proprjetà intellettwali li tiġġarrab minn persuna li tkun f’xi negozju, kummerċ, professjoni jew vokazzjoni u li dwarha tinġieb prova għas-sodisfazzjon tal-Kummissarju li din tkun saret għall-użu u l-benefiċċju ta’ dak in-negozju, kummerċ, professjoni jew vokazzjoni:

Iżda kull tali nefqa ta’ xorta kapitali għandha tinfirex fuq is-sena li matulha tkun saret u s-sentejn li jiġu minnufih wara.'';

minflok is-subartikolu (2) għandu jidħol dan li ġej:

''(2) (a) Il-Ministru responsabbli għall-finanzi jista' jagħmel regoli li jippreskrivu l-metodu tal-kalkular jew stimar tat-tnaqqis permess skond dan l-artikolu, u jista' b'dawk ir-regoli jistabbilixxi wkoll l-ammont tat-tnaqqis.

(b) Il-Ministru responsabbli għall-finanzi jista' b'dawk ir-regoli jippreskrivi wkoll tnaqqis, minbarra dak elenkat fis-subartikolu (1), u jista' wkoll b'dawk ir-regoli jippreskrivi l-klassi ta' persuni li għalihom japplika dak it-tnaqqis u l-metodu tal-kalkular u stimar ta' dak it-tnaqqis u l-ammont tiegħu.''; u


(ċ) minnufih wara s-subartikolu (2) tiegħu, għandu jiżdied dan is-subartikolu ġdid li ġej:

''(3) Fejn issir nefqa minn persuna qabel ma din tibda topera l-kummerċ jew negozju tagħha, u n-nefqa – 

issir mhux aktar minn tmintax-il xahar qabel dak iż-żmien; u

ma għandux isir tnaqqis dwarha biex jiġi stabbilit l-income mill-kummerċ jew min-negozju ta’ dik il-persuna, iżda li kien jiġi mnaqqas skond is-subartikolu (1) li kieku saret wara dak iż-żmien, 

dik in-nefqa kif jiġi preskritt għandha tigi meqjusa bħallikieku saret fil-ġurnata meta l-kummerċ jew in-negozju jsir l-ewwel darba minn dik il-persuna. ''''.
“I”
Clause 45 shall be deleted and shall be substituted by the following:

''45. 
Article 14 of the principal Act shall be amended as follows:

immediately after paragraph (l) of subarticle (1) thereof, there shall be added the following new paragraph:

''(m)
any expenditure of a capital nature on intellectual property rights incurred by a person engaged in a trade, business, profession or vocation and proved to the satisfaction of the Commissioner to have been incurred for the use and benefit of the trade, business, profession or vocation:

Provided that any such expenditure of a capital nature shall be spread equally over the year in which it has been incurred and the two succeeding years.'';

for subarticle (2) there shall be substituted the following:

“(2)
(a) The Minister responsible for finance may make rules prescribing the method of calculating or estimating the deductions allowable under this article, and may by such rules also determine the amount of the deduction.

(b)  The Minister responsible for finance may by such rules also prescribe deductions other than those listed in subarticle (1), and may also by such rules determine the class of persons to whom such deductions shall apply and the method of calculating or estimating such deductions and the amounts thereof.''; and


immediately after subarticle (2) thereof, there shall be added the following new subarticle:

''(3)
Where any person incurs expenditure before he begins to carry on his trade or business, and the expenditure – 

is incurred not more than eighteen months before that time; and

is not deductible in ascertaining the trading or business income of that person, but would have been so deductible under subarticle (1) had it been incurred after that time, 

such expenditure as may be prescribed shall be treated as incurred on the day on which the trade or business is first carried on by that person. '' ''.

Bażikament hawnhekk qed indaħħlu l-miżuri li għamilna fil-budget, jiġifieri li ngħoddu bħala spejjeż chargeable għat-taxxa l-pre-trading expenditure. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Hawnhekk għandna provvediment fejn il-Ministru tal-Finanzi qiegħed għal darb’oħra jingħata poteri diskrezzjonali u meta jkollok poteri diskrezzjonali wesgħin jistgħu anke jagħtu lok għall-poteri diskriminatorji.  Mhux qed ngħid li hija l-intenzjoni tal-gvern li jagħmel hekk, imma meta jkun hemm din it-tip ta` diskrezzjoni qawwija naħseb li tista` tkun kontro-produċenti.  Allura meta qed nagħmlu regaolamenti ta` dan it-tip naħseb li kien ikun aħjar kieku l-affarijiet ġew definiti f’mod ċar f’din il-leġislazzjoni.  Naf li hija policy ta` dan il-gvern li safejn jista` jagħmel enabling laws u mbagħad joħroġ b’legal notices fi stadju ulterjuri, imma naħseb biex dak li jkun ikollu serħan tal-moħħ li hemm ċertu level playingfield f’kulma qed isir u li l-lasti mhux se jiċċaqilqu minn jum għall-ieħor kien ikun importanti kieku forsi konna nieħdu iktar żmien u kien ikollna definizzjoni dettaljata flok ma l-ministru jingħata poteri diskrezzjonali. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Sur President, hawnhekk nixtieq ngħid li barra mill-fatt li d-dettalji, fl-opinjoni tagħna, għandhom joħorġu f’legal notice, irridu wkoll inħallu ċerta flessibbilita’. Għaliex? Għax illum qegħdin ngħidu li dawn ir-regoli dwar in-negozji ż-żgħar huma eliġibbli skond ċerti parametri, jiġifieri li jkun hemm ċerti negozji li jkunu eliġibbli għalihom, u aħna nħossu li din tista` tiġi miftuħa.  Allura ma naħsibx li huwa każ li kull darba toqgħod tiġi hawn biex sempliċiment tgħid li flok Lm100,000 ic-ceiling nagħmluh Lm200,000. Meta qed nitkellmu fuq legal notices inkunu qed nitkellmu fuq strument legali li jgħaddi minn dan il-Parlament.

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda kif imressqa  u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-emenda “I” għaddiet nem. con.

THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-mistoqsija hija kalwsola 45 kif emendata.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 45, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 46  -  Emenda ta` l-artiklu 14A ta` l-Att Prinċipali.

Clause     46  - Amendment of article 14A to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Sur President, permezz ta` din il-klawsola qegħdin inwettqu miżura oħra minn tal-budget fejn qegħdin nestendu t-tnaqqis tal-manteniment li jkun qed isir minn konjugu separat għal konjugu l-ieħor, mhux biss għal dawk li jkollhom sentenza mill-qorti imma wkoll għal dawk li jkunu għamlu ftehim bonarju.

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 46.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 46 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 47 – Żieda ta` artiklu ġdid 14B ma` l-Att Prinċipali.

Clause 47     -  Addition of new article 14B to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din il-klawsola hija miżura oħra tal-budget dwar it-tnaqqis mit-taxxa tal-ġenituri li jibgħatu lit-tfal tagħhom fi skejjel privati. Hawnhekk ukoll se nressaq emenda biex biha bażikament inkunu qegħdin ngħidu li f’każ ta` familja b’ġenituri separati li t-tnejn jikkontribwixxu għall-ħlas tal-miżati fi skejjel tal-gvern din id-deduzzjoni trid issir proporzjonalment skond kemm jikkontribwixxu.  L-emenda għal din il-klawsola tgħid hekk:-

“J”
Il-klawsola 47 għandha tiġi emendata kif ġej:

fil-paragrafu (b) tagħha, minflok il-kliem "kull tifel jew tifla li jkunu attendew dik l-iskola primarja.", għandhom jidħlu l-kliem "kull tifel jew tifla li jkunu attendew dik l-iskola primarja:"; u

minnufih wara l-paragrafu (b) tagħha, għandu jiżdied dan il-proviso li ġej:

"Iżda fejn il-ġenituri ta’ tifel li jattendi jew ta’ tifla li tattendi skola msemmija jgħixu separati u flimkien jikkontribwixxu għall-ħlas tal-miżati ta’ l-iskola, it-tnaqqis permess rigward dak it-tifel jew tifla għandu jiġi mqassam bejn il-ġenituri fil-proporzjon ta’ l-ammont tal-kontribuzzjoni tagħhom.".

“J”
Clause 47 shall be amended as follows:

(a)
in paragraph (b) thereof, for the words "each child who attended such primary school." there shall be substituted the words "each child who attended such primary school:";

and

(b)  immediately after paragraph (b) thereof, there shall be added the following proviso:

"Provided that where the parents of a child who attends a named school live separately and they jointly contribute towards the payment of the school fees, the allowable deduction in respect of that child shall be apportioned between them in proportion to the amount of their contribution.".

  THE DEPUTY CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Sur President, din l-emenda diġa` benġlitha xi ftit pożittivament imma xtaqt ngħid – dan għamilt riferenza għalih anke fl-istadju tat-Tieni Qari – li jiena naf diversi nies li huma nanniet jew zijiet fejn evvettivament il-fee ta` l-iskola li jattendu n-neputijiet tagħhom qed iħallsuha huma. Fejn jiġi pprovat, beyond reasonable doubt, li l-każ huwa kif qed ngħid jiena, dawn m’għandhomx jieħdu l-benefiċċju tat-tax exemption?  Veru li m’iniex nitkellem fuq mijiet ta` każi, pero` jeżistu.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Pero’, fl-opinjoni tiegħi, irridu noqogħdu attenti li ma niftħux bibien li minnhom jibdew jgħaddu ħafna nies u jkollna ħafna kwestjonijiet. Aħna qegħdin ngħidu l-legal guardian tat-tifel li qed imur l-iskola jiġi eżenti mit-taxxa.  Issa jekk ikun hemm xi zija jew xi nanna li hija verament legal guardian jiena ngħid li għandha wkoll tingħata din it-tax exempiton. Imma ma rridux noqogħdu nidħlu fi problemi fejn iz-ziju jgħid li lit-tifel qed iħallaslu hu u l-missier jgħid li mhux veru għax huwa hu li qed iħallaslu. Fl-amministrazzjoni tat-taxxa ma nistgħux nidħlu f’din it-tip ta` problematika. Bażikament irridu bilfors immorru fuq x’inhu l-legal guardian tat-tifel jew tifla. Għalhekk aħna ma niftħux b’dan il-mod għax inkella niftħu l-bibien għal ħafna problemi u jkollna noqogħdu nagħmluha ta` Salamun biex niddeċiedu lil min se nagħtu ċerti deductions. Fil-każi ġenwini fejn ma jKunx hemm konflitti s-soluzzjoni hija faċli.  Fejn hemm nanniet li qed jgħinu lit-tfal jedukaw lit-tfal tagħhom, il-ġenituri jagħmlu l-applikazzjoni u refund li jkollhom jgħadduha lil min qed iħallas il-miżata. Jiġifieri għandhom jagħmlu dawn l-arranġamenti bejniethom.  Imma m’għandux jidħol id-Dipartiment tat-Taxxa biex jagħmel dawn l-arranġamenti. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda kif imressqa u moqrija mill-Ministru.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye)  Dawk kontra? Agreed.

L-emenda “J” għaddiet nem. con.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 47 kif emendata.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 47, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 48 –  Emenda ta` l-artiklu 26 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  48 -  Amendment of article 26 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, għal din il-klawsola għandi din l-emenda li ġejja:-

“K”
Il-klawsola 48 għandha titħassar u tiġi sostitwita b’dan li ġej:

"48.
Il-paragrafu (a) ta’ l-artikolu 26 ta’ l-Att prinċipali għandu jitħassar u jiġi sostitwit b’dan li gej:

"(a)
spejjeż domestiċi jew privati minbarra ħlasijiet għall-manteniment kif hemm provdut għalihom fl-artikolu 14A u miżati ta’ l-iskola kif hemm provdut għalihom fl-artikolu 14B;"".

“K”
Clause 48 shall be deleted and shall be substituted by the following:

"48.
Paragraph (a) of article 26 of the principal Act shall be deleted and shall be substituted by the following:

"(a)
domestic or private expenses other than alimony payments as provided for in article 14A and school fees as provided for in article 14B;"".

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda kif imressqa u moqrija mill-Ministru.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye)  Dawk kontra? Agreed.

L-emenda “K” għaddiet nem. con.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 48 kif emendata.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 48, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 49 – Sostituzzjoni ta` l-artiklu 37 ta`  l-Att Prinċipali.

Clause 49  - Substitution of article 37 of the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, b’din il-klawsola qegħdin nikkorreġu sitwazzjoni li kellna fil-liġi dwar il-final withholding tax fuq l-interessi.  Din it-taxxa ta` 15% kellha tkun a final witholding tax.  Jiġifieri ladarba tħallasha hija taxxa finali. Meta konna daħħalna l-kunċett tal-final witholding tax konna tajna l-għażla li min irid jista` jgħid lill-banek ma jnaqqashielux u dak il-każ ikollu jiddikjara hu l-interessi fuqhom. Pero` bil-mod kif kienet worded kienu qed jinqalgħu l-każi fejn xi wħud kienu jgħidu lill-banek biex inaqqsuhielhom u mbagħad jerġgħu jikklejmjawha lura. Dan mhux il-kunċett ta` final witholding tax. Li qegħdin nagħamlu b’din il-klawsola huwa li l-final witholding tax tkun verament final witholding tax, ladarba ħallastha hija taxxa finali. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Jiena nifhem li meta għandek il-kliem “final witholding tax” suppost ifissru verament final witholding tax.  Imma xorta jista` jkollok sitwazzjoni fejn il-gvern jispiċċa jiġbor taxxa anke jekk ma tkunx dovuta. Jiena naħseb li ċirkostanzi fejn il-gvern jispiċċa jdaħħal taxxa mhux dovuta għandhom jiġu evitati għax din tkun xi ħaġa li tippenalizza l-iktar lil dawk li huma low income earners li normalment m’humiex soġġetti għat-taxxa. Għalhekk naħseb li t-tħassib li wriet l-oppożizzjoni, anke meta ddiskutejna din il-liġi fl-isatdju tat-Tieni Qari, kien tħassib ġenwin u naħseb li wieħed irid jindirizzaha, għalkemm napprezza li l-kunċett tal-witholding tax supost irid ikun wieħed finali.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, jiena ma naqbilx ma’ l-Onor. Brincat dwar fuq min ikollha impatt din l-emenda, għax il-low income earners ikunu jafu preċiż l-income tagħhom x’se jkun u jiena naħseb li jkunu għamlu l-kalkolu u dawk li ma jkunux se jinqabdu jgħidu lill-bank biex ma jnaqqasilhomx. Jiġifieri l-low income earners jafu li huma low income earners u jafu li m’għandhomx jeħlu din it-taxxa.  Din kienet qed tintuża l-iktar minn dawk li jagħmlu jagħmlu engineering tat-taxxa tagħhom. Dawk li ma jiddikjarawx profitti u allura meta bniedem ma jiddikkjarax profitt imbagħad idur fuq xi interessi li jkollu fil-banek u kull taxxa li jkun ħallas fuq dawk l-interessi jitlobha lura wkoll. Dak hu l-impatt li se jkun hemm. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki? Il-mistoqsija hi klawsola 49.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 49 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 50 – Emenda ta` l-artiklu 39 ta` l-Att Prinċipali.

Clause 50  -  Amendment of article 39 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din hija emenda konsegwenzjali għall-klawsola 49 ta` l-abbozz.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki? Il-mistoqsija hi klawsola 50.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 50 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 51 – Emenda ta` l-artiklu 56 ta` l-Att Prinċipali.

Clause 51  -  Amendment of article 56 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din il-klawsola tagħti poter lill-Ministru biex joħroġ regoli li jipprovdu għall-mod kif għandu jkun intaxxat l-income ta` dawk il-persuni li skond id-diskors tal-budget jistgħu jilħqu ftehim dwar id-dħul tagħhom għat-tliet snin li ġejjin. Din hija proċedura li se nibdew inħaddmu fl-income tax fejn biha ċerti tipi ta` negozji żgħar, dawk li fil-fatt huma fis-servizzi u li għandhom turnover ta` inqas minn Lm100,000,  ikunu jistgħu jagħmlu arranġament mad-Dipartiment tat-Taxxa u jaqblu fuq it-taxxa li jkunu se jħallsu għat-tliet snin li ġejjin. Dawn ir-regoli ta` kif taħdem din is-sistema se joħorġu permezz ta` legal notice. Għal din il-klawsola għandi din l-emenda:-

“L”
It-test Ingliż tal-klawsola 51 għandu jiġi emendat kif ġej:

Fin-nota marġinali tagħha, minflok il-kliem “Deletion of article 56”, għandhom jidħlu l-kliem “Amendment of article 56”.

“L”
The English text of clause 51 shall be amended as follows:

In the marginal note thereto, for the words “Deletion of article 56”, there shall be substituted the words “Amendment of article 56”.

 THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda kif moqrija u mressqa mill-Ministru.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye)  Dawk kontra? Agreed.

L-emenda “L” għaddiet nem. con.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 51 kif emendata.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 51, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 52 –  Emenda ta` l-artiklu 75 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  52 -  Amendment of article 75 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, bħala informazzjoni għall-Iskrivan tal-Kamra irrid ngħid li aktar ‘il quddiem se nipproponi żewġ klawsoli ġodda, imma għalissa aħna se nkomplu għaddejjin bin-numbering li għandna.  Din il-klawsola 52 qiegħda temenda l-paragrafu (a) ta` l-artiklu 75 ta` l-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income billi tneħħi r-referenza għas-subartiklu 82 li issa m’għadux jeżisti. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 52. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 52 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 53 –  Emenda ta` l-artiklu 76 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  53 -  Amendment of article 76 to the Principal Act.

 THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, b’paragrafu (a) ta` din hija l-klawsola qegħdin nagħmlu emenda konsegwenzjali waqt li b’paragrafu (b) qegħdin nagħmlu emenda li biha qed titneħħa d-dispożizzjoni li kien hemm fil-liġi li biha ma kienx possibbli li skema ta` investiment kollettiv li tkun eżenti mit-taxxa tibbenefika mid-double tax agreements, kif għedna qabel fi klawsola 44. 

 THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 53. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 53 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 54 –  Sostituzzjoni  ta` l-artiklu 82 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  54 -  Substitution of article 82 of the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru

   ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din hija wkoll teknika fis-settur finanzjarju internazzjonali u hija mod kif testendi l-underlying tax relief lill-kumpanniji Maltin. Mhux biss dwar dawk id-dividendi li jitqassmu direttament minn kumpanniji barranin lill-kumpanniji Maltin, imma anke dwar dividenti li jitqassmu minn kumpanniji oħrajn u li għandhom x’jaqsmu direttament jew indirettament ma` dawk id-dividendi li eventwalment jitqassmu lill-kumpanniji Maltin.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 54. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 54 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 55 –  Emenda ta` l-Att dwar is-Sigurta` Soċjali. Kap. 318

Clause  55 -  Amendment of the Social Security Act. Cap. 318

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, anke hawnhekk se jkolli xi new clauses.  Pero’ dawn ngħadduhom fl-aħħar.  Issa ġejna għat-taqsima tas-sigurta` soċjali. Fil-fatt klawsola 55 qed tgħid li din it-taqsima se temenda l-liġi tas-sigurta` soċjali u tagħti wkoll id-dati tal-bidu fis-seħħ ta` artikli differenti.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 55. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 55 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 56 –  Emenda ta` l-artiklu 2 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  56 -  Amendment of article 2 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, f’din il-klawsola qegħdin nintroduċu allowance dwar tifel jew tifla f’affidament, jiġifieri għall-foster care parents. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 56. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 56 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 57 –  Emenda ta` l-artiklu 16 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  57 -  Amendment of article 16 to the Principal Act.

    THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din hija emenda li hija meħtieġa mil-lat amministrattiv u qed issir fuq credits li jintalbu dwar pagamenti tal-boll, jiġifieri meta jiġi meqjus li tħallset bolla meta fil-fatt ma tkunx tħallset.  Dan qed isir biex jirregola l-fatt li persuna trid tkun ilha out of the labour force għal ċertu żmien qabel ma tkun tista` tikklejmja dawn il-credits.     

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 57. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 57 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 58 –  Emenda ta` l-artiklu 22 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  58 -  Amendment of article 22 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din l-emenda qiegħda ssir biex jitneħħa l-perjodu ta` ħames snin li matulu kienet titħallas l-għajnuna dwar it-tuberculosis minkejja li l-pazjent kien ikun iddikjarat li ilu mfejjaq ħames snin. Dan qed isir fuq parir ta` l-ispeċjalisti mediċi li huma tal-fehma li llum meta persuna tfiq, tkun imfejqa għal kollox u m’hemmx aktar il-ħtieġa li tibqa` tingħata għajnuna medika bi flus għal ħames snin sħaħ meta hi mfejqa.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Jiena m’iniex se nikkontesta l-fehma ta` l-ispeċjalisti mediċi, imma naħseb li net savings għall-gvern huma minimi f’din il-ħaġa. Ma nafx kif il-gvern deherlu li kienet daqshekk neċessarja.

 THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

 ONOR. JOHN DALLI: Ir-raġuni hija iktar waħda amministrattiva minn kull ħaġa oħra. Dawn il-ħafna affarijiet li saru b’raġuni fil-passat, meta m’għadhomx jgħoddu għandna ngħidu li m’għadhomx jgħoddu. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 58. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 58 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 59 –  Emenda ta` l-artiklu 25 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  59 -  Amendment of article 25 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din il-klawsola hija konsegwenzjali għall-klawsola 58 li għadna kemm għaddejna.

THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 59. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 59 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 60 –  Emenda ta` l-artiklu 30 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  60 -  Amendment of article 30 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din il-klawsola qed tpoġġi in force miżura oħra tal-budget. Jiġifieri nies li qegħdin fuq programm ta` rijabilitazzjoni fis-soċjeta` fuq rakkomandazzjoni tal-Mental Heath Review Tribunal, issa  minflok 75% tar-rata dovuta ta` għajnuna soċjali se jibdew jitħallsu r-rata sħiħa. Din il-miżura diġa` hija implimentata, pero` issa qed nagħtuha l-forza tal-liġi.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 60. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 60 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 61 –  Emenda ta` l-artiklu 73 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  61 -  Amendment of article 73 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, f’din il-klawsola qegħdin nagħmlu emenda għax minn meta nħolqot l-allowance supplimentari, fl-1996, din ma kenitx titħallas lil dawk li kienu qed jirċievu ċ-children’s allowance.  Din il-klawsola qed tiżdied b’riferenza għall-artiklu ġdid 76A tal-liġi dwar il-foster care allowance u b’riferenza għall-artiklu 76 dwar iċ-children’s allowance. B’hekk qed jiġi ċċarat li dawk li huma intitolati għaċ-children’s allowance jew għall-foster care allowance ma jkunux intitolati għall-allowance supplimentari.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT: Din se tirriżulta mill-emenda nnifisha jew se jkun hemm legal notice fi stadju ulterjuri? 

  ONOR. JOHN DALLI: Le, jiena naħseb li din se tirriżulta mill-emenda nnifisha.  

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 61. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 61 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 62 –  Żieda ta` l-artiklu 76A ma` l-Att Prinċipali.

Clause  62 -  Addition of article 76A to the Principal Act.

    THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, hawnhekk qed indaħħlu miżura oħra  tal-budget dwar l-allowance ta` Lm12 għal dawk it-tfal li jkunu qed jitrabbew  foster parents. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: L-Onor. Jean Pierre Farrugia.

  ONOR. JEAN PIERRE FARRUGIA: Din il-miżura ta` foster care se tinkludi in-next of kin, jiġifieri jekk tfal ikunu qed jitrabbew minn nanniet, żijiet, eċċ.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Jiena ma naħsibx li jekk in-nanna qed tieħu ħsieb it-tfal tat-tfal tagħha hija foster caring, as such.  Dan il-forster caring huwa tat-tfal li jkunu f’istituti u familji differenti jeħduhom over taħt il-kura tagħhom.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 62. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 62 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 63 –  Emenda ta` l-artiklu 77 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  63 -  Amendment of article 77 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din il-klawsola flimkien mat-tliet klawsoli li ġejjin huma klawsoli konsegwenzjali għall-klawsola 62 minħabba d-dħul tal-foster care.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 63. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 63 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 64 –  Emenda ta` l-artiklu 80 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  64 -  Amendment of article 80 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 64. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 64 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 65 –  Emenda ta` l-artiklu 81 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  65 -  Amendment of article 81 to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 65. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 65 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 66 –  Emenda ta` l-artiklu 82 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  66 -  Amendment of article 82  to the Principal Act.

 THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 66. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 66 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 67 –  Emenda ta` l-artiklu 83 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  67 -  Amendment of article 83  to the Principal Act.

   THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

   ONOR. JOHN DALLI: Sur President, anke din il-klawsola hija konsegwenzjali għall-introduzzjoni tal-foster care allowance, kif qed tiġi mdaħħla.  Fil-fatt qed jiġu mħassra r-referenzi għall-Erbatax-il Skeda ta` l-Att għax l-istituti li jieħdu ħsieb it-tfal issa qed jibdew jitħallsu rata sħiħa ta` Lm12 għax qabel dawn kienu jieħdu daqs kemm jieħu t-tielet wild fil-familja.

 THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 67. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 67 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 68 –  Emenda ta` l-artiklu 90 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  68 -  Amendment of article 90  to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din il-klawsola hija wkoll konsegwenzjali għall-introduzzjoni tal-foster care allowance. Għalhekk fl-artiklu 90 ta` l-Att Prinċipali qed jiżdiedu l-kliem “Allowance ta` Min Jieħu Ħsieb,”.  Dan huwa rewording tal-liġi biex jidħol il-provvediment tal-foster care allowance. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 68. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 68 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 69 –  Emenda ta` l-artiklu 91 ta` l-Att Prinċipali.

Clause  69 -  Amendment of article 91  to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President,  hawnhekk ukoll għandna tibdil ta’ kliem fl-Att Prinċipali biex tittieħed in konsiderazzjoni l-introduzzjoni ta` din l-allowance il-ġdida. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 69. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 69 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 70 –  Emenda ta` l-artiklu 98 ta` l-Att Prinċipali.

Clause 70   -  Amendment of article 98  to the Principal Act.

 THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, l-istess bħal klawsola ta` qabel.  Għandna tibdil ta’ kliem minħabba l-foster care allowance l-ġdida li daħħalna.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 70. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 70 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 71 –  Emenda tat-Tieni Skeda (Taqsima II) ta` l-Att prinċipali.

Clause  71 -  Amendment of the Second Schedule (Part II)  of the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, kulma qegħdin nagħmlu hu li fil- klawsoli fejn fihom ikun hemm il-kliem “Allowances tat-Tfal” qed inżidu l-kliem “Allowance għal Min Jieħu Ħsieb,”.  Għalhekk qed ngħid li dawn huma klawsoli konsegwenzjali u mingħajr ebda sustanza reali tal-liġi.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 71. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 71 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 72 –  Emenda tat-Tieni Skeda (Taqsima IV) ta` l-Att prinċipali.

Clause  72 -  Amendment of the Second Schedule (Part IV)  of the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, din hija l-istess bħal ta` qabilha.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 72. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 72 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 73 –  Emenda tat-Tieni Skeda (Taqsima VII) ta` l-Att prinċipali.

Clause  73 -  Amendment of the Second Schedule (Part VII)  of the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, f’din il-klawsola qegħdin niċċaraw li meta jsir means test u f’dan il-means test inkunu qed nieħdu in konsiderazzjoni l-profitti ta` xi ażjenda, dawn il-profitti jiġi meħuda fil-kalkulazzjoni kif dikjarati qabel ma titnaqqas it-taxxa, bħala gross, bħal kull income ieħor. Fil-prattika dejjem hekk sar, pero` billi forsi jistgħu jqumu xi malintisi qegħdin nispeċifikaw fil-liġi l-fatti kif għandhom ikunu.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Jiġifieri, jekk qed nifhem sew, bażikament qegħdin ngħidu li  jekk xi ħadd li jkun shareholder  f’ażjenda jrid iżid, bħala income, is-sehem tiegħu ta` pre-tax profit li jkun għadu ma tqassamx.  Qed nifhem sew? 

  ONOR. JOHN DALLI: Hekk hu.  Għax dak ukoll kien mezz kif jiena l-flus inħallihom fl-ażjenda u ma nqassamhomx u għalkemm inħallas l-income tax fuqhom xorta nista` ngħid li ma rċevejthomx għall-finijiet taċ-children’s allowance.

  ONOR. LEO BRINCAT: Imma għaliex inħasset il-ħtieġa li tiġi ċċarata?  Il-liġi ma kentix qed tipprovdi għaliha?

  ONOR. JOHN DALLI: Din il-ħtieġa inħasset għax kien hemm min qed jipprova jikkontesta u jiddefinixxi li l-profitti għandhom ikunu distributed profits, u dan joħolq lok għal abbuż.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 73. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 73 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 74 –  Emenda ta’ l-Erbatax-il Skeda ta` l-Att prinċipali.

Clause  74 -  Amendment of the Fourteenth Schedule   of the Principal Act.

 THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, l-ewwel parti ta` din il-klawsola hija konsegwenzjali għal  l-introduzzjoni tal-foster allowance u t-tieni parti qed tintroduċi l-iskema 8 li tindika r-rata tal-foster care allowance li għandha titħallas fil-ġimgħa. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 74. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 74 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

KLAWSOLA ĠDIDA 50A

NEW CLAUSE 50A

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nitlob il-permess tal-Kamra ħalli nressaq Klawsola Ġdida 50A għall-Ewwel Qari.

L-iskrivan tal-Kamra qara n-nota marġinali u l-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba, skond l-Ordni Permanenti Nru. 101. 

  ONOR. JOHN DALLI:  Nipproponi t-Tieni Qari ta` Klawsola Ġdida 50A:

“M” 
Minnufih wara klawsola 50 fit-Taqsima VI, għandha tiżdied din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Żieda ta’ artikolu ġdid għall-Att prinċipali.

50A.  Minnufih wara l-artikolu 48A ta’ l-Att prinċipali għandu jiżdied dan l-artikolu ġdid li ġej:

"Dispożizzjonijiet speċjali dwar income derivat skond l-artikolu 4(1)(a) ta’ l-Att.

48B.  Il-Ministru responsabbli għall-finanzi jista’ jagħmel regolamenti li jippreskrivu l-mod kif l-income taxxabbli, li jaqa’ taħt l-artikolu 4(1)(a), ta’ dawk il-persuni kif jista’ jiġi preskritt għandu jiġi kalkolat jew stmat taħt dawk il-kondizzjonijiet li jistgħu jiġu stabbiliti fir-regolamenti msemmija."".

“M”
Immediately after clause 50 in Part VI, there shall be added the following new clause:

“Addition of new article to the principal Act.

50A.  Immediately after article 48A of the principal Act, there shall be added the following new article:

"Special provisions regarding certain income derived under article 4(1)(a) of the Act.

48B.  The Minister responsible for finance may make regulations prescribing the manner in which the chargeable income, falling under article 4(i)(a), of such persons as may be prescribed is to be calculated or estimated under such conditions as may be set out in the said regulations.””.

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 50A tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet u Klawsola Ġdida 50A ġiet moqrija t-Tieni Darba.
  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 50A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Din qiegħda ssir biex tagħti poteri lill-Ministru biex joħroġ regoli li jipprovdu għall-mod kif għandu jiġi ntaxxat l-income tan-negozju ta` dawk il-persuni li skond id-dskors tal-budget jistgħu jilħqu ftehim dwar id-dħul tagħhom għat-tliet snin li ġejjin.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 50A ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola Ġdida 50A għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

KLAWSOLA ĠDIDA 50B

NEW CLAUSE 50B

ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nitlob il-permess tal-Kamra ħalli nressaq Klawsola Ġdida 50B għall-Ewwel Qari.

L-iskrivan tal-Kamra qara n-nota marġinali u l-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba, skond l-Ordni Permanenti Nru. 101. 

  ONOR. JOHN DALLI:  Nipproponi t-Tieni Qari ta` Klawsola Ġdida 50B.

“N”
Minnufih wara klawsola 50A fit-Taqsima VI, għandha tiżdied din il-klawsola ġdida li ġejja fit-Taqsima VI ta' l-Abbozz:


“Emenda ta’ l-artikolu 50 ta’ l-Att prinċipali.


50B.  Minnufih wara s-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 50 ta’ l-Att prinċipali għandu jiżdied dan is-subartikolu ġdid li ġej:


"(3)  L-ebda għażla msemmija fis-subartikolu (1) ma tista’ ssir dwar income li hu suġġett għat-taxxa skond xi waħda mid-dispożizzjonijiet ta’ l-artikolu 4(1)(b) jew (d) meta dak l-income jkun jikkonsisti biss minn income li hu meqjus li jikkostitwixxi benefiċċju li jiġi minn impieg jew negozju skond ir-regolamenti msemmija fl-artikolu 4(1)(b)(ii).””.

“N”
Immediately after clause 50A in Part VI, there shall be added the following new clause:


“Amendment of article 50 of the principal Act.


50B.  Immediately after subarticle (2) of article 50 of the principal Act, there shall be added the following new subarticle:


"(3)  No election referred to in subarticle (1) may be made in respect of income which is subject to tax under any of the provisions of article 4(1)(b) or (d) where such income consists solely of income which is deemed to constitute a benefit provided by reason of employment or office in terms of the regulations referred to in article 4(1)(b)(ii).””.

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 50B tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet u Klawsola Ġdida 50B ġiet moqrija t-Tieni Darba.
  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 50B tkun tifforma parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Dan qiegħed isir biex fejn ikun hemm xi ħadd li għandu biss fringe benefit bħala income tiegħu ma jkunux jista` jitlob a separate assessment biex nagħlqu tieqa ta` abbuż mit-taxxa. 

 THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 50B ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola Ġdida 50B għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

KLAWSOLA ĠDIDA 54A

NEW CLAUSE 54A

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nitlob il-permess tal-Kamra ħalli nressaq Klawsola Ġdida 54A għall-Ewwel Qari.

L-iskrivan tal-Kamra qara n-nota marġinali u l-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba, skond l-Ordni Permanenti Nru. 101. 

  ONOR. JOHN DALLI:  Nipproponi t-Tieni Qari ta` Klawsola Ġdida 54A.

“O” 
Minnufih wara klawsola 54 fit-Taqsima VI għandha tiżdied din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda ta’ l-artikolu 90A ta’ l-Att prinċipali.

54A.  L-artikolu 90A ta’ l-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a)  fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (5) tiegħu, minflok il-kliem “sa mhux aktar tard mill-31 ta’ Diċembru tas-sena.”, għandhom jidħlu l-kliem “sa mhux aktar tard mill-15 ta’ Frar tas-sena li tiġi wara s-sena rilevanti jew dik id-data oħra li tista’ tiġi preskritta.”; u

(b)  fis-subartikolu (8) tiegħu, minflok il-kliem “suġġett għal dik it-taxxa sa l-aħħar tas-sena,” għandhom jidħlu l-kliem “suġġett għal dik it-taxxa sal-15 ta’ Frar tas-sena li tiġi wara s-sena rilevanti jew dik id-data oħra li tista’ tiġi preskritta,”.

“O”
Immediately after clause 54 in Part VI there shall be added the following new clause in Part VI of this Bill:

“Amendment of article 90A of the principal Act.

54A.  Article 90A of the principal Act shall be amended as follows:

 (a)  in paragraph (b) of subarticle (5) thereof, for the words “by not later than the 31st December of the year.”, there shall be substituted the words “by not later than the 15th February of the year following the relevant year or such other date as may be prescribed.”; and

(b)  in subarticle (8) thereof, for the words “subject to such tax by the end of the year,” there shall be substituted the words “subject to such tax by the 15th February of the year following the relevant year or such other date as may be prescribed,”.
  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 54A tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet u Klawsola Ġdida 54A ġiet moqrija t-Tieni Darba.
  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 54A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Din qiegħda ssir biex dawk il-persuni li l-employer tagħhom ma jkunx naqqsilhom il-15% taxxa finali fuq il-part-time jiżdiedilhom iż-żmien, minn Diċembru għal Frar ta` wara, biex jikkonformaw ruħhom mad-Dipartiment tat-Taxxa.  

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 54A ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola Ġdida 54A għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

KLAWSOLA ĠDIDA 54B

NEW CLAUSE 54B

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nitlob il-permess tal-Kamra ħalli nressaq Klawsola Ġdida 54B għall-Ewwel Qari.

L-iskrivan tal-Kamra qara n-nota marġinali u l-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba, skond l-Ordni Permanenti Nru. 101. 

“P”
Minnufih wara klawsola ġdida 54A, għandha tiżdied din il-klawsola ġdida li ġejja fit-Taqsima VI ta' l-Abbozz:

“Emenda ta’ l-Iskeda ta’ l-Att prinċipali.

54B.  L-Iskeda ta’ l-Att prinċipali għandha tiġi emendata kif ġej:

(a)  minflok il-partiti 1 u 2 tagħha, għandhom jidħlu dawn li ġejjin:

“1.  Taxxa addizzjonali li tiġi ntaxxata skond l-artikolu 56(12)(c) għal xi nuqqas minn individwu meta jagħmel prospett għar-rigward tas-sena ta’ stima 1999 jew ta’ xi sena ta’ stima sussegwenti għandha tkun kalkolata fuq it-taxxa li għandha tiġi ntaxxata qabel ma titqies it-taxxa addizzjonali nnifisha fuq l-income totali ta’ l-individwu għal dik is-sena skond ir-rati u suġġett għall-ammonti minimi u massimi kif muri fit-Tabella A ta’ hawn taħt:

TABELLA  A

	Numru ta’ xhur mid-data li fiha l-prospett hu meħtieġ li jkun sottomess skond id-dispożizzjonijiet rilevanti ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa
	Rata
	Minimu
	Massimu

	Fi żmien 6 xhur
	0%
	Lm5
	Lm5

	Aktar tard minn 6 iżda fi żmien 12-il xahar
	3%
	Lm8
	Lm50

	Aktar tard minn 12 iżda fi żmien 18-il xahar
	10%
	Lm20
	Lm100

	Aktar tard minn 18 iżda fi żmien 24 xahar
	15%
	Lm30
	Lm200

	Aktar tard minn 24 xahar
	20%
	Lm40
	Lm300


2.  Taxxa addizzjonali li tiġi ntaxxata skond l-artikolu 56(12)(ċ) għal xi nuqqas minn persuna, li ma tkunx individwu, meta tagħmel prospett għar-rigward tas-sena ta’ stima 1999 jew ta’ xi sena ta’ stima sussegwenti għandha tkun kalkolata fuq it-taxxa li għandha tiġi ntaxxata qabel ma titqies it-taxxa addizzjonali nnifisha fuq l-income totali ta’ dik il-persuna għal dik is-sena skond ir-rata u suġġett għall-ammonti minimi u massismi kif muri fit-Tabella B ta’ hawn taħt:

TABELLA  B

	Numru ta’ xhur mid-data li fiha l-prospett hu meħtieġ li jkun sottomess skond id-dispożizzjonijiet rilevanti ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa
	Rata
	Minimu
	Massimu
	

	Fi żmien 6 xhur
	0%
	Lm20
	Lm20
	

	Aktar tard minn 6 iżda fi żmien 12-il xahar
	3%
	Lm40
	Lm200
	

	Aktar tard minn 12 iżda fi żmien 18-il xahar
	10%
	Lm80
	Lm350
	

	Aktar tard minn 18 iżda fi żmien 24 xahar
	15%
	Lm100
	Lm600
	

	Aktar tard minn 24 xahar
	20%
	Lm120
	Lm1000
	


(b)  il-partita 3 tagħha għandha tiġi emendata kif ġej:

(i)  fil-paragrafu (a) minflok il-kliem “taxxa addizzjonali li tiġi ntaxxata skond il-paragrafu (ċ) ta’ l-artikolu 56”, għandhom jidħlu l-kliem “taxxa addizzjonali li tiġi ntaxxata skond l-artikolu 56(12)(ċ)”;

(ii)  minnufih wara l-paragrafu (ċ) għandhom jiżdiedu ż-żewġ paragrafi ġodda li ġejjin:

“(d)  Għall-għanijiet tal-paragrafu (a) ta’ din il-partita s-sekwenza ta’ l-ommissjonijiet għandha tiġi stabbilita skond is-sekwenza kronoloġika tad-dati ta’ meta avviż bil-miktub ikun intbagħat lill-persuna mill-Kummissarju li sejra ssir inkjesta dwar il-prospetti tat-taxxa u t-taxxa dovuta minn dik il-persuna.

(e)  Għall-għanijiet tal-paragrafu (a) ta’ din il-partita l-Ministru responsabbli għall-finanzi jista’ jagħmel regoli li jipprovdu dwar iċ-ċirkostanzi u l-mod kif it-taxxa addizzjonali tista’ tiġi mħallsa kollha jew parti minnha.”;

(c)  fil-partita 4 tagħha, minflok il-kliem “it-taxxa addizzjonali li għandha tiġi ntaxxata skond il-paragrafu (ċ) ta’ l-artikolu 56 ta’ dan l-Att għal dik l-ommissjoni għandha tkun bir-rata ta’ wieħed punt ħamsa fil-mija (1.5%) għal kull xahar tat-taxxa perikolata”, għandhom jidħlu l-kliem “it-taxxa addizzjonali li għandha tiġi ntaxxata skond l-artikolu 56(12)(ċ) għal dik l-ommissjoni għandha tkun bir-rata ta’ żero punt ħamsa u sebgħin fil-mija (0.75%) għal kull xahar tat-taxxa perikolata”;

(d)  fil-partita 7 tagħha, minflok il-kliem “it-taxxa addizzjonali li għandha tiġi ntaxxata skon il-paragrafu (ċ) ta’ l-artikolu 56 ta’ dan l-Att”, għandhom jidħlu l-kliem “it-taxxa addizzjonali li għandha tiġi ntaxxata skond l-artikolu 56(12)(ċ)”;

(e) fil-partita 8 tagħha, minflok il-kliem “għall-iskopijiet tal-paragrafu (ċ) ta’ l-artikolu 56”, għandhom jidħlu l-kliem “għall-iskopijiet ta’ l-artikolu 56(12)(ċ)”; u 

(f)  fil-partita 9 tagħha, minflok il-kliem “għall-iskopijiet tal-paragrafu (ċ) ta’ l-artikolu 56” għandhom jidħlu l-kliem “għall-iskopijiet ta’ l-artikolu 56(12)(ċ)””.

“P”
Immediately after new clause 54A in Part VI there shall be added the following new clause:-

“Amendment of the Schedule to the principal Act.

54B.  The Schedule to the principal Act shall be amended as follows:

(a)  for items 1 and 2 thereof, there shall be substituted the following:

“1.  Additional tax chargeable under article 56(12)(c) for a default by an individual  in furnishing a return in respect of the year of assessment 1999 or any subsequent year of assessment shall be calculated on the tax chargeable before taking into account the additional tax itself on the total income of that individual for that year at the rates and subject to the minimum and maximum amounts as shown in Table A hereunder:

TABLE  A

	Number of months from the date on which a return is required to be submitted in accordance with the relevant provisions of the Income Tax Management Act
	Rate
	Minimum
	Maximum

	Within 6 months
	0%
	Lm5
	Lm5

	Later than 6 but within 12 months
	3%
	Lm8
	Lm50

	Later than 12 but within 18 months
	10%
	Lm20
	Lm100

	Later than 18 but within 24 months
	15%
	Lm30
	Lm200

	Later than 24 months
	20%
	Lm40
	Lm300


2.  Additional tax chargeable under article 56(12)(c) for a default by a person, other than an individual, in furnishing a return in respect of the year of assessment 1999 or any subsequent year of assessment shall be calculated on the tax chargeable  before taking into account the additional tax itself on the total income of that person for that year at the rates and subject to the minimum and maximum amounts as shown in Table B hereunder:

TABLE  B

	Number of months from the date on which a return is required to be submitted in accordance with the relevant provisions of the Income Tax Management Act
	Rate
	Minimum
	Maximum
	

	Within 6 months
	0%
	Lm20
	Lm20
	

	Later than 6 but within 12 months
	3%
	Lm40
	Lm200
	

	Later than 12 but within 18 months
	10%
	Lm80
	Lm350
	

	Later than 18 but within 24 months
	15%
	Lm100
	Lm600
	

	Later than 24 months
	20%
	Lm120
	Lm1000”;
	


(b)  item 3 thereof shall be amended as follows:

(i)  in paragraph (a) for the words “additional tax chargeable under paragraph (c) of article 56”, there shall be substituted the words “additional taxchargeable under article 56(12)(c)”;

(ii)  immediately after paragraph (c) there shall be inserted the following two new paragraphs:

“(d)  For the purposes of paragraph (a) of this item the sequence of the omissions shall be established according to the chronological sequence of the dates of service upon a person of  the notice in writing by the Commissioner that an enquiry will be conducted into that person’s tax declarations and liabilities.

(e)  For the purposes of paragraph (a) of this item the Minister responsible for finance may make rules providing for the circumstances and the manner in which the additional tax may be remitted in whole or in part.”;

(c)  in item 4 thereof, for the words “additional tax chargeable under paragraph (c) of article 56 of this Act for that omission shall be at the rate of one point five per cent (1.5%) per month of the endangered tax”, there shall be substituted the words “additional tax chargeable under article 56(12)(c) for that omission shall be at the rate of zero point seventy-five per cent (0.75%) per month of the endangered tax”;

(d)  in item 7 thereof, for the words “additional tax chargeable under paragraph (c) of article 56”, there shall be substituted the words “additional tax chargeable under article 56(12)(c)”;

(e)  in item 8 thereof, for the words “for the purposes of paragraph (c) of article 56”, there shall be substituted the words “for the purposes of article 56(12)(c)”; and

(f)  in item 9 thereof, for the words “for the purposes of paragraph (c) of article 56”, there shall be substituted the words “for the purposes of article 56(12)(c)””.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 54B tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet u Klawsola Ġdida 54B ġiet moqrija t-Tieni Darba.
  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 54B tkun tifforma parti mill-Abbozz ta` Liġi.

B’din il-klawsola bażikament qed innaqqsu t-taxxi addizzjonali u l-penali ta` dawk li jħallsu tard, pero` nagħmluha b’mod li xorta waħda jkunu jistgħu jinġabru.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 54B ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola Ġdida 54B għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

KLAWSOLA ĠDIDA 75

NEW CLAUSE 75

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nitlob il-permess tal-Kamra ħalli nressaq Klawsola Ġdida 75 għall-Ewwel Qari.

L-iskrivan tal-Kamra qara n-nota marġinali u l-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba, skond l-Ordni Permanenti Nru. 101. 

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta` Klawsola Ġdida 75.

“Q” 
Minnufih wara l-klawsola 74 għandha tiżdied din il-Klawsola Ġdida 75 u t-Taqsima VIII ġdida li ġejja:- 

"TAQSIMA VIII

Emendi għall-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.  Kap. 372.

75.  Din it-Taqsima temenda l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa u għandha tinqara u tiftiehem ħaġa waħda ma’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, hawnhekk iżjed ’il quddiem f’din it-Taqsima msejjaħ "l-Att prinċipali".

“Q”
Immediately after clause 74 there shall be added the following New Clause 75 and new Part VIII:-

"PART VIII
Amendments to the Income Tax Management Act.  Cap. 372.

75.  This Part amends the Income Tax Management Act, and shall be read and construed as one with the Income Tax Management Act, hereinafter in this Part referred to as “the principal Act".

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 75 tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet u Klawsola Ġdida 75 ġiet moqrija t-Tieni Darba.
  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 75 tkun tifforma parti mill-Abbozz ta` Liġi. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 75 ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola Ġdida 75 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

KLAWSOLA ĠDIDA 76

NEW CLAUSE 76

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nitlob il-permess tal-Kamra ħalli nressaq Klawsola Ġdida 76 għall-Ewwel Qari.

L-iskrivan tal-Kamra qara n-nota marġinali u l-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba, skond l-Ordni Permanenti Nru. 101. 

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta` Klawsola Ġdida 76.

“R”
Minnufih wara Klawsola Ġdida 75 għandha tiżdied din il-Klawsola Ġdida 76:-

"Emenda ta’ l-artikolu 32 ta’ l-Att prinċipali.

76.
L-artikolu 32 ta’ l-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a)
minflok il-kliem "għandhom japplikaw għal dik l-istima u għat-taxxa stabbilita bis-saħħa tagħha." fis-subartikolu (3) tiegħu, għandhom jidħlu l-kliem "għandhom japplikaw għal dik l-istima u għat-taxxa stabbilita bis-saħħa tagħha:"; u

(b)
minnufih wara s-subartikolu (3) tiegħu, għandu jiżdied dan il-proviso li ġej:

"Iżda:

(i) 
id-dispożizzjonijiet ta’ dan is-subartikolu għandhom bl-istess mod japplikaw għal dawk l-istimi li ġew magħmula mill-Kummissarju fl-1 ta’ Jannar 1992 jew xi data sussegwenti, ħlief għal stimi magħmula skond l-artikolu 31 ta’ l-Att; u

(ii) 
meta ma tkunx saret stima ġdida skond l-artikolu 30, u li għaliha jkun japplika dan is-subartikolu jew il-paragrafu (i) ta' dan il-proviso, mill-Kummissarju fil-perjodu msemmi f’dan is-subartikolu, il-Kummissarju jista’ f’kull żmien jagħmel stima ġdida fuq it-taxpayer fuq l-income taxxabbli kollu jew parti minnu tat-taxpayer kif dikjarat minnu għas-sena ta’ stima in kwistjoni li fuqu ma tkunx għadha ġiet magħmula stima valida; u minbarra d-dispożizzjonijiet ta’ l-artikolu 30(4), id-dispożizzjonijiet ta’ l-Atti dwar it-Taxxi dwar avviż ta’ stima, appelli u proċeduri oħra taħt l-Atti dwar it-Taxxi għandhom japplikaw għal dik l-istima u għal kull taxxa dovuta skond dik l-istima.".".

“R”
Immediately after New Clause 75 there shall be added the following New Clause 76:

"Amendment of article 32 of the principal Act.

76.  Article 32 of the principal Act shall be amended as follows:

(a)  for the words "shall apply to such an assessment and to the tax charged thereon." in subarticle (3) thereof, there shall be substituted the words "shall apply to such an assessment and to the tax charged thereon:"; and

(b)  immediately after subarticle (3) thereof, there shall be added the following proviso:

"Provided that:


 (i) 
the provisions of this subarticle shall similarly apply to those assessments which have been raised by the Commissioner on 1st January 1992 or any subsequent date other than assessments raised under article 31 of the Act; and


(ii) 
where a new assessment in terms of article 30 and to which this subarticle or paragraph (i) of this proviso  refers has not been raised by the Commissioner within the period referred to in this subarticle, the Commissioner may at any time raise a new assessment on the taxpayer on all or any part of the chargeable income of the taxpayer as declared by him for the year of assessment in question upon which no valid assessment has been raised; and except for the provisions of article 30(4), the provisions of the Income Tax Acts as to notice of assessment, appeal and other proceedings under the Income Tax Acts shall apply to such assessment and to any tax chargeable thereunder.".".

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 76 tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet u Klawsola Ġdida 76 ġiet moqrija t-Tieni Darba.
  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 76 tkun tifforma parti mill-Abbozz ta` Liġi. 

B’din il-klawsola qegħdin nagħtu l-fakulta` lill-Kummissarju tat-Taxxi Interni  biex f’każ li assessment li jkun ħareġ qabel l-1 ta` Jannar 1992 ikun sar b’mod invalidu, almenu jkun jista` jitlob it-tax not in dispute. 

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 76 ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola Ġdida 76 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

KLAWSOLA ĠDIDA 77

NEW CLAUSE 77

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nitlob il-permess tal-Kamra ħalli nressaq Klawsola Ġdida 77 għall-Ewwel Qari.

L-iskrivan tal-Kamra qara n-nota marġinali u l-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba, skond l-Ordni Permanenti Nru. 101. 

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta` Klawsola Ġdida 77.

“S” 
Minnufih wara l-Klawsola Ġdida 76 għandha tiżdied din il-Klawsola Ġdida 77 li ġejja:-

"Emenda ta’ l-artikolu 57 ta’ l-Att prinċipali.

77.  Il-paragrafu (b) ta’ l-artikolu 57 ta’ l-Att prinċipali għandu jitħassar u jiġi sostitwit b’dan li ġej:

"(b)  għall-użu ta’ komunikazzjonijiet elettroniċi rigward il-forma u kif jintbagħtu prospetti, dikjarazzjonijiet, avviżi u informazzjoni jew dokumenti li l-forma u l-konsenja tagħhom huma awtorizzati jew meħtieġa taħt jew skond l-Atti dwar it-Taxxi jew skond regolamenti magħmulin taħthom, inkluż l-għemil ta’ ħlasijiet b’mezzi elettroniċi taħt l-Atti u r-regolamenti msemmija; u

(ċ)  għal dawk il-materji kollha li jkunu awtorizzati b’dan l-Att li jiġu preskritti.".".

“S”
Immediately after New Clause 76 there shall be added the following New Clause 77: 

"Amendment of article 57 of the principal Act.

77.  Paragraph (b) of article 57 of the principal Act shall be deleted and substituted by the following:

“(b)  for the use of electronic communications with respect to the form and delivery of returns, claims, statements, notices and information or documents the form and delivery of which is authorised or required by or under the Income Tax Acts and of regulations made thereunder, including the making of payments by electronic means under the said Acts and regulations; and

(c)  for any such matters as are authorised by this Act to be prescribed.".".

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 77 tiġi moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet u Klawsola Ġdida 77 ġiet moqrija t-Tieni Darba.
  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 77 tkun tifforma parti mill-Abbozz ta` Liġi. 

Din hija klawsola biex tagħmilha possibbli li l-filing ta’ l-income tax jibda jsir b’mod eletroniku.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi li Klawsola Ġdida 77 ssir parti mill-Abbozz ta` Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola Ġdida 77 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

PERMESS TAL-KUMITAT

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nitlob il-permess tal-Kamra sabiex il-Kumitat jikkonsidra mill-ġdid klawsoli 2 u 7 li kienu mgħoddija mill-Kumitat f’seduta numru 685 tat-28 ta` Jannar 2002.

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Hawn permess?  (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.  

KONSIDERAZZJONI MILL-ĠDID FIL-KUMITAT
Klawsola 2 – Emendi ta` l-Att dwar it-Taxxa tar-Reġistrazzjoni ta` Vetturi bil-Mutur. Kap. 368

Clause 2  -  Amendment of the Motor Vehicle Registration Tax Act. Cap. 368.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI:  Sur President għandi din l-emenda:-

“T”
Minflok is-subklawsola (2) tal-klawsola 2 għandha tidħol din is-subklawsola ġdida li ġejja: 

“(2)
Id-dispożizzjonijiet ta’ din it-Taqsima għandhom jitqiesu li bdew iseħħu fl-1 ta’ Jannar, 2002, minbarra l-paragrafu (a) tal-klawsola 7 li għandu jiġi fis-seħħ fl-1 ta’ Marzu, 2002.”.

“T”
For  subclause (2) of clause 2 there shall be substituted the following new subclause:

“(2)
The provisions of this Part shall be deemed to have come into effect on the 1st January, 2002, except paragraph (a) of clause 7 which shall come into force on the 1st March, 2002.’’.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda kif imressqa u moqrija mill-Ministru.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye)  Dawk kontra? Agreed.

L-emenda “T” għaddiet nem. con.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 2 kif emendata.  Dawk 

favur? (Onor. Membri: Aye) dawk kontra? Agreed.

Klawsola 2, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 7 – Żieda tar-Raba` Skeda ta` l-Att Prinċipali.

Clause  7 – Addition of Fouth Schedule to the Principal Act.

  THE DEPUTY CHAIRMAN:  Il-Ministru.

  ONOR.  JOHN DALLI:  Sur President għandi din l-emenda:-

“U”
Minflok il-klawsola 7 għandha tidħol din il-klawsola ġdida li ġejja: 

“7.  L-Iskedi ta’ l-Att prinċipali għandhom jiġu emendati kif ġej:

(a) L-Ewwel Skeda għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

	Numru tal-Kodiċi H.S.
	Numru tal-Kodiċi

VERA
	Oġġetti
	Rata ta'

Taxxa

	87.03
	
	Karozzi bil-mutur u vetturi oħra bil-mutur maħsuba l-aktar għall-ġarr ta' persuni (minbarra dawk ta' l-intestatura Nru. 87.02), inklużi station wagons u karozzi tat-tlielaq:
	

	
	1.03.00.01
	(A) Vetturi maħsuba speċjalment għas-sewqan fuq is-silġġ karozzi għall-golf u vetturi simili
	50.5%

	
	
	(B) Vetturi oħra, b'makna ta' kombustjoni interna li tixgħel bi spark/b'kumpressjoni:
	

	
	
	
	(1) ta' ċilindrata ta' mhux aktar minn 1000cc:
	

	
	1.03.01.01
	
	
	- Chassis iffittjati b'makna u kabina ...................
	50.5%

	
	1.03.02.01
	
	
	- Vetturi ta' struttura unitarja (monocoque) iffittjati b'makna u body li jikkonsisti biss f'kabina tas-sewwieq u fi pjattaforma ta' wara mingħajr armar ..
	50.5%

	
	1.03.03.01
	
	
	- Vetturi oħra, ġodda:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.03.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ...
	30%

	
	1.03.03.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ...................................
	30%

	
	1.03.03.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	50.5%

	
	1.03.03.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	50.5%

	
	1.03.03.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura ..........
	48.5%

	
	1.03.03.01G
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.03.01H
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	50.5%

	
	1.03.04.01
	
	
	- Vetturi oħra, użati:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.04.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ...
	30% 

iżda mhux inqas minn Lm640 

kull vettura

	
	1.03.04.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ...................................
	30% 

iżda mhux inqas minn Lm640 

kull vettura

	
	1.03.04.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul ...............................
	50.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1070 

kull vettura

	
	1.03.04.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	50.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1070 

kull vettura

	
	
	
	
	
	
	


	
	
	
	
	
	
	

	
	1.03.04.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura ......................
	48.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1030 

kull vettura

	
	1.03.04.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars 
	20%

iżda mhux

inqas minn Lm430 

kull vettura

	
	1.03.04.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	50.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1070 

kull vettura

	
	
	
	(2) ta' ċilindrata ta' aktar minn 1000cc iżda mhux aktar minn 1300cc:
	

	
	1.03.10.01
	
	
	- Chassis iffittjati b'makna u kabina .....................
	50.5%

	
	1.03.11.01
	
	
	- Vetturi ta' struttura unitarja (monocoque) iffittjati b'makna u body li jikkonsisti biss f'kabina tas-sewwieq u fi pjattaforma ta' wara mingħajr armar....................
	50.5%

	
	1.03.12.01
	
	
	- Vetturi oħra, ġodda:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.12.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30%

	
	1.03.12.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30%

	
	1.03.12.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	50.5%

	
	1.03.12.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	50.5%

	
	1.03.12.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura .....................
	48.5%

	
	1.03.12.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ................................................
	20%

	
	1.03.12.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	50.5%

	
	1.03.13.01
	
	
	- Vetturi oħra, użati:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.13.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30% 

iżda mhux inqas minn 

Lm810 

kull vettura

	
	1.03134.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30% 

iżda mhux inqas minn 

Lm810 

kull vettura

	
	1.03.13.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	50.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1350 

kull vettura

	
	1.03.13.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	50.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1350 

kull vettura

	
	1.03.13.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura ............................
	48.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1300 

kull vettura

	
	1.03.13.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars  
	20% 

iżda mhux inqas minn Lm540 

kull vettura

	
	1.03.13.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	50.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1350 

kull vettura

	
	
	
	(3) ta' ċilindrata ta' aktar minn 1300cc iżda mhux aktar minn 1500cc:
	

	
	1.03.20.01
	
	
	- Chassis iffittjati b'makna u kabina .....................
	53%

	
	1.03.21.01
	
	
	- Vetturi ta' struttura unitarja (monocoque) iffittjati b'makna u body li jikkonsisti biss f'kabina tas-sewwieq u fi pjattaforma ta' wara mingħajr armar....................................................
	53%

	
	1.03.22.01
	
	
	- Vetturi oħra, ġodda:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.22.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30%

	
	1.03.22.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30%

	
	1.03.22.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	53%

	
	1.03.22.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	53%

	
	1.03.22.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura .....................
	48.5%

	
	1.03.22.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.22.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	53%

	
	
	
	
	- Vetturi oħra, użati:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.23.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30%

 iżda mhux inqas minn 

Lm900 

kull vettura

	
	1.03.23.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30%

 iżda mhux inqas minn 

Lm900 

kull vettura

	
	1.03.23.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	53% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1600

 kull vettura

	
	1.03.23.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	53% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1600

 kull vettura

	
	1.03.23.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura ......................
	48.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1460

 kull vettura

	
	1.03.23.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20% 

iżda mhux inqas minn Lm610 

kull vettura

	
	1.03.23.01.HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	53%

iżda mhux inqas minn

Lm1600 

kull vettura

	
	
	
	(4) ta' ċilindrata ta' aktar minn 1500cc Iżda mhux aktar minn 1800cc:
	

	
	1.03.30.01
	
	
	- Chassis iffittjati b'makna u kabina .....................
	60%

	
	1.03.31.01
	
	
	- Vetturi ta' struttura unitarja (monocoque) iffittjati b'makna u body li jikkonsisti biss f'kabina tas-sewwieq u fi pjattaforma ta' wara mingħajr armar....................
	60%

	
	1.03.32.01
	
	
	- Vetturi oħra, ġodda:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.32.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30%

	
	1.03.32.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30%

	
	1.03.32.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	60%

	
	1.03.32.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	60%

	
	1.03.32.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura .....................
	48.5%

	
	1.03.32.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.32.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	60%

	
	1.03.33.01
	
	
	- Vetturi oħra, użati:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.33.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1390 

kull vettura

	
	1.03.33.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30% 

iżda mhux inqas minn 

Lm1390 

kull vettura

	
	1.03.33.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	60% 

iżda mhux inqas minn 

Lm2770 

kull vettura

	
	1.03.33.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	60% 

iżda mhux inqas minn 

Lm2770 

kull vettura

	
	1.03.33.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura .....................
	48.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm2240 

kull vettura

	
	1.03.33.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20% 

iżda mhux inqas minn Lm930 

kull vettura

	
	1.03.33.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	60% 

iżda mhux inqas minn 

Lm2770 

kull vettura

	
	
	
	(5) ta' ċilindrata ta' aktar minn 1800cc iżda mhux aktar minn 2000cc:
	

	
	1.03.40.01
	
	
	- Chassis iffittjati b'makna u kabina .....................
	65%

	
	1.03.41.01
	
	
	- Vetturi ta' struttura unitarja (monocoque) iffittjati b'makna u body li jikkonsisti biss f'kabina tas-sewwieq u fi pjattaforma ta' wara mingħajr armar ..
	65%

	
	1.03.42.01
	
	
	- Vetturi oħra, ġodda:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.42.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30%

	
	1.03.42.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30%

	
	1.03.42.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	65%

	
	1.03.42.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	65%

	
	1.03.42.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura .....................
	48.5%

	
	1.03.42.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.42.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	65%

	
	1.03.43.01
	
	
	- Vetturi oħra, użati:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.43.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30% 

iżda mhux inqas minn

Lm1850 

kull vettura

	
	1.03.43.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30% 

iżda mhux inqas minn

Lm1850 

kull vettura

	
	1.03.43.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	65% 

iżda mhux inqas minn 

Lm4000 

kull vettura

	
	1.03.43.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	65% 

iżda mhux inqas minn 

Lm4000 

kull vettura

	
	1.03.43.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura ......................
	48.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm2990 

kull vettura

	
	1.03.43.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20% 

iżda mhux inqas minn Lm1230 

kull vettura

	
	1.03.43.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	65% 

iżda mhux inqas minn 

Lm4000 

kull vettura

	
	
	
	(6) ta' ċilindrata ta' mhux aktar minn 2000cc iżda mhux aktar minn  2500cc:
	

	
	1.03.50.01
	
	
	- Chassis iffittjati b'makna u kabina .....................
	75%

	
	1.03.51.01
	
	
	- Vetturi ta' struttura unitarja (monocoque) iffittjati b'makna u body li jikkonsisti biss f'kabina tas-sewwieq u fi pjattaforma ta' wara mingħajr armar....................
	75%

	
	1.03.52.01
	
	
	- Vetturi oħra, ġodda:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.52.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30%

	
	1.03.52.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30%

	
	1.03.52.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	75%

	
	1.03.52.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	75%

	
	1.03.52.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura .....................
	48.5%

	
	1.03.52.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.52.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	75%

	
	1.03.53.01
	
	
	- Vetturi oħra, użati:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.53.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30% 

iżda mhux inqas minn 

Lm2800 

kull vettura

	
	1.03.53.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30% 

iżda mhux inqas minn 

Lm2800 

kull vettura

	
	1.03.53.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	75%

iżda mhux inqas minn

Lm7000

kull vettura

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1.03.53.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	75% 

iżda mhux inqas minn

Lm7000 

kull vettura

	
	1.03.53.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura .....................
	48.5% 

iżda mhux inqas minn 

Lm4600 

kull vettura

	
	1.03.53.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

iżda mhux inqas minn Lm1870 

kull vettura

	
	1.03.53.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	75% 

iżda mhux inqas minn

Lm7000 

kull vettura

	
	
	
	(7) ta' ċilindrata ta' mhux aktar minn 2500cc iżda aktar minn  3000cc:
	

	
	1.03.60.01
	
	
	- Chassis iffittjati b'makna u kabina .....................
	75%

	
	1.03.61.01
	
	
	- Vetturi ta' struttura unitarja (monocoque) iffittjati b'makna u body li jikkonsisti biss f'kabina tas-sewwieq u fi pjattaforma ta' wara mingħajr armar....................
	75%

	
	1.03.62.01
	
	
	- Vetturi oħra, ġodda:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.62.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30%

	
	1.03.62.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30%

	
	1.03.62.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	75%

	
	1.03.62.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	75%

	
	1.03.62.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura ......................
	48.5%

	
	1.03.62.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.62.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	75%

	
	1.03.63.01
	
	
	- Vetturi oħra, użati:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.63.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30% 

iżda mhux inqas minn 

Lm3200 

kull vettura

	
	1.03.63.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30% 

iżda mhux inqas minn 

Lm3200 

kull vettura

	
	1.03.63.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	75% 

iżda mhux inqas minn 

Lm8000 

kull vettura

	
	1.03.63.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	75% 

iżda mhux inqas minn 

Lm8000 

kull vettura

	
	1.03.63.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura ......................
	48.5% 

iżda mhux inqas minn

Lm5200 

kull vettura

	
	1.03.63.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20% 

iżda mhux inqas minn Lm2140 

kull vettura

	
	1.03.63.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	75% 

iżda mhux inqas minn 

Lm8000 

kull vettura

	
	
	
	(8) ta' ċilindrata ta' aktar minn 3000cc:
	

	
	1.03.70.01
	
	
	- Chassis iffittjati b'makna u kabina .....................
	75%

	
	1.03.71.01
	
	
	- Vetturi ta' struttura unitarja (monocoque) iffittjati b'makna u body li jikkonsisti biss f'kabina tas-sewwieq u fi pjattaforma ta' wara mingħajr armar....................
	75%

	
	1.03.72.01
	
	
	- Vetturi oħra, ġodda:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.72.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30%

	
	1.03.72.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30%

	
	1.03.72.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	75%

	
	1.03.72.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	75%

	
	1.03.72.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura ...................
	48.5%

	
	1.03.72.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.72.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	65%

	
	1.03.73.01
	
	
	- Vetturi oħra, użati:
	

	
	
	
	
	
	(a) Għal użu bħala vetturi bil-mutur għall-kiri:
	

	
	1.03.73.01A
	
	
	
	
	(i) vetturi misjuqa minn chauffeur ....
	30% 

iżda mhux aktar minn

Lm4000 

kull vettura


	
	1.03.73.01B1
	
	
	
	
	(ii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fil-qasir ....................................
	30% 

iżda mhux aktar minn

Lm4000 

kull vettura

	
	1.03.73.01B2
	
	
	
	
	(iii) vetturi self-drive maħsuba għal kirja fit-tul .................................
	75% 

iżda mhux aktar minn 

Lm10000 

kull vettura

	
	1.03.73.01L
	
	
	
	
	(iv) oħrajn .................................
	75% 

iżda mhux aktar minn 

Lm10000 

kull vettura

	
	1.03.73.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulanzi, vannijiet tal-ħabs, karozzi tal-mejtin, u vetturi light weight bi tliet roti li jkollhom il-karatteristika ta' vettura bil-mutur ta' din is-sub intestatura .....................
	48.5% 

iżda mhux aktar minn 

Lm6500 

kull vettura

	
	1.03.73.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20% 

iżda mhux inqas minn Lm2700 

kull vettura

	
	1.03.73.01HC
	
	
	
	(d) Għal użu ieħor .................................
	75% 

iżda mhux aktar minn 

Lm10000 

kull vettura

	
	
	(C) Vetturi elettriċi:
	

	
	1.03.80.01
	
	(i) vetturi elettriċi bil-batterija
	16.5%

	
	1.03.81.01
	
	(ii) vetturi elettricċi ibridi bil-petrol (jew diesel)
	16.5%

	
	
	(D) Oħrajn:
	

	
	1.03.90.01
	
	- Chassis iffittjati b'makna u kabina .............................
	60%

	
	1.03.91.01
	
	- Vetturi ta' struttura unitarja (monocoque) iffittjati b'makna u body li jikkonsisti biss f''kabina tas-sewwieq u fi pjattaforma ta' wara mingħajr armar
	60%

	
	1.03.93.01
	
	- Oħrajn:
	

	
	1.03.93.01A
	
	
	--- ġodda.....................................................
	60%

	
	1.03.93.01B
	
	
	--- Oħrajn ....................................................
	60%


(b)
Minnufih wara t-Tielet Skeda għandha tiżdied din l-Iskeda ġdida li ġejja:

IR-RABA’ SKEDA

(Artikolu 17A)

Taxxa ta’ reġistrazzjoni għall-vetturi b’reġistrazzjoni temporanja

	Oġġetti
	Rata ta’ Taxxa


	

	Vetturi b’reġistrazzjoni temporanja
	Lm 100
	..”.


“U”
For  clause 7 there shall be substituted the following new clause:

“7. The Schedules of the principal Act shall be amended as follows:

(a)
for the First Schedule there shall be substituted the following new schedule:

	H.S. Code No.
	VERA Code Number
	Goods
	Rate of Tax

	87.03
	
	Motor cars and other motor vehicles principally designed for the transport of persons (other than those of H.S. heading No. 87.02), including station wagons and racing cars:
	

	
	1.03.00.01
	(A) Vehicles specially designed for travelling on snow; golf cars and similar vehicles
	50.5%

	
	
	(B) Other vehicles, with spark/compression-ignition internal combustion engine:
	

	
	
	
	(1) of a cylinder capacity not exceeding 1000cc:
	

	
	1.03.01.01
	
	
	- Chassis fitted with engine and cab ………………
	50.5%

	
	1.03.02.01
	
	
	- Vehicles of unitary (monocoque) structure fitted with engine and a body consisting only of the driver’s cab and the bare rear platform ………….
	50.5%

	
	1.03.03.01
	
	
	- Other vehicles, new:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.03.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30%

	
	1.03.03.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30%

	
	1.03.03.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	50.5%

	
	1.03.03.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	50.5%

	
	1.03.03.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5%

	
	1.03.03.01G
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.03.01H
	
	
	
	(d) For other use……………………………
	50.5%

	
	1.03.04.01
	
	
	- Other vehicles used:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.04.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30% 

but not less than 

Lm640 

per vehicle

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1.03.04.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire .................................
	30% 

but not less than 

Lm640 

per vehicle

	
	1.03.04.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	50.5% 

but not less than 

Lm1070 

per vehicle

	
	1.03.04.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	50.5%

 but not less 

than

Lm1070 

per vehicle

	
	1.03.04.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5% 

but not less than 

Lm1030 

per vehicle

	
	1.03.04.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20% 

but not less than 

Lm430 per vehicle

	
	1.03.04.01HC
	
	
	
	(d) For other use:
	50.5% 

but not less than 

Lm1070 

per vehicle

	
	
	
	(2) of a cylinder capacity exceeding 1000cc but not exceeding 1300cc:
	

	
	1.03.10.01
	
	
	- Chassis fitted with engine and cab ……………….
	50.5%

	
	1.03.11.01
	
	
	- Vehicles of unitary (monocoque) structure fitted with engine and a body consisting only of the driver’s cab and the bare rear platform ………….
	50.5%

	
	1.03.12.01
	
	
	- Other vehicles, new:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.12.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30%

	
	1.03.12.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ……………………
	30%

	
	1.03.12.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	50.5%

	
	1.03.12.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	50.5%

	
	1.03.12.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5%

	
	1.03.12.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.12.01HC
	
	
	
	(d) For other use …………………………
	50.5%

	
	1.03.13.01
	
	
	- Other vehicles used:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.13.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles …….
	30% 

but not less than 

Lm810 

per vehicle

	
	1.03134.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30% 

but not less than 

Lm810 

per vehicle

	
	1.03.13.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	50.5% 

but not less than 

Lm1350 

per vehicle

	
	1.03.13.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	50.5% 

but not less than 

Lm1350 

per vehicle

	
	1.03.13.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5% 

but not less than 

Lm1300 

per vehicle

	
	1.03.13.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20% 

but not less than 

Lm540 

per vehicle

	
	1.03.13.01HC
	
	
	
	(d) For other use:
	50.5% 

but not less than 

Lm1350 

per vehicle

	
	
	
	(3) of a cylinder capacity exceeding 1300cc but not exceeding 1500cc:
	

	
	1.03.20.01
	
	
	- Chassis fitted with engine and cab ………………
	53%

	
	1.03.21.01
	
	
	- Vehicles of unitary (monocoque) structure fitted with engine and a body consisting only of the driver’s cab and the bare rear platform ………….
	53%

	
	1.03.22.01
	
	
	- Other vehicles, new:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.22.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30%

	
	1.03.22.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30%

	
	1.03.22.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	53%

	
	1.03.22.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	53%

	
	
	
	
	
	
	

	
	1.03.22.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5%

	
	1.03.22.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.22.01HC
	
	
	
	(d) For other use ………………………….
	53%

	
	
	
	
	- Other vehicles used:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.23.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30%

 but not less than 

Lm900 

per vehicle

	
	1.03.23.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30%

 but not less than 

Lm900 

per vehicle

	
	1.03.23.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	53% 

but not less than 

Lm1600 

per vehicle

	
	1.03.23.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	53% 

but not less than 

Lm1600 

per vehicle

	
	1.03.23.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5% 

but not less than 

Lm1460

 per vehicle

	
	1.03.23.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ………………………………
	20% 

but not less than 

Lm610 

per vehicle

	
	1.03.23.01HC
	
	
	
	(d) For other use …………………………
	53%

but not less 

than

Lm1600

Per vehicle

	
	
	
	(4) of a cylinder capacity  exceeding 1500cc but not exceeding 1800cc:
	

	
	1.03.30.01
	
	
	- Chassis fitted with engine and cab ………………
	60%

	
	1.03.31.01
	
	
	- Vehicles of unitary (monocoque) structure fitted with engine and a body consisting only of the driver’s cab and the bare rear platform …………..
	60%

	
	1.03.32.01
	
	
	- Other vehicles, new:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.32.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30%

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	1.03.32.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30%

	
	1.03.32.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	60%

	
	1.03.32.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	60%

	
	1.03.32.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5%

	
	1.03.32.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars
	20%

	
	1.03.32.01HC
	
	
	
	(d) For other use ………………………….
	60%

	
	1.03.33.01
	
	
	- Other vehicles used:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.33.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30% 

but not less than 

Lm1390 

per vehicle

	
	1.03.33.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30% 

but not less than 

Lm1390 

per vehicle

	
	1.03.33.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	60% 

but not less than 

Lm2770 

per vehicle

	
	1.03.33.01L
	
	
	
	
	(iv) other ………………………
	60% 

but not less than 

Lm2770 

per vehicle

	
	1.03.33.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5% 

but not less than 

Lm2240 

per vehicle

	
	1.03.33.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ……………………………….
	20% 

but not less than 

Lm930 

per vehicle

	
	1.03.33.01HC
	
	
	
	(d) For other use …………………………..
	60%

but not less

than Lm2770

per vehicle

	
	
	
	(5) of a cylinder capacity exceeding 1800cc but not exceeding  2000cc:
	

	
	1.03.40.01
	
	
	- Chassis fitted with engine and cab ………………
	65%

	
	1.03.41.01
	
	
	- Vehicles of unitary (monocoque) structure fitted with engine and a body consisting only of the driver’s cab and the bare rear platform ………….
	65%

	
	1.03.42.01
	
	
	- Other vehicles, new:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.42.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30%

	
	1.03.42.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30%

	
	1.03.42.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	65%

	
	1.03.42.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	65%

	
	1.03.42.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5%

	
	1.03.42.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ……………………………….
	20%

	
	1.03.42.01HC
	
	
	
	(d) For other use …………………………
	65%

	
	1.03.43.01
	
	
	- Other vehicles used:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.43.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30% 

but not less than 

Lm1850 

per vehicle

	
	1.03.43.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30% 

but not less than 

Lm1850 

per vehicle

	
	1.03.43.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	65% 

but not less than 

Lm4000 

per vehicle

	
	1.03.43.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	65% 

but not less than 

Lm4000 

per vehicle

	
	1.03.43.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5% 

but not less than 

Lm2990 

per vehicle

	
	1.03.43.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ………………………………..
	20% 

but not less than 

Lm1230 

per vehicle

	
	1.03.43.01HC
	
	
	
	(d) For other use ……………………………
	65%

but not less than 

Lm4000

per vehicle

	
	
	
	(6) of a cylinder capacity exceeding 2000cc but not exceeding  2500cc:
	

	
	1.03.50.01
	
	
	- Chassis fitted with engine and cab ………………
	75%

	
	1.03.51.01
	
	
	- Vehicles of unitary (monocoque) structure fitted with engine and a body consisting only of the driver’s cab and the bare rear platform ………….
	75%

	
	1.03.52.01
	
	
	- Other vehicles, new:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.52.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30%

	
	1.03.52.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30%

	
	1.03.52.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	75%

	
	1.03.52.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	75%

	
	1.03.52.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5%

	
	1.03.52.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ………………………………
	20%

	
	1.03.52.01HC
	
	
	
	(d) For other use …………………………
	75%

	
	1.03.53.01
	
	
	- Other vehicles used:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.53.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30% 

but not less than 

Lm2800 

per vehicle

	
	1.03.53.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30% 

but not less than 

Lm2800 

per vehicle

	
	1.03.53.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	75% 

but not less than 

Lm7000 

per vehicle

	
	1.03.53.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	75% 

but not less than 

Lm7000 

per vehicle

	
	1.03.53.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5% 

but not less than 

Lm4600 

per vehicle

	
	1.03.53.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ………………………………..
	20% 

but not lett than 

Lm1870 

per vehicle

	
	1.03.53.01HC
	
	
	
	(d) For other use ……………………………
	75% 

but not less than 

Lm7000 

per vehicle

	
	
	
	(7) of a cylinder capacity exceeding 2500cc but not exceeding  3000cc:
	

	
	1.03.60.01
	
	
	- Chassis fitted with engine and cab ………………
	75%

	
	1.03.61.01
	
	
	- Vehicles of unitary (monocoque) structure fitted with engine and a body consisting only of the driver’s cab and the bare rear platform ………………………..
	75%

	
	1.03.62.01
	
	
	- Other vehicles, new:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.62.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30%

	
	1.03.62.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30%

	
	1.03.62.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	75%

	
	1.03.62.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	75%

	
	1.03.62.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5%

	
	1.03.62.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ………………………………
	20%

	
	1.03.62.01HC
	
	
	
	(d) For other use …………………………
	75%

	
	1.03.63.01
	
	
	- Other vehicles used:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.63.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles ……….
	30% 

but not less than 

Lm3200 

per vehicle

	
	1.03.63.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30% 

but not less than 

Lm3200 

per vehicle

	
	1.03.63.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	75% 

but not less than 

Lm8000 

per vehicle

	
	1.03.63.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	75% 

but not less than 

Lm8000 

per vehicle

	
	1.03.63.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5% 

but not less than 

Lm5200 

per vehicle

	
	1.03.63.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ……………………………….
	20% 

but not less than 

Lm2140 

per vehicle

	
	1.03.63.01HC
	
	
	
	(d) For other use ……………………………
	75% 

but not less than 

Lm8000 

per vehicle

	
	
	
	(8) of a cylinder capacity exceeding 3000cc:
	

	
	1.03.70.01
	
	
	- Chassis fitted with engine and cab ………………
	75%

	
	1.03.71.01
	
	
	- Vehicles of unitary (monocoque) structure fitted with engine and a body consisting only of the driver’s cab and the bare rear platform ………….
	75%

	
	1.03.72.01
	
	
	- Other vehicles, new:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.72.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles …….
	30%

	
	1.03.72.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30%

	
	1.03.72.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire …………………..…
	75%

	
	1.03.72.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	75%

	
	1.03.72.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5%

	
	1.03.72.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ………………………………
	20%

	
	1.03.72.01HC
	
	
	
	(d) For other use ………………………….
	65%

	
	1.03.73.01
	
	
	- Other vehicles used:
	

	
	
	
	
	
	(a) For use as motor vehicle for hire:
	

	
	1.03.73.01A
	
	
	
	
	(i) chauffeur driven vehicles …….
	30% 

but not less than 

Lm4000 

per vehicle

	
	1.03.73.01B1
	
	
	
	
	(ii) self-drive vehicles intended for short term hire ………………………
	30% 

but not less than 

Lm4000 

per vehicle

	
	1.03.73.01B2
	
	
	
	
	(iii) self-drive vehicles intended for long term hire ………………………
	75% 

but not less than 

Lm10000 

per vehicle

	
	1.03.73.01L
	
	
	
	
	(iv) other ……………………………
	75% 

but not less than 

Lm10000 

per vehicle

	
	1.03.73.01C-F
	
	
	
	(b) Ambulances, prison vans, hearses, and light weight three-wheeled vehicles having the characteristic of a motor vehicle of this sub-heading ……………………………….
	48.5% 

but not less than 

Lm6500 

per vehicle

	
	1.03.73.01GA
	
	
	
	(c) Taxi-cars ……………………………….
	20% 

but not less than 

Lm2700 

per vehicle

	
	1.03.73.01HC
	
	
	
	(d) For other use ……………………………
	75% 

but not less than 

Lm10000 

per vehicle

	
	
	(C) Electric vehicles:
	

	
	1.03.80.01
	
	(i) battery electric vehicles ……………………………….
	16.5%

	
	1.03.81.01
	
	(ii) petrol (or diesel) electric hybrid vehicles …………….
	16.5%

	
	
	(D) Other:
	

	
	1.03.90.01
	
	- Chassis fitted with engine and cab ……………………..
	60%

	
	1.03.91.01
	
	- Vehicles of unitary (monocoque) structure fitted with engine and a body consisting only of the driver's cab and the bare rear platform ……………………………………
	60%

	
	1.03.93.01
	
	- Other:
	

	
	1.03.93.01A
	
	
	--- New ……………………………………………
	60%

	
	1.03.93.01B
	
	
	--- Other …………………………………………..
	60%


(b)
Immediately after the Third Schedule there shall be added the following new schedule: 

FOURTH SCHEDULE

(Article 17A)

Registration Tax for Temporary Registered Vehicles

	Goods
	Rate of Tax


	

	Temporary registered vehicles
	Lm 100
	.”.


THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda kif imressqa u moqrija mill-Ministru.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye)  Dawk kontra? Agreed.

L-emenda “U” għaddiet nem. con.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 7 kif emendata.  Dawk favur? (Onor. Membri:  Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 7, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

Klawsola 1  - Titolu fil-qosor.

Clause 1  - Short Title.

THE DEPUTY CHAIRMAN: Hawn xi rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 1.  Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 1 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

It-Titlu għadda nem. con. għadda nem. con. u ġie ordnat biex isir parti mill-Abbozz ta` Liġi.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Ministru.

  ONOR. JOHN DALLI: Sur President, nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkorreġi xi żbalji ta` l-ortografija u jagħmel ir-renumbering u xi emendi żgħar li jista` jkun hemm bżonn.

  THE DEPUTY CHAIRMAN: Il-Kumitat jaqbel? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkorreġi xi żbalji ta` l-ortografija u jagħmel ir-renumbering u xi emendi żgħar li jista` jkun hemm bżonn. 

Il-Kamra rriżumiet u l-Viċi President tal-Kumitati rrapporta l-Abbozz ta` Liġi mgħoddi b’emendi.

  MR SPEAKER:  Sar il-ħin. Il-Viċi Prim Ministru, jekk jogħġbu jressaq l-aġġornament tal-Kamra.


AĠĠORNAMENT

  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Mr Speaker, nipproponi l-aġġornament tal-Kamra għal għada t-Tlieta, 12 ta` Frar 2002 fid-9.00 a.m. b’din l-aġenda:-

Ordnijiet tal-Ġurnata

Abbozz ta’ Liġi dwar il-Kunsill Nazzjonali għall-Kultura u l-Arti  -  Kumitat (Kont.);  

Abbozz ta’ Liġi dwar il-Patrimonju Kulturali -  Kumitat (Kont.); 

Abbozz ta’ Liġi li jemenda l-Ordinanza dwar il-Kostituzzjoni tal-Kariga ta’ Avukat Ġenerali u dik ta’ Avukat tar-Repubblika  -  Tieni Qari (Kont.);  

Abbozz ta’ Liġi li Jimplimenta Miżuri ta’ l-Estimi  -  Tielet Qari; u 

Riżoluzzjoni tal-Prim Ministru dwar il-qagħda fil-pajjiż  -  Kontinwazzjoni.

-----------------------------------

Abbozz ta’ Liġi li jemenda l-Att dwar l-Ibħra Territorjali u ż-Żona Kontigwa  -  Kumitat Permanenti;

Abbozz ta' Liġi li jemenda l-Kodiċi Kriminali  -  Kumitat Permanenti;

Abbozz ta’ Liġi dwar il-Probation -  Kumitat Permanenti;

Abbozz ta' Liġi dwar ir-Ratifika ta' Konvenzjonijiet dwar Proċeduri Legali -  Kumitat Permanenti

Abbozz ta' Liġi dwar l-Amministrazzjoni ta' Art tal-Gvern  -  Kumitat Permanenti;

Abbozz ta’ Liġi dwar is-Sigurta’ fl-Ikel -  Kumitat Permanenti; u

Abbozz ta’ Liġi li jemenda l-Att dwar l-Uffiċċju tal-Posta  -  Kumitat Permanenti.

  MR SPEAKER:   Grazzi.  Rimarki?   L-Onor. Carmelo Mifsud Bonnici.

  ONOR. CARMELO MIFSUD BONNICI:  Mr Speaker, nirringrazzjak u nirringrazzja lill-Kamra tal-fakulta’ li nista’ nitkellem. Fis-27 ta’ Jannar, fl-Ewropa ġiet iċċelebrata l-ġurnata tal-memorja li fiha ħafna pajjiżi Ewropej ftakru fil-memorja ta’ diversi Lhud li tilfu ħajjithom tilfu ħajjithom taħt l-att kiefer tal-bniedem fl-aħħar tal-gwerra dinjija.  Bħalhom mietu diversi persuni taħt l-id kiefer tan-naziżmu u għalkemm pajjiżna għadu ma daħħalx din il-ġurnata fil-kalendarju tiegħu bħalma daħħluha diversi pajjiżi oħra, jien ċert li diversi Maltin bħali ngħaqdu sabiex jirriflettu fuq l-atroċitajiet li dawn il-bnedmin bħalna ġew suġġetti għalihom mill-id kiefra tan-naziżmu u tal-faxxiżmu. 

Dan sar minkejja li huwa minnu li quddiem passat ikrah, pajjiż is-soltu jiċċaqlaq biex jinsa u jidfen dawn il-memorji. Quddiem l-ogħla kaos is-sitwazzjoni tinbidel, Mr Speaker, u wieħed irid jerġa’ jiftakar biex jirrifletti u jagħraf aħjar dak li għadda minnu mhux biss il-poplu Lhudi, imma d-dinja kollha.  Il-passat ma jridx jgħaddi għaliex huwa passat imdemmi, huwa passat li jorbot u jikkondizzjona l-prezenza tagħna. L-istorja ma tridx tkun biss strumentalizzata iżda trid tkun waħda veritiera.   

Illum qed nieħu dan il-ħin, Mr Speaker, biex nerġa’ nfakkar u ningħaqad mad-diversi persuni fl-Ewropea li ftakru f’dan il-passat ikrah li ħakem lill-Ewropa. Kif jgħid tajjeb Hans Kung  fil-ktieb tiegħu “eBraismo”: 

“Il passato che continua a restare presente, puo essere riutilizzato per il futuro.  Le cause di tragedie passate possono essere analizzate traendo insegnamento.”.  

U dak li qed nipprova nagħmel illum, Mr Speaker. Nippruva nirrifletti fuq dak li l-Ewropa għaddiet minnu.  Infakkar li kien fl-1933 meta fil-Ġermanja Hitler kien diġa’ beda jagħmel diskorsi kontra l-Lhud u jagħmel diskors fis-sens li għandu jkun hemm tneħħija totali tar-razza Lhudija. Imbagħad kien fl-1935 li għadda diversi liġijiet razzjali f’Norimberga. Daw suppost kienu liġijiet li tressqu għad-difiża tad-demm Ġermaniż u ta’ l-unur Ġermaniż li ġiebu vjolenza, rewwixti, distruzzjoni ta’ diversi sinagogi, ta’ diversi negozji u tifrik ta’ banek u ħwejjeġ li kienu tal-Lhud. Kienu liġijiet li permezz tagħhom il-Lhud ġew arrestati u trasferiti minn post għal ieħor.  Illum id-dinja ma tistax tieqaf u tinsa dawk il-jiem u tibqa’ għaddejja qisu qisu ma ġara xejn f’dawk iż-żmenijiet koroh u ma terġax tħares lura u tgħid minn xiex għaddiet id-dinja.  

Jien ngħid, Mr Speaker, li dawn is-sentimenti anti-Lhudin li saru f’dak iż-żmien għandna aħna nerġgħu nħarsu lejhom illum.  Aħna għandna nieqfu u naħsbu li fit-30 ta’ Jannar 1939 Hitler kien iddikjara li hemm bżonn l-annjentament totali tar-razza Lhudija fl-Ewropa.  Aktar tard, jiġifieri fl-1941 kien għadda l-ordni lil Himmler biex jibda joqtol lil-Lhud. U Himmler hekk għamel, u ma kien hemm ebda persuna li tħalliet barra u nqatlu sija x-xjuħ, iż-żgħażagħ u t-tfal u n-nisa.  U Himmler iġġustifika dan il-qtil tat-tfal u tan-nisa billi qal li dawn għadha pitgħada jistgħu jpattuha lit-Tedeski, allura sabiex ma jkunux f’pożizzjoni li jpattuha lit-Tedeski ddeċidew li joqtluhom kompletament.  

Iktar tard, ċertu intelletwali Ġermaniż qal li d-dinja qatt ma rat daqshekk tkexkix. Dan kien massakru uniku fid-dinja għaliex kienet l-ewwel darba li mhux biss xi ħadd iddikjara sentimenti anti-ibrajċi, imma li ċaqlaq il-poteri kollha ta’ l-Istat sabiex jibda jitwettaq dan il-massakru.  Bdew jittieħdu diversi persuni minn kull post fil-Ġermanja u fl-Ewropa, u bdew jinqatlu f’kampijiet tal-konċentrament bħal Auschwitz u Birkenau. F’dawn il-kampijiet f’ħakka ta’ għajn bdew jeliminaw diversi persuni umani bħalna li kulma kellhom kontra tagħhom kien li twieldu minn ġenituri Lhud. 

Nixtieq infakkar dak li kiteb Primo Levi fil-ktieb tiegħu “Se questo e` un uomo?”. Trid taqrah, Mr Speaker, biex tagħraf id-dinjita` tal-bniedem kif titkisser, l-umiljazzjoni li kull bniedem irid jgħaddi minnha u għadda minnha taħt il-kefrija u t-tiranija tan-naziżmu.  Ma nistax inħalli din il-ġurnata tgħaddi, mingħajr ma nerġa’ nfakkar li aħna wkoll għandna parti mhux mir-responsabbilta’ ta’ dak li ġara imma parti mill-wirt ta’ kif din id-dinja nbidlet, ta’ kif id-dinja rat li s-soċjal-naziżmu ħareġ b’daqshekk ideat bla sens u tal-mistħija.  Kienet vera telfa għall-Ewropa, telfa għall-intelliġenza fl-Ewropa, telfa għall-illuminiżmu fl-Ewropa. Kienet telfa għal-liberta’ tal-kelma, għall-kelma u għad-dibattitu, għad-djalogu, għar-raġuni u għat-tolleranza.  

Kienet umiljazzjoni wkoll għal diversi Lhud intelliġenti bħal Karl Marx, Sigmund Freud, Martin Uber, Albert Einstein, Gustav Maler, Joseph Roth li taw lill-Ewropa u lid-dinja parti mill-ġenju u l-intellett tagħhom, u dawn sabu ruħhom diskriminati u eliminati minn fuq il-kotba. Infakkar fid-diversi mumenti ta’ ċelebrazzjonijiet li kien jagħmel in-naziżmu billi kien jaħraq il-kotba ta’ dawn l-intellettwali Lhud.  

F’dan il-kuntest nidħlu lejn dak li jissejjaħ soluzzjoni finali, il-katastrofi, il-sagrifiċċju totali u l-ogħla kaos tal-poplu Lhudi. Dan il-katastrofi seħħ mhux biss għax Hitler kien jipproklama ħafna ħmerijiet imma għax sija l-intelletwali kif ukoll il-massa tal-poplu ma qalu xejn. Nies involuti fl-universita’, fil-kamp legali, fil-mediċina, fl-industrija u fl-eżerċitu ma qalu xejn. Allavolja kienu jaraw lil diversi Lhud jittieħdu mill-post fejn joqogħdu, dawn żammew is-silenzju u ma qalu xejn. Kien hemm min qal li huma ma kienu jafu xejn bl-omiċidji li kienu qed isiru minn ħuthom it-Tedeski, għaliex Hitler ipproklama diversi affarijiet, pero’ kienu Tedeski oħrajn li ħadu ħsieb li jeleminaw dawn il-Lhud kollha. U ħadu ħsieb jeleminawhom bi preċiżjoni tal-waħx u b’attenzjoni għad-dettalji sabiex telimina l-bnedmin kollha.  Kif jgħid tajjeb Gustav Zagrevski, Auschwitz  ma jgħix biss fit-traġedja Lhudija iżda ta’ seklu sħiħ tal-bniedem innifsu. 

“Auschwitz non e un fatto storico come tanti altri, ma in evento del autocoscienza umana, un ombra che pesa sulla considerazione che l’uomo puo avere di se stesso.”.

Huwa vera ħaġa tal-mistħija.  Illum il-ġurnata, Mr Speaker, irridu nirriflettu li kien it-tkissir tad-demokrazija, kien it-tkissir tal-valur uman, kien it-tkissir tad-djalogu u tad-demokrazija li ġab lil Hitler fil-pożizzjoni li jista’ jagħmel dawn l-atroċitajiet kollha.   

Illum il-ġurnata aħna f’dan il-pajjiż għandna nirriflettu fuq dan. Għandna nirriflettu fuq l-importanza tad-djalogu u fuq l-importanza tad-dibattitu.  Jien naħseb li f’dan il-pajjiż għandna bżonn inħarsu iktar fil-fond fuq dan. Illum, l-editorjal tal-gazzetta “The Times” jistedinna biex nidħlu iktar fil-fond ta’ l-affarijiet u jgħid kliem verament ta’ piż. Jgħid li f’dan il-pajjiż hemm bżonn li jidħol:  a political sense of proportion so that we can effectively move on.  
Mr Speaker, ma stajtx ma nsemmix il-mument tal-lum għax qrajt artiklu miktub minn ċertu Dr. David Goldberg li huwa s-senior rabbi tal-Liberal Jewish Synagogue l-Ingilterra li fil-konflitt bejn il-Lhud u l-Palestinjani kiteb u talab għal “what I am forlorning is calling for a sense of proportion”.  Huwa dan is-sens ta’ proporzjon li hemm bżonn li jidħol sew f’pajjiżna. Sfortunatament qegħdin ‘il bogħod mill-ħsebijiet ta’ Socrate u ta’ Platun fejn kull naħa għandha tiddibatti b’mod liberu u kull naħa għandha tiddibatti b’mod kostruttiv. F’dan il-pajjiż f’ċerti mumenti l-volum jew it-temperatura tad-dibattitu politiku tela’ ‘l fuq iż-żejjed. F’ċerti mumenti jidher ċar li jkun hemm nuqqas ta’ tolleranza u lejn dak li wieħed jaħseb u lejn il-bniedem innifsu li qed jgħid dan il-ħsieb. Dan huwa perikoluż għax meta fil-kamp politiku wieħed juża kliem ta’ intolleranza u meta wieħed juża kliem li jkunu viċin kważi Alla jħares qatt il-mibegħda, u wieħed ikun qiegħed jersaq ukoll viċin ta’ ċertu aġir jew ħsieb vjolenti, allura wieħed irid jgħid li f’dan il-pajjiż hemm bżonn li nieqfu u nirriflettu sabiex nerġgħu ndaħħlu lura ftit tat-tolleranza u ftit iktar djalogu bejn il-partijiet politiċi.

Mr. Speaker, wieħed irid jgħid ukoll li ħlief għall-parlament u ftit postijiet oħra, id-dibattitu bejn il-klassi politika huwa ridott għal ftit programmi. Illum il-ġurnata għandna diversi strumenti biex wieħed ikun jista’ jitkellem. Għandna l-mezzi tar-radju u l-mezzi tat-televiżjoni pero’ tiskanta, il-klassi politika qisha saret mhux parti sħiħa minn dibattitu fejn hija klassi politika li qiegħda timponi dibattitu kif kien jagħmel Lincoln u Douglas. Dwar dawn ċertu Christopher Lax f’”The revolt of the elite and the betrayal of democracy.” jgħid hekk:

”They behaved as if a public leader has the duty to clarify problems, not just that of being re-elected.”.

Hemm bżonn li aħna bħala nies li nieħdu sehem fil-politika jkollna l-possibilta’ li nkunu nistgħu nitkellmu sew u mhux insiru parti minn xi ċirklu jew parti minn show li l-interess prinċipali tiegħu huwa biss li jtella’ n-numru tan-nies li jarawh.  Aħna parti importanti fil-kamp politiku, pero’ għandna d-dinjita’ tagħna wkoll, u d-dinjita’ tagħna titlob li jkollna l-possibilta’ li nkunu nistgħu niddibattu sew dawn l-affarijiet. Jien ngħid li dak li seħħ fil-Ġermanja għandu jkun ukoll ta’ riflessjoni sħiħa għalina f’dan il-kuntest. Jekk kemm-il darba l-klassi politika ta’ dan il-pajjiż ma tiddibattix b’mod liberu, fil-fond u b’mod li tinforma fid-dettalji kollha ta’ dak li hemm bżonn, allura nkunu qegħdin mhux inservu bħala strumenti għal demokrazija ikbar imma nkunu qed nagħmlu l-kontra. 

Naħseb li dan huwa essenzjali għall-elettorat tagħna. Fil-ktieb li għadu kif ħareġ issa “Dialogo intorno alla repubblica” Norberto Bobbio jgħid hekk:

 “Il principio fondamentale della democrazia e del resto ostile alla segretezza.  Se tu devi votare, devi poter conoscere sia il problema sul quale devi esprimere il tuo gudizio sia le persone che sono convolti”. 

 Naħseb li llum għandna naċċettaw dak li qiegħed jitressaq quddiemna u ngħidu li hemm bżonn li aħna nservu bħala strumenti, imma rridu wkoll ningħataw il-fakulta’ li din il-ħaġa nkunu nistgħu nagħmluha.

Mr Speaker, xtaqt nagħlaq billi nfakkar li l-Lhud fid-dinja batew l-iktar affarijiet atroċi. Wieħed irid jibqa’ jiftakar f’dik it-tbatija, u jrid ukoll jiftakar li d-demokrazija hija tant vitali għal pajjiżna, li mill-iktar affarijiet żgħar irridu nżommuha, u dak ifisser li rridu nieħdu ħsieb li jkun hawn dibattitu liberu, raġjonat u dettaljat.  Grazzi.

 MR SPEAKER:   Grazzi.   Aktar rimarki?  L-Onor. Geroge Pullicino.   

  ONOR. GEORGE PULLICINO (Segretarju Parlamentari):  Grazzi, Mr Speaker.   Ħadt gost nisma' lill-kollega tiegħi l-Onor. Carmelo Mifsud Bonnici li tkellem  fuq suġġett li m’huwiex neċessarjament marbut ma' dak li qed jiġri f'pajjiżna  imma ttraduċih ukoll għar-realta` ta' pajjiżna u għall-ħtieġa ta' diskussjoni serja bbażata fuq il-fatti.  Ippermettili naqbad fuq l-aħħar punt, fuq il-kwestjoni tal-fatti. Il-ġimgħa li għaddiet l-Onor. Joe Mizzi għamel intervent fl-aġġornament għar-rigward tat-tneħħija ta' 12-il tomna ta' art li mhux se jinbnew fil-wied tal-Kalkara. Dawn it-tmien qabel setgħu jinbnew u  issa  bid-deċiżjoni ta' l-awtorita` ta' l-ippjanar mhux se jinbnew. Jien naħseb li din hija t-tielet darba li qed nitkellem dwar dan is-suġġett f'dan il-parlament  u llum għal darba oħra nerġa' ntenni dak li kont għedt 

fid-drabi l-oħrajn lill-Onor. Joe Mizzi li m’huwiex veru li gvern Laburista b'xi mod kien qiegħed jikkunsidra li joħroġ 'il barra art biex ma tinbeniex. Kienet biss l-awtorita` ta' l-ippjanar li kienet qed tikkunsidra li tagħti proposta lill-gvern ta' dak iż-żmien li tiġi meħuda dik l-art biex jingħata kumpens, liema proposta l-awtorita` ta' l-ippjanar spiċċat qatt ma għamlet lill-gvern. U kienet dik l-istess art li l-awtorita` ta' l-ippjanar ħarġet minn ġewwa ż-żona ta' l-iżvilupp u llum mhux se tinbena. Jien fid-drabi l-oħra sfidajt lill-Onor. Joe Mizzi biex iġibilna prova li l-gvern li hu kien jifforma parti minnu b'xi mod ħa xi deċiżjoni biex hemmhekk ma jinbeniex. Dan qed jgħiduh biss issa li qegħdin fl-oppożizzjoni. 

L-Onor. Joe Mizzi baqa' jonqos milli jġib dik il-prova. Jien tlabtu wkoll li jġib prova iswed fuq l-abjad ta' dik id-deċiżjoni, kif ukoll  xi pjanta li turi dak li kien qed jgħid. Fl-aħħar intervent tiegħi f'dan il-parlament poġġejt ukoll fuq il-mejda tal-Kamra site plan  li turi l-art li dwarha l-awtorita` ta' l-ippjanar kienet qed tikkunsidra li tagħti l-proposta lill-gvern. Dik il-pjanta li poġġejt bl-aktar mod ċar  turi li l-awtorita` ta' l-ippjanar lanqas biss kienet qed tikkonsidra li tipproponi lill-gvern li s-sit "A" - jiġifieri x-xaqliba li tħares fuq ix-xatt tal-Kalkara - ma tinbeniex. Sit "A" dejjem kien għall-bini u kemm l-awtorita` ta' l-Ippjanar  kif ukoll il-gvern tal-Labour bejn l-1996 u l-1998 hekk ħallewha l-proposta. Minkejja l-ħafna sfidi li għamiltlu  baqa' ma ġiex hawnhekk jew x'imkien ieħor u jġibilna xi tip ta' prova. Issa l-ġimgħa li għaddiet, anke waqt il-ħin tal-mistoqsijiet,  l-Onor. Joe Mizzi uża l-kelma “abbokkament”. Dan iġiegħelni nifhem li l-Onor. Mizzi qata' qalbu li jsib xi prova iswed fuq l-abjad u issa qed jgħid juża l-kelma “abbokkament”, jiġifieri li xi ħadd tkellem ma' xi ħadd.  

Mr Speaker, jiena llum nixtieq inpoġġi fuq il-mejda tal-Kamra minuti ta' laqgħa  li saret bejn uffiċjali ta' l-awtorita` ta' l-ippjanar u ħames ministri tal-Kabinett Laburista.  Din il-laqgħa saret fit-8 ta' Ottubru 1997.  Dakinhar għan-naħa tal-gvern kienu preżenti l-Onor. George Vella, dak iż-żmien ministru għall-affarijiet barranin u ambjent, l-Onor. Alfred Portelli, dak iż-żmien responsabbli mill-housing, l-Onor. Joe Mizzi, dak iż-żmien ministru mingħajr portafoll, l-Onor. Karmenu Vella, dak iż-żmien ministru għat-turiżmu, u l-Onor. Charles Buhagiar, dak iż-żmien ministru għax-xogħlijiet u infrastruttura. Dawn il-minuti jikkomprendu tmien paġni ta' punti li ttieħdu a bażi tad-diskussjoni li kien hemm rigward il-pjan lokali għan-naħa tal-port, dak li bl-Ingliż jissejjaħ il-Grand Harbour Local Plan.  F'din il-laqgħa li saret fl-uffiċini ta' l-awtorita` ta' l-ippjanar intqalu ħafna affarijiet ħlief fuq il-parti li għandha x'taqsam mal-wied tal-Kalkara. Tlieta minn dawn it-tmien paġni huma dedikati fuq il-Kalkara.  Jissemmew ħafna affarijiet fuq il-Kalkara barra fuq l-art in kwestjoni u l-wied tal-Kalkara.  Fil-fatt fil-minuti għar-rigward tal-Kalkara intervjena l-Onor. Joe Mizzi, George Vella, jerġa' jintervjeni Joe Mizzi, jintervjeni Karmenu Vella, jerġa' jintervjeni Joe Mizzi, jitkellem Karmenu Vella u hawn lista sħiħa.  L-Onor. Joe Mizzi, li llum tant taħirqu qalbu għall-wied tal-Kalkara, f'dik il-laqgħa fejn iktar ġiet diskussa l-Kalkara intervjena tliet darbiet imma fl-ebda intervent ma qal imqar kelma waħda fuq il-wied tal-Kalkara li issa tant jitkellem fuqu.

Mr Speaker, jiena nixtieq nistaqsi fejn kien l-abbokkament.  Dan li għamel l-abbokkamenti kellu opportunita` tad-deheb imur jgħid lill-awtorita` ta' l-ippjanar x'inhi l-pożizzjoni tiegħu u tal-gvern li kien jifforma parti minnu dak iż-żmien, pero’ dan ma qal xejn u llum irid ikompli jbellagħha lill-kostitwenti tiegħu, lill-kap tiegħu u b'xi mod lill-poplu in ġenerali kollu li l-art kollha li tappartjeni għal hemmhekk ma kellhiex tinbena. Hekk qalulna li kien ġie deċiż mill-gvern Laburista bejn l-1996 u l-1998 fl-istqarrija li għamlu tas-16 ta' Jannar. 

Mr. Speaker, jien ngħidilhom:  Skużi, għallinqas għandu jkollkom id-diċenza li titkellmu fuq il-fatti. Il-fatti jiena qed inpoġġihom iswed fuq l-abjad.  Il-minuti tal-laqgħa li saret bejn ħames ministri tal-gvern flimkien ma' l-uffiċjali ta' l-Awtorita` ta' l-Ippjanar hemm fuq kollox, pero’ mqar kelma waħda fuq il-kwestjoni tal-wied tal-Kalkara. Dan ikompli jpoġġi fix-xejn il-paroli fil-vojt min-naħa tal-Partit Laburista. Illum jipprova jilgħabha tal-paladin ta' l-ambjent meta l-fatti juru ħaġa waħda biss, li kellha tkun l-awtorita` ta' l-ippjanar u l-gvern tal-lum li jaqtgħu 12-il tomna art li l-bieraħ setgħu jinbnew u li llum mhux se jinbnew sabiex il-wied tal-Kalkara  jiġi protett mhux biss għan-nies tal-Kalkara imma għall-kumplament tal-poplu Malti. 

Nitlob il-permess biex inqiegħed fuq il-mejda tal-Kamra d-dokumenti li rreferejt għalihom. Grazzi.

  MR SPEAKER:  Grazzi. Hawn permess.  (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.  

ONOR. GEORGE PULLICINO: Inqiegħed fuq il-mejda tal-Kamra:

Kopja ta’ kummenti li saru matul laqgħa li saret bejn l-Awtorita’ ta’ l-Ippjanar u l-Kabinett tal-Ministri fit-8 ta’ Ottubru 1997 dwar il-Pjan Lokali għall-Port il-Kbir
  MR SPEAKER:  Sar il-ħin.  Il-Kamra hija aġġornata għal għada t-Tlieta 12 ta' Frar 2002 fid-9.00 a.m. bl-agenda kif komunikata mill-Viċi Prim Ministru.

Fid-9.30 p.m. il-Kamra aġġornat mingħajr ma saret il-mistoqsija.

MISTOQSIJIET GĦAL TWEĠIBIET ORALI MWIEĠBA BIL-MIKTUB

WIED IL-GĦAJN - TRIQ IL-KAVALLIERI

31328. L-ONOR. MARIO GALEA  staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid jekk Triq il-Kavallieri hijiex inkluża mal-lista ta' toroq li se jsiru issa f'Wied il-Għajn? Jekk iva, ħarġet it-tender u ġiet aġġudikata?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  M'għandi xejn x'inżid mar-risposta mogħtija għal mistoqsija parlamentari Nru. 25635.
ĦAL FARRUĠ - EMBELLISHMENT
31329. L-ONOR. MARIE LOUISE COLEIRO  staqsiet lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: B'riferenza għall-mistoqsija parlamentari nru. 24897 dwar il-pjan għall-proġett ta' embellishment għall-area ta' Ħal Farruġ, jista' l-Viċi Prim Ministru jqiegħed kopja ta' dan il-pjan fuq il-Mejda tal-Kamra? Jista' jgħid f'hiex wasal dan il-pjan? Meta għandu jibda jitwettaq mid-dipartiment tal-bini u tiswija tad-djar tal-ministeru għall-politika soċjali flimkien mal-kunsill lokali? Meta huwa maħsub li jitlesta?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Nirriferi lill-Onor. Interpellanti għat-tweġiba li jien tajt għall-mistoqsija parlamentari nru 30804 f'seduta nru 677.

Dwar l-aħħar parti tal-mistoqsija ninsab infurmat li x-xogħol maħsub jitlesta sal-bidu ta' l-2004.
ĦAL FARRUĠ - EMBELLISHMENT
31330. L-ONOR. MARIE LOUISE COLEIRO  staqsiet lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: B'riferenza għall-mistoqsija parlamentari nru. 24897 dwar il-bini tat-toroq biswit il-blokki ta' l-appartamenti l-ġodda, jekk l-awtorita' ta' l-ippjanar approvatx il-pjan tal-proġett ta' embellishment li kellu jsir mid-dipartiment tal-bini u tiswija tad-djar tal-ministeru għall-politika soċjali flimkien mal-kunsill lokali, kif indikat fit-tweġiba tal-mistoqsija parlamentari msemmija?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Jien infurmat li l-permessi għall-embellishment ħarġu.  Biss għal dettalji dwarhom, nitlob l-Onor. Interpellant tirriferi l-mistoqsija tagħha lill-ministru kkonċernat.
PA - ĦAL FARRUĠ 

31331. L-ONOR. MARIE LOUISE COLEIRO  staqsiet lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: B'riferenza għall-mistoqsija u għat-tweġiba parlamentari nru. 24900 dwar bini ma' blokk G f'Ħal Farruġ li kien ippjanat li jsiru ħwienet imma għadhom magħluqin u li hemm boundary wall ta' dan il-bini li jiġi mal-livell tat-twieqi ta' appartamenti b'riskju ta' siġurta għal familji residenti, jista' l-Viċi Prim Ministru jgħid x'kien ir-riżultat ta' l-investigazzjoni li d-dipartiment tal-bini u tiswija ta' djar wettaq? Jista' jqiegħed kopja tar-rapport li sar fuq il-Mejda tal-Kamra?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Nirriferi lill-Onor. Interpellanti għat-tweġiba li jien tajt għall-mistoqsija parlamentari nru 30805 f'seduta nru 677.
PA - ĦAL FARRUĠ 

31332. L-ONOR. MARIE LOUISE COLEIRO  staqsiet lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: B'riferenza għal mistoqsija u tweġiba parlamentari nru. 24901 dwar il-propjeta tal-gvern f'Ħal Farruġ li hija magħluqa u li tista' sservi bħala ħwienet, jista' l-Viċi Prim Ministru jgħid jekk l-Awtorita tad-Djar ħarġetx l-offerti għall-bejgħ ta' din il-propjeta li kellha sservi għal faċilitajiet ta' ħwienet kif ġie indikat fit-tweġiba għal mistoqsija msemmija hawn fuq fit-3 ta' April 2001? Jekk iva, meta se jingħataw , jekk sa' llum għadhom ma ingħatawx?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Nirriferi lill-Onor. Interpellant għat-tweġiba li jien tajt għall-mistoqsija parlamentari nru 30803 f'seduta nru 677.

Ninsab infurmat li l-awtorita' tad-djar ħarġet l-offerti għall-bejgħ għall-ħwienet numru 2 u 4 f'Ħal-Farruġ u dawn l-offerti ser jagħlqu fil-15 ta' Frar 2002.
MOBILE SQUAD – ĦAL FARRUĠ

31333. L-ONOR. MARIE LOUISE COLEIRO  staqsiet lill-Ministru ta' l-Intern: B'riferenza għall-mistoqsija u għat-tweġiba parlamentari nru. 24902 dwar kemm hija regolari l-ħidma tal-mobile squad tal-pulizija fl-area ta' Ħal Farruġ, jista' l-Ministru jgħid jekk matul is-sena li għaddiet il-pulizija żidietx il-ħidma tagħha permezz tal-mobile squad jew mezzi oħra f'din l-area bil-għan li jiġi assigurat aktar sigurta' f'din il-kommunita?
  ONOR. TONIO BORG:  Nirriferi lill-Onor. Interpellant għat-tweġiba li jien tajt għall-mistoqsija parlamentari nru. 30801.
ĦAL FARRUĠ – PROBLEMA TA’ ĠRIEDEN

31334. L-ONOR. MARIE LOUISE COLEIRO  staqsiet lill-Ministru tas-Saħħa: B'riferenza għall-mistoqsija u għat-tweġiba parlamentari nru. 24903 dwar il-problema tal-ġrieden fl-area ta' Ħal Farruġ, jista' l-Ministru jgħid b'liema mod ġiet segwita regolarment matul is-sena li għaddiet mis-sezzjoni tal-pest control tad-dipartiment tas-saħħa, il-problema tal-ġrieden li hemm f'din l-area u kif indika l-istess ministru fit-tweġiba tiegħu?
  ONOR. LOUIS DEGUARA:  Tweġiba għal domanda simili (mistoqsija parlamentari nru. 30800) diġa' ngħatat fil-15 ta' Jannar 2002 f'seduta nru 676.

F'Jannar ta' din is-sena saru żewġ trattamenti oħra mis-sezzjoni tar-rodent control tat-taqsima saħħa pubblika fl-inħawi indikati mill-Onor. Interpellant.
PENSJONI - BOLOL

31346. L-ONOR. ANGELO FARRUGIA  staqsa lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: Jista' l-Ministru jwieġeb d-domanda parlamentari nru. 31016 tas-seduta 685 datata 28/01/02 u cioe jista' jgħid x'inhi r-raġuni li l-persuna li d-dettalji dwarha qed jingħataw b'mod separat, ex surġent maġġur fil-pulizija, u li irtira mis-servizz fil-korp tal-pulizija fl-1978 b'pensjoni ta' Lm78.25 cents fix-xahar, u li baqa jħallas l-bollol (sigurta soċjali) sal-61 sena u li kull ma qed jieħu żieda hija dik biss ta' l-għoli tal-ħajja meta ħaddieħor bħalu u saħansitra ma baqax iħallas l-bolol sal-61, ħa ħafna aktar żiediet fil-pensjoni tiegħu?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Ninsab infurmat li l-persuna ndikata mill-Onor. Interpellant ġiet infurmata bil-miktub mid-dipartiment tas-sigurta' soċjali dwar il-każ.
AVUKAT ĠENERALI

31347. L-ONOR. ANGELO FARRUGIA  staqsa lill-Ministru tal-Ġustizzja u Gvern Lokali: Jista' l-Ministru jgħid kemm għandu kariġi l-avukat ġenerali f'kummissjonijet u bordijiet u kemm f'kull waħda minnhom jitħallas tagħhom?
  ONOR. AUSTIN GATT:  L-Avukat Generali għandu kariga fis-segwenti bordijiet:

membru tal-kunsill ta` l-universita`;

membru tal-kunsill tal-fondazzjoni tal-kon-kattedral ta` San Gwann;

membru tal-kummissjoni għar-reforma tal-welfare;

membru tal-maritime jurisdiction committee;

membru tal-bord taċ-ċentru malti dwar l-arbitraġġ (ex uffiċio);

membru (ex-uffiċio) tal-kummissjoni dwar l-amministrazzjoni tal-ġustizzja;

membru (ex-uffiċio) tal-kunsill tas-saħħa;

(sa` Diċembru 2001) membru tan-nominations committee taħt l-att dwar ġieħ ir-repubblika;

membru ta` diversi government negotiating group fuq diversi kuntratti ta` zvilupp (eg. connections projects, Cottonera, Manoel Island - Tigne`, Seaport Terminal);

membru tar-rule making board taħt il-Kap. 9 u 12 tal-liġijiet ta' Malta;

Dawn il-karigi kollha ħlief il-bord taċ-ċentru malti dwar l-arbitraġġ huma onorarji u fuqhom l-avukat ġenerali ma jitħallas ebda ororarju jew għall-spejjes - fir-rigward taċ-ċentru malti dwar l-arbitraġġ jitħallas is-somma gross ta`  LM3660 fis-sena - liema somma hi soġġetta għat-taxxa fuq l-income.  L-avukat ġenerali jservi ukoll fuq diversi kumitati u borijiet ad hoc kif jinqala l-bzonn ukoll bla ħlas addizzjonali.

GĦARGĦUR – STREET LIGHTNING
31348. L-ONOR. ANGELO FARRUGIA  staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jgħid meta sejjer jsir l-street lightning fi Triq il-Kampanjol, Magħtab fil-limits tal-Għargħur?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  It-talba ta' l-Onor. Interpellant qed tiġi kkunsidrata flimkien ma' talbiet simili oħra.

Kif kelli okkażjoni ngħid diversi drabi meta weġibt mistoqsijiet dwar din il-materja, minħabba diversi fatturi, mhux possibbli li tingħata data meta x-xogħol mitlub isir.
AIR MALTA

31349. L-ONOR. ANGELO FARRUGIA  staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jgħid min huma id-debituri tal-Air Malta lokali li ilhom ma jonoraw il-ħlasijiet lil din il-kumpanija għall-aktar minn sena u kemm minnhom jaqbżu l-ammont dovut għall-aktar minn Lm 10,000?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  Minħabba n-natura kummerċjali tal-mistoqsija ma nħossx li jkun prudenti li nagħti l-informazzjoni mitluba.
MOLLIJIET

31351. L-ONOR. CARMELO BORG  staqsa lill-Ministru għall-Ambjent: Jista' l-Ministru jgħid kemm hu stmat li ser jintefqu flus fuq l-estensjonijiet tal-mollijiet sew dawk fiċ-Ċirkewwa kif wkoll dawk fl-Mġarr, Għawdex? Kemm intefqu s'issa?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Nitlob lill-Onor. Interpellant jagħmel din il-mistoqsija lill-Ministru konċernat.
MCAST - EŻAMIJIET

31359. L-ONOR. EVARIST BARTOLO  staqsa lill-Ministru ta' l-Edukazzjoni: Għaliex fl-Istitute tal-MCAST tan-Naxxar ħabbrulhom f'daqqa waħda li se jkollhom l-eżamijiet kmieni l-ġimgħa d-dieħla meta kienu qalu lill-istudenti li l-eżamijiet kellhom isiru iżjed tard fi Frar?
  ONOR. LOUIS GALEA:  Informat li l-assessment permezz ta' progress week fl-Istitut tal-MCAST fin-Naxxar ser isiru fit-tieni ġimgħa ta' Frar kif ser isir fil-ħames Istituti l-oħra tal-kulleġġ.
ARMIER – BEACH ROOMS
31360. L-ONOR. EVARIST BARTOLO  staqsa lill-Ministru ta' l-Intern: Jista' l-Ministru jwieġeb il-mistoqsija parlamentari nru. 31213 u cioe jista' l-Ministru jgħid kemm hemm bdiewa li rreġistraw l-art li jaħdmu fl-Armier u li issa se tittieħed biex fuqha jinbnew il-beach rooms? 
  ONOR. TONIO BORG:  Ix-xogħol fuq l-iskema li għamel referenza għaliha l-Ministru għall-Agrikoltura u Sajd fit-tweġiba għall-mistoqsija parlamentari nru. 31213, għadu għaddej.  Mill-għaxar t`elef applikazzjoni ċirka li ġew sottomessi f`din l-iskema, kien hemm elf seba` mija sebgħa u erbgħin (1,747) applikazzjoni fid-distrett tal-Mellieħa.  Dawn għadhom qegħdin jiġu mmarkarti fuq pjanti apposta permezz tal-computer biex kif diġa` tħabbar joħorġu għal public screening fl-1 t`April 2002.  Ikun biss f`dan l-istadju li wieħed ikun jista` jara fattwalment l-applikazzjonijiet li saru għal xi lokalita` partikolari.
DIPARTIMENT TAL-AKKOMODAZZJONI SOĊJALI

31361. L-ONOR. JOSEPH CUSCHIERI  staqsa lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: B'riferenza għall-mistoqsija parlamentari nru. 31271, jista' l-Viċi prim ministru  jgħid x'passi ħa immedjati id-dipartiment tal-akkomodazzjoni soċjali u d-dipartiment tas-servizz soċjali dwar il-każ tal-persuna msemmija?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Ninforma lill-Onor. Interpellant li fir-rigward tad-dipartiment tas-sigurta' soċjali,  ngħataw struzzjonijiet li l-persuna konċernata tingħata direttament pagament bħala għajnuna soċjali fid-dipartiment sakemm jiġi stabbilit indirizz fejn ikun jista' jintbgħatilha ċ-ċekk.

Fir-rigward tad-dipartiment għall-akkomodazzjoni soċjali ninsab infurmat li l-każ qed jiġi investigat.
COTTONERA WATEFRONT GROUP – YACHT MARINA

31362. L-ONOR. JOSEPH CUSCHIERI  staqsa lill-Ministru ta' l-Intern: Jista' l-Ministru jwieġeb it-tieni u tielet parti tal-mistoqsija parlamentari nru. 31231 li oriġinarjament saret lil ministru għal ambjent u li issa ġiet riferuta lilek u cioe jista' jgħid x'obbligi għandu l-Cottonera Waterfront Group f'dak li għandu x'jaqsam ma' l-environmental impact ssessment tal-proġett tal-Yacht Marina skond il-ftehim milħuq bejn il-Gvern u l-Front f'Ġunju 1999?  Jista' l-Ministru jikkonferma jekk dawn l-obbligi ġewx imwettqa skond il-ftehim milħuq?  Jekk ir-risposta hija fin-negattiv, x'inhi r-raġuni għala dawn l-obbligi ma ġewx imwettqa?
  ONOR. TONIO BORG:  Il-ftehim milħuq bejn il-Gvern u l-Cottonera Waterfront Group f`Ġunju 1999 jobbliga lill-Cottonera Waterfront Group biex tissottometti environmental impact assessment għall-Yacht Marina tal-Kottonera.  Dan irid isir skond termini maħruġa mill-awtorita` ta` l-ippjanar.  Il-Cottonera Waterfront Group issottomettit dan l-impact assessment fl-Lulju 2001 u l-awtorita` ta` l-ippjanar bagħtet il-kummenti tagħha fil-bidu ta` Novembru 2001.  Mill-kummenti ta` l- Awtorita` jidher li hemm ħtieġa għal aktar informazzjoni u kjarifika speċjalment rigward l-aspetti arkeoloġiċi.

Fil-fatt il-Cottonera Waterfront Group issa tat l-informazzjoni kollha li hi kellha mill-kumpanija barranija li wettqet l-istudju arkeoloġiku u bħalissa d-dipartiment tal-mużewijiet flimkien ma` l-awtorita` ta` l-ippjanar qed jevelwaw din l-informazzjoni.  Fil-ġimgħat li ġejjin il-Cottonera Waterfront Group ser tissottometti wkoll informazzjoni addizzjonali meħtieġa mill-Awtorita` ta` l-Ippjanar rigward studji oħra li jiffurmaw parti mill-environmental impact assessment'.

Huwa biss wara l-għeluq tal-proċeduri kollha meħtieġa li wieħed ikun jista` jevelwa jekk il-konsorzju mexiex jew le ma` l-obbligi kollha li l-istess konsorzju għandu mal-Gvern.
MCAST

31363. L-ONOR. EVARIST BARTOLO  staqsa lill-Ministru ta' l-Edukazzjoni: Jidher illi l-Kulleġġ ta' l-Arti, Xjenza u Teknoloġija ħalla barra ħolqa importanti fil-programmi tal-Institut tal-Bini u Kostruzzjoni, jiġifieri it-taħriġ professjonali ta' tekniċi u managers tal-barrieri. Jista' l-Ministru jinforma jekk il-Kulleġġ huwiex qiegħed jaħseb biex isir dan it-tagħlim biex b'hekk il-pajjiż ikollu nies tekniċi għal kul stadju tal-proċess tal-kostruzzjoni, jiġifieri min meta jsir il-qtugħ tal-ġebla ta' kwalita sal-prodott finali?
  ONOR. LOUIS GALEA:  Iva, il-kors ta' tekniċi/managers tal-barrieri huwa ħolqa importanti fil-programmi ta' l-Istitut tal-Bini u Kostruzzjoni.  Informat li sforzi qed isiru sabiex isiru l-kuntatti meħtieġa ma' tekniċi li joperaw f'dan il-qasam sabiex dan il-bżonn jiġi sodisfatt fil-ġejjieni.
UNIVERSITA’ TA’ MALTA - ĠEOLOĠIJA

31364. L-ONOR. EVARIST BARTOLO  staqsa lill-Ministru ta' l-Edukazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid jekk qiegħed jaħseb biex jintroduċi il-ġeoloġija ma' s-suġġetti xjentifiċi mgħalma fl-Universita' ta' Malta biex b'hekk ikun hemm diversifikazzjoni ta' ħiliet li jinkludu l-Inġenerija Ġeoloġika u l-Mineraloġija u l-applikazzjoni ta' dawn fit-tiftiex ta' riżorsi minerali, kwalita' ta' l-art u ċediment?
  ONOR. LOUIS GALEA:  Informat li kull suġġett, u żgur mhux anqas il-Ġeoloġija, l-Inġenerija Ġeoloġika u l-Mineraloġija, huma importanti kif ukoll mhux eskluż li l-pajjiż jista' jkollu bżonn ta' esperti f'dan il-qasam.  Iżda qabel l-Universita` ma' tiddeċiedi li ddaħħal suġġett ġdid ma' dawk offruti, trid tqis x'riżorsi umani huma meħtieġa u l-prioritajiet.
FAĊĊATA TA' CASINO VENEZIA – RESTAWR



31365. L-ONOR. EVARIST BARTOLO  staqsa lill-Ministru ta' l-Edukazzjoni: Peress illi fir-restawr tal-faċċata ta' Casino Venezia u xogħol ieħor intużat ġebla ta' kwalita' inferjuri min dik oriġinali, il-Ministeru ta' l-Edukazzjoni u ċ-Ċentru Malti għar-Restawr qegħdin jaħsbu biex jużaw is-servizzi ta' espert ġeoloġista speċjalizzat fil-ġebla lokali biex ma jkunx hemm repetizzjoni ta' użu ta' ġebla inferjuri u biex jgħin fir-restawr u fit-taħriġ ta' restawraturi kif wkoll jagħtu kontribut fir-restawr ta' siti arkeoloġiċi fejn sar ħsara fil-ġebla?
  ONOR. LOUIS GALEA:  Informat li l-ingaġġ ta' servizzi speċjalizzati bħal dawk imsemmija mill-Onor. Membru qed jiġi konsidrat soġġett għall-prioritajiet u r-riżorsi finanzjarji meħtieġa.
TAX COMPLIANCE UNIT - ENEMALTA

31370. L-ONOR. CHARLES BUHAGIAR  staqsa lill-Ministru tal-Finanzi: Jista' l-Ministru jgħid jekk uffiċjali mit-tax compliance unit għandhomx id-dritt jordnaw lill-Enemalta li jerġa jagħti s-servizz ta' l-elettriku lil persuni li jkollhom dan is-servizz sospiż minħabba li jkunu naqsu li jħallsu l-kontijiet?
  ONOR. JOHN DALLI:  Nitlob lill-Onor. Interpellant jagħti aktar dettalji dwar dan il-każ għax sa fejn hu magħruf it-tax compliance unit qatt ma talbet lil Enemalta biex tieħu dawk il-passi li ssemmew fl-interpellanza.  Dawn id-dettalji jistgħu jiġu mogħdijja b'kunfidenza.
ĊIRKEWWA - DIPARTIMENT TAD-DRENAĠĠ

31371. L-ONOR. CHARLES BUHAGIAR  staqsa lill-Ministru għall-Ambjent: Issa li ġew konklużi l-investigazzjonijiet li saru dwar il-mewt ta' tlett ħaddiema tad-dipartiment tad-drenaġġ fiċ-Ċirkewwa, jista' l-Ministru jpoġġi fuq il-Mejda tal-Kamra kopja ta' l-inkjesta maġisterjali kif wkoll kopja ta' l-inkjesta dipartimentali dwar dan il-każ?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Qed inqiegħed fuq il-Mejda tal-Kamra l-informazzjoni mitluba mill-Onor. Interpellant.
ĊIRKEWWA - DIPARTIMENT TAD-DRENAĠĠ

31372. L-ONOR. CHARLES BUHAGIAR  staqsa lill-Ministru ta' l-Intern: Jista' l-Ministru jgħid issa li irriżulta mill-inkjesta maġisterjali lid-dipartiment tad-drenaġġ għandu r-responsabbilita għall-mewt tat-tlett ħaddiema fiċ-Ċirkewwa, jista' jgħid jekk il-pulizija hux se tieħu azzjoni kriminali kontra dawk l-impjegati taċ-Ċivil responsabbli?
  ONOR. TONIO BORG:  Ninsab infurmat illi mill-provi kollha miġbura fl-Inkjesta Maġisterjali, ma jirriżultax illi hemm provi biżżejjed sabiex tkun tista` tinġieb prosekuzzjoni mill-Pulizija u dan skond parir mill-Uffiċċju tal-Avukat Ġenerali.
PULIZIJA – LIGHT DUTY
31373. L-ONOR. CHARLES BUHAGIAR  staqsa lill-Ministru ta' l-Intern: Jista' l-Ministru jgħid kemm hemm pulizija bil-light duty ? Dawn il-pulizija jingħataw xogħol extra? Jekk fl-affermattiv, x'tip ta'  xogħol jingħataw?
  ONOR. TONIO BORG:  Ninsab infurmat illi fil-preżent hemm 19-il membru tal-Korp tal-Pulizija taħt xi forma ta` light duty.  Minn dawn hemm ħamsa li jagħmlu extra duty on payment.  Qed issir evalwazzjoni tas-sistema kollha tal-light duties.
SAN PAWL IL-BAĦAR - XOGĦOLIJIET

31374. L-ONOR. CHARLES BUHAGIAR  staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: B'riferenza għal dak li ntqal f'risposta għall-mistoqsija parlamentari nru. 30048, rigward x-xogħol li qiegħed isir ħdejn il-Gillieru, jista' l-Ministru jgħid meta se jitlestaw ix-xogħlijiet?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Jien infurmat li x-xogħol li qed jirreferi għalih l-Onor. Interpellant hemm il-ħsieb li jitlesta' mid-Diviżjoni tax-Xogħlijiet matul ix-xhur li ġejjin.
VRP - XOGĦOL

31383. L-ONOR. JEAN PIERRE FARRUGIA  staqsa lill-Ministru għall-Ambjent: Jista' l-Ministru jgħid jekk il-Valletta Rehabilitation Project se tieħux ħsieb il-proġett f'Pjazza E.S.Tonna, Floriana? X'hemm ippjanat li tagħmel il-VRP u meta hu maħsub li jinbeda/jintemm ix-xogħol? Kemm hu stmat li se jiswa dan ix-xogħol?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Ninsab infurmat li l-Proġett għar-Riabilitazzjoni tal-Belt Valletta huwa responsabbli tal-paviment ġdid ta' Pjazza E S Tonna, Floriana. Il-proġett mistenni jiswa Lm15,237.

Il-proġett ilu li nbeda u waqaf wara li l-Kunsill Lokali Floriana talbu tibdil fil-proposta li kienet ġiet approvata qabel. Din il-bidla tfisser spejjeż aktar ta' Lm6,066. Il-Gvern għalhekk qed jikkonsidra din il-proposta.
FLORIANA - OSPIZIO

31384. L-ONOR. JEAN PIERRE FARRUGIA  staqsa lill-Ministru għall-Ambjent: Jista' l-Ministru jgħid kemm hu stmat li se jiswa ix-xogħlijiet fl-ospizio fil-Floriana? Meta hu maħsub li jintemm dan ix-xogħol u f'hiex ikun ikkonsista?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Ninsab infurmat li x-xogħol li għaddej bħalissa fl-Ospizio jikkonsisti f'bini mill-ġdid ta' parti mill-casemates li kienet iġġarfet fil-gwerra. Dan ix-xogħol hu stmat li ser jiswa madwar Lm65,500 u hu maħsub li jintemm f'Lulju ta' din is-sena.
UNIVERSITA' - ĠONNA TAL-ARGOTTI

31385. L-ONOR. JEAN PIERRE FARRUGIA  staqsa lill-Ministru ta' l-Edukazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid x'xogħlijiet qed isiru mill-Universita' fil-Ġonna tal-Argotti l-Floriana? Kemm swew jew huma stamti li jiswew?
  ONOR. LOUIS GALEA:  Informat li x-xogħlijiet li qed isiru huma relatati ma' restawr biex jissewwew ħsarat li tħallew jakkumulaw tul iż-żmien.  Fost ix-xogħlijiet li saru s'issa hemm tibjid ta' pilastri, tibdil ta' gates tal-ħadid u bibien imkissra, tibdil ta' tankijiet tal-konkrit b'ġebla maltija, tiswijiet estensivi ta' serrer ta' l-injam, tiswijiet ta' gastri antiki tal-ġebel, eċċ.  Ma' dan ix-xogħol wieħed irid iżid it-tindif tal-kantina taħt il-Villa ta' de Argote, twaqqih ta' żebgħa u konkos biex tinkixef il-ġebla biex ikun hemm post fil-villa fejn jistgħu jintlaqgħu n-nies u jsiru xi esebizzjonijiet (Visitor's centre).  Barra hekk, xogħol fuq it-tkabbar tal-kollezzjoni, katalogar u labelling.  Dak kollu biex l-argotti jerġa' jieħu d-dinjita` li kellu fil-passat meta kien taħt l-Universita` u li jistħoqlu ġawhra ta' post bħal dan.  Il-budget kollu tas-sezzjoni ġonna (gardens unit) huwa maqsum fuq tlett ġonna: l-Universita`,  l-Argotti u l-Junior College.  Fuq l-Argotti jintefqu madwar terz ta' dan il-budget li ma jeċċediex l-Lm10,000 globalment.
SECURITY GUARDS - LICENSE
31386. L-ONOR. RITA LAW  staqsiet lill-Ministru ta' l-Intern: Jista' l-Ministru jgħid kemm hu n-numru ta' dawk li se jieħdu l-license wara li attandew għal course tas-security guard?  Meta se jieħdu l-license?
  ONOR. TONIO BORG:  Ninsab infurmat illi fil-preżent hemm 64 applikazzjoni għall-liċenzja ta` Gwardjani Privati li qed ikunu proċessati mill-Pulizija skond kif rikjest bl-Att ta` l-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali (Kap. 389).
KONSULENTI

31387. L-ONOR. CHARLES BUHAGIAR  staqsa lill-Ministru għall-Ambjent: B'riferenza għar-risposta ta' mistoqsija parlamentaru nru. 31204, jista' l-Ministru jgħid min huma l-konsulenti msemmija u x'inhu l-ammont li kull wieħed minnhom tħallas matul is-sena 2001? Dawn il-konsulenti jgawdu minn xi benefiċċju ieħor, apparti l-ħlas?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  L-informazzjoni mitluba hija kif tidher hawn taħt:

	Konsulent
	Tip ta' Konsulenza
	Ħlas fl-2001
	Benefiċċji

	Paul Meilaq
	Mechanical Engineering-

St. James Cavalier
	Lm    1837.61

(4.5% tax-

xogħol esegwit)
	NIL

 

	Camilleri &

Cuschieri
	Electrical Engineering-

St. James Cavalier
	Lm    5622.10

(3% tax-

xogħol esegwit)
	NIL    

	Richard 

England


	Structural -

St. James Cavalier
	Lm  24147.71

(7.5% fuq 

l-ewwel 

Lm2,000,000 

tax-xogħol 

esegwit u 7 % fuq

il-kumplament

tax-xogħol)
	NIL    

	Theatre 

Projects
	Theatre Consultancy - 

St. James Cavalier
	Lm    8722.61
	spejjeż tal-vjaġġi

u akkomodazzjoni

inklużi fil-ħlas

	KPMG 


	Consultancy-

Viset Project
	Lm    2438.00
	NIL

	Prof. Titiana

Kirova
	Master Plan -

Conservation of Mdina
	Lm  12500.00
	spejjeż tal-vjaġġi,

akkomodazzjoni u 

trasport

	KOCKS

Consult
	Master Plan - 

South Area (Nofsinhar)

Data tal-pubblikazzjoni:

29 ta’ Settembru 1998
	Lm  84443.00
	 NIL

	
	Data ta' l-egħluq:

27 ta’ Ottubru 1998

estiża għal 10 ta’ 

Novembru 1998

Data tal-Letter of 

Acceptance:

6 ta’ Jannar 2000
	
	

	KOCKS

Consult
	Master Plan-

North Area (Tramuntana)

Data tal-pubblikazzjoni:

20 ta’ Ġunju 1997

Data ta' l-egħluq:

22 ta’ Lulju 1997

estiża għal 5 ta’ 

Settembru 1997

Data tal-Letter of 

Acceptance:

16 ta’ Marzu 1998
	Lm  19666.42
	NIL

	DORSCH

Consult


	Project Management 

Services - Drainage

Data tal-pubblikazzjoni:

14 ta’ Novembru 1997

Data ta' l-egħluq:

18 ta’ Dicembru 1997

estiża għat-12 ta’ 

Frar 1998

Data tal-Letter of 

Acceptance:

26 ta’ Frar 1999
	Lm514312.00
	 NIL

	AIS Environm. 

Ltd.
	Environmental 

Assessment-Drainage

Data tal-pubblikazzjoni:

29 ta’ Settembru 1995

Addendum ieħor 

ippubblikat fit-30 ta’ 

Lulju 1997

Data ta' l-egħluq:

7 ta’ Novembru 1995

estiża għal 5 ta’ 

Diċembru 1995 estiża 

sad-29 ta’ Sett. 1997

Data tal-Letter of 

Acceptance:

14 ta’ Lulju 1998
	Lm  27801.00
	NIL

    

	David Lyth


	Consultancy -

Waste Management
	Sponsorjat mill-

Commonwealth

għall-perjodu ta’ 

sena b’effett 

mill-24 ta’ 

Settembru 2001
	kiri ta' karozza

	Joseph Sultana
	Adviser
	Lm    3302.00
	    NIL

	John Micallef
	Consultant
	Lm  10000.00
	    NIL

	Saviour Balzan
	Adviser
	Lm    5424.00
	    NIL

	Anthony

Mallia
	Adviser
	Lm    8438.00
	Lm50 fix-xahar

allowance, fully

expensed car,

mobile phone,

bonuses u cost of

living increases

	Ray Bondin
	Executive

Co-Ordinator
	Lm    8438.00
	Fully expensed

car, mobile phone

(Lm10. fix-xahar

e-talk), bonuses

u cost of living

increases


INTERVENT KIRURĠIKU - KUMPENS

31388. L-ONOR. JEAN PIERRE FARRUGIA  staqsa lill-Ministru tas-Saħħa: Jista' l-Ministru jwieġeb il-mistoqsija parlamentari nru. 31172, u jgħid hemmx il-ħsieb li l-pazjenta li d-dettalji dwarha qed ngħaddi separatament li kellha kumplikazzjonijiet wara intervent kirurġiku tiġi mogħtija xi forma ta' kumpens? Qed nibgħat il-kunsens tagħha iffirmat under separate cover.
  ONOR. LOUIS DEGUARA:  M'għandi xejn xi nżid dwar dan il-każ iżjed minn dak li ikkomunika l-Assistent Avukat Ġenerali tar-Repubblika b'ittra lill-avukat tal-persuna konċernata f'Lulju 2001.

Ser ngħaddi b'mod konfidenzjli lill-Onor Interpellant, kopja ta' l-ittra tal-Assistent Avukat Ġenerali tar-Repubblika ħalli jagħraf jiggwida ruħu.
PAZJENTI - OPERAZZJONIJIET

31389. L-ONOR. JEAN PIERRE FARRUGIA  staqsa lill-Ministru tas-Saħħa: Jista' l-Ministru jwieġeb il-mistoqsija parlamentari nru. 31174, ċioe peress ż-żewġ pażjenti li d-dettalji tagħhom qed ngħaddi separatament ilhom ħafna jistennew operazzjoni mhux urġenti iżda minħabba kundizzjoni ta' inkonvenjent kbir, jista' l-Ministru jgħid jistax jiġi mistħarreġ il-każ tagħhom? Qed nibgħat il-kunsens tagħhom iffirmat under separate cover?
  ONOR. LOUIS DEGUARA:  Il-każijiet imressqa mill-Onor Interpellant ġew investigati.  L-urġenza tal-każijiet tiġi determinata mill-konsulenti rispettivi u ma jidhirlix li bħala Ministru għandi nindaħal fl-eżerċizzju tal-prijoritajiet.
PENSJONI - TAXXA

31390. L-ONOR. CHRIS AGIUS  staqsa lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: Jista' l-Ministru jagħti spjegazzjoni għaliex il-persuna li d-dettalji qed jintbagħtu separatament qed titnaqqsilha taxxa minn ras il-għajn mill-pensjoni anke jekk din ħallset fis-self assessment tat-taxxa?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Il-persuna ndikata mill-Onor. Interpellant ġiet infurmata dwar il-każ bil-miktub mid-dipartiment tas-sigurta' soċjali.
PA - NEGOZJI

31391. L-ONOR. CHRIS AGIUS  staqsa lill-Ministru ta' l-Intern: Jista' l-Ministru jagħti lista ta' kif inhuma klassifikati kategorija kategorija kull tip ta' negozju għall-Awtorita' tal-Ippjanar? X'inhu rikjest sabiex isir change of use ta' negozju?
  ONOR. TONIO BORG:  L-Onor. Interpellant jista` jirreferi għal LN 70/2000 Use Classes Order fejn huma kklassifikati l-użi kummerċjali.

F`każ ta` change of use trid tiġi sottomessa applikazzjoni formali.
TA’ XBIEX - INSTALLAZZJONI TA' LIFT
31392. L-ONOR. CHRIS AGIUS  staqsa lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: Jista' l-Viċi Prim Ministru jgħid jekk hemmx applikazzjoni għall-installazjoni ta' lift fi Blk B5, Triq Princess Margaret H/E Ta' Xbiex?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Ninsab infurmat li ma jirriżultax li l-Awtorita' tad-Djar irċeviet applikazzjoni għall-istallar ta' lift fil-post indikat mill-Onor. Interpellant.
REVIŻJONI TAL- PENSJONI

31393. L-ONOR. CHRIS AGIUS  staqsa lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: Jista' l-Viċi Prim Ministru jara jekk il-persuna li d-dettalji qed jintbagħtu separatament hux qed tirċievi pensjoni anqas milli suppost għax persuni fl-istess grad tagħha qed tirċievi aktar minnha? Hemm lok għal reviżjoni tal-pensjoni tagħha?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Il-persuna ndikata mill-Onor. Interpellant ġiet infurmata dwar il-każ bil-miktub mid-dipartiment tas-sigurta' soċjali.
WIED IL-GĦAJN - KUNSILL LOKALI

31402. L-ONOR. MARIO GALEA  staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jista' l-Ministru jwieġeb il-mistoqsija parlamentari nru. 31285?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Jien infurmat li t-toroq li ntalbu prijorita' mill-Kinsill Lokali ta' Wied il-Għajn huma kif ġej:

Triq Għaxqet il-Għajn


Triq il-Batterija taż-Żonqor

Triq il-Munxar

Triq il-Miklem Malti

Triq il-Maħsel                     

 P/O Triq Qrempuċ

Triq l-Imriekeb                     

Triq l-Iskall

Triq is-Sliem                      

 Triq l-Ikħal

Triq ta' Gidwet                    

Triq Żinżell u P/O  Sant Antnin 

Triq is-Sibbien                                              
ROADS DEPARTMENT - ILMENT

31403. L-ONOR. MARIO GALEA  staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Possibli li r-roads department jinvestiga ilment li wasal għandi minn residenti ta' Triq Lia, Żabbar li meta sentejn ilu sar xogħol ta' tarmac f'din it-triq intużaw katusi ta' 8" bħala rain water culvert bil-konsegwenza li illum diversi djar qed jispiċċaw flooded kif jagħmel ftit ilma għax dan il-culvert mhux qed ilaħħaq ma' l-ilma? Meta wieħed iqis kemm damu jistennew ir-residenti biex fl-aħħar sar dan il-culvert, possibli jittieħdu passi biex il-kuntrattur jirrimedja s-sitwazzjoni għax jiena infurmat li waqt li kienet issir din il-katusa tat 8" kienet inġibdet l-attenzjoni li din hi żgħira biex tlaħħaq ma' l-ammont ta' l-ilma tax-xita?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Tajt struzzjonijiet lid-dipartiment tat-toroq biex jinvestiga l-ilment.
ŻABBAR - TRIQ BIEB IS-SULTAN

31404. L-ONOR. FRANCIS AGIUS  staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jista' l-Ministru jassigura lir-residenti kollha fi Triq Bieb is-Sultan, Żabbar li ix-xogħol li qed isir f'din it-triq mhux se joħloq jew iżid inkonvenjenti bħall-għargħar, u x'inhu jżomm l-espropjazzjoni ta' l-art in kwestjoni?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Jien infurmat li d-dipartiment tat-toroq qiegħed f'negozjati mas-sidien ta' l-art li tinsab in-naħa l-oħra tad-djar sabiex din tkun tista' tinxtara u t-triq tinfetaħ l-wisa' kollha.  Meta dan ix-xogħol isir m'għandux ikun hemm xi problema kif qiegħed jirreferi għaliha l-Onor. Interpellant.
MIA - ĦADDIEMA

31405. L-ONOR. FRANCIS AGIUS  staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jgħid peress li teżisti ċerta ansjeta fost il-ħaddiema tal-MIA, jista' jgħid x'garanziji se jingħataw il-ħaddiema li ħadd minnhom mhu se jitkeċċa?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  Ma jirriżultax li b'riżultat tal-privatizzazzjoni parzjali tal-Malta International Airport xi ħaddiema ser jintemmilhom l-impjieg.
MIA - PENSIONS ORDINANCE ACT
31406. L-ONOR. FRANCIS AGIUS  staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jagħti informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet li se jkollhom dawk il-ħaddiema li se jagħżlu li jibqgħu mal-MIA, u ċioe jibqgħux igawdu l-kundizzjonijiet ta' qabel l-1979 rigward il-pensions ordinance act?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  Ninsab infurmat li l-ħaddiema li ġew mid-dipartiment ta' l-avvjazzjoni ċivili u/jew il-Forzi Armati ta' Malta u li ser jagħżlu li jibqgħu  mal-Malta International Airport wara t-18 ta' Frar 2002 huma koperti bl-Att li jemenda l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet, Kapitlu 93 (Att numru VII ta' l-1992) u bl-Avviż Legali 101 ta' l-1993.
SPTAR SAN LUQA

31407. L-ONOR. MICHAEL FARRUGIA  staqsa lill-Ministru tas-Saħħa: Jista' l-Ministru jirrispondi l-mistoqsija parlamentari nru. 31223 u cioe, jista' l-Ministru jqiegħed fuq il-Mejda tal-Kamra l-kuntratti ta' impjieg li ngħataw kull clerk - A & E Department fl-isptar San Luqa li bdew jaħdmu fl-1 ta' Jannar 2002 mal-Fondazzjoni għas-Servizzi Mediċi?  

Kif saret l-għażla ta' dawn l-impjegati?

X'inhu l-isem u l-ID card ta' dawn it-tmien impjegati?

  ONOR. LOUIS DEGUARA:  Qiegħed inpoġġi fuq il-Mejda tal-Kamra l-kuntratti ta' impjieg li ngħataw mill-Fondazzjoni għas-Servizzi Mediċi lil tmien (8) persuni fil-kariga ta' clerk fit-Taqsima  A&E Department and Billing Section fl-Isptar San Luqa.

Dawn l-impjegati ġew magħżula minn Bord ta' l-Għażla mwaqqaf għal dan il-għan mill-Fondazzjoni għas-Servizzi Mediċi u għab-bażi ta' lista miksuba mill-Korporazzjoni tax-Xogħol u Taħriġ (ETC) ta' persuni jirreġistraw għax-xogħol u eliġibbli għall-intervista.

L-ismijiet u I.D. tat-tmien impjegati konċernati jidhru fil-lista li qed inpoġġi fuq il-Mejda tal-Kamra.
PRODOTTI FARMAĊEWTIĊI

31408. L-ONOR. MICHAEL FARRUGIA  staqsa lill-Ministru tas-Saħħa: Jista' l-Ministru jirrispondi l-mistoqsija parlamentari nru. 31205 u cioe, jista' l-Ministru jwieġeb PQ 31070 u cioe jista' l-Ministru jagħti lista ta' prodotti farmaċewtiċi inkluż dożi u għamla differenti, li għandhom il-permessi meħtieġa biex jistgħu jiġu impurtati f'Malta? 

F'kull każ x'inhu l-pajjiż ta' l-oriġini ta' dawn il-prodotti?
  ONOR. LOUIS DEGUARA:  Peress li bħalissa qiegħed isir eżerċizzju mill-medicines regulatory unit (MRU) dwar il-provisional licensing system, l-informazzjoni mitluba għada qed tinġabar.  Huwa mistenni li risposta tingħata qabel tmiem dan ix-xahar.

Barra minn hekk ittamat illi tali informazzjoni tkun aċċessibbli fuq l-internet fi żmien qasir.
KUNTRATTURI - JETTING BOWSERS

31409. L-ONOR. RITA LAW  staqsiet lill-Ministru għall-Ambjent: Jista' l-Ministru jpoġġi kopja tal-kuntratt ta' l-estensjoni li ġie mogħti lill-kuntrattur li qiegħed jagħmel xogħol għad-dipartiment tad-drenaġġ permezz tal-jetting bowsers ? Jista' jgħid jekk din l-estensjoni tammontax għal drect order lill-kuntratturi? Kemm hu t-tul ta' mains li ġew imnaddfa kull sena din is-sistema, sena b'sena mill-1996 sal-lum?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Ninsab infurmat li l-estensjoni ta' kuntratt ta' kwalunkwe ġeneru ma tirrikjedix il-formalita' ndikata mill-Onor. Interpellant, imma billi ittra li tinħareġ mid-dipartiment wara li jkun irċieva l-approvazzjoni meħtieġa u wkoll wara li l-kuntrattur konċernat jaċċetta li jżomm bla mibdula assolutament ir-rati u l-kundizzjonijiet tal-kuntratt oriġinali. Estensjoni ta' kuntratt ma tistax titqies bħala direct order minħabba l-fatt li ordni diretta minnha nnifisha timplika l-għoti ta' kuntratt kompletament ġdid mingħajr qatt ma tkun seħħet kompetizzjoni.

Rigward l-aħħar parti tal-mistoqsija, l-informazzjoni mitluba għadha qed tinġabar.
MARSA - BANDLI TAL-PLASTIC
31410. L-ONOR. JOE CILIA  staqsa lill-Ministru ta' l-Edukazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid jekk hux possibbli li jsiru xi forma ta' bandli tal-plastic għat-tfal ż-żgħar f'parti mill-bitħa l-kbira tal-iskola primarja tal-Marsa ta' l-istat? Jista' jsir sforz mal-genituri li jiġbru xi flus bejniethom mill-awtoritajiet tal-iskola peress li hemm ġenituri li lesti jikkontribwixxu huma għal dan l-iskop?
  ONOR. LOUIS GALEA:  Informat li l-apparat imsemmi fil-mistoqsija diġa` jeżisti f'din l-iskola.  Jinżamm ġo games room u jinħareġ waqt il-ħin ta' l-iskola meta jkun hemm it-tfal.  Dan jiddaħħal ġewwa wara nofsinhar minħabba li meta kien jitħalla barra kien isofri ħsara.  Jekk ikun hemm il-ħtieġa ta' xi apparat bħal dan,  f'dan l-istadju jinxtara mill-fondi ta' l-iskola.
SKEJJEL - MATHS

31411. L-ONOR. JOE CILIA  staqsa lill-Ministru ta' l-Edukazzjoni: Jista' l-Ministru jara li jiġi allokat għalliem tal-Maths fl-iskola sekondarja Profs Lorenzo Manche l-Furjana għall-forms 4 u 5, peress illi dak li kien hemm ġie trasferit għal-Għawdex u qed tiġi kkawżata tbatija evitabbli għall-istudenti?
  ONOR. LOUIS GALEA:  Informat li qed isiru l-kuntatti kollha meħtieġa biex jintbagħat għalliem tal-matematika fl-iskola msemmija.
LIFTS GĦALL-BLOKKIJIET TAL-GVERN

31412. L-ONOR. JOE CILIA  staqsa lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: Jista' l-Ministru jgħid x'sar mill-iskema ta' Gvern Laburista biex jiġu stallati lifts għall-blokkijiet tal-Gvern u biex jinbnew sulari ġodda fejn possibli?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Ninforma lill-Onor. Interpellant li l-iskema eżistenti ta' l-Awtorita' tad-Djar dwar l-istallazzjoni ta' lifts fi blokki tal-Gvern (Skema V) ġiet imnedija taħt din l-Amministrazzjoni permezz ta' Avviż ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern fil-11 ta' Ġunju 1999.

B'kollox s'issa ngħataw 18 il-tender għall-istallazzjoni ta' lifts taħt din l-Iskema.  Ninsab infurmat li fil-fatt inbeda jew tlesta x-xogħol infrastrutturali meħtieġ biex jiġu stallati lifts fi 11 il-blokk f'diversi lokalitajiet u sa l-aħħar ta' dan ix-xahar mistenni jibda x-xogħol fi tlett blokki oħra.  Il-makkinarju ta' dawn il-lifts ġie ordnat u wħud minn dawn il-lifts diga' waslu Malta u, f'xi postijiet, inbeda' l-istallar tagħhom.  L-Awtorita' qed tagħmel ukoll spezzjonijiet dwar applikazzjonijiet oħra qabel ma joħorġu iżjed tenders.

Dwar l-aħħar parti tal-Mistoqsija, ninforma lill-Onor. Interpellanti li dan il-Gvern mhux jikkunsidra l-bini ta' sulari oħra fuq dawk eżistenti fi blokki tal-Gvern.
PA - TARXIEN

31413. L-ONOR. JOE CILIA  staqsa lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: Jista' l-Viċi Prim Ministru jgħid x'sar mill-applikazzjoni mal-Awtorita' tad-Djar sabiex jiġi stallat lift fi Blokk C, Triq Jonathan Tanti, Tarxien li jidher li anke kien approvat mill-Awtorita' tal-Ippjanar?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Ninsab infurmat li ma jirriżultax li l-Awtorita' tad-Djar irċeviet applikazzjoni għall-istallar ta' lift fil-post indikat mill-Onor. Interpellant.
RAĦAL ĠDID - ZEBRA CROSSING 

31414. L-ONOR. JOE CILIA  staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid x'possibilta' hemm li jsir żebra crossing / traffic lights fil-crossroads li hemm f'Raħal Ġdid fejn l-ispiżerija ta' Portelli bejn t-toroq li jgħatu għal Ħal Tarxien, Santa Luċija, l-Pjazza ta' Raħal Ġdid u ċ-Ċimiterju ta' l-Addolorata?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Għaddejt it-talba ta' l-Onor. Interpellant lid-Direttorat tat-Traffiku biex jara x'jista' jsir.

SLUM CLEARANCE

31415. L-ONOR. CHRIS AGIUS  staqsa lill-Ministru ta' l-Intern: Jista' l-Ministru jgħid fhiex waslet it-talba għall-kumpens dovut lill-persuna indikata separatament li twaqqgħalha l-post biex sar il-proġett ta' slum clearance?
  ONOR. TONIO BORG:  Ninsab infurmat li d-dipartiment qiegħed fil-proċess li jiġi aċċertat min hu legalment is-sid tal-fond li l-persuna indikata separatament twaqqgħalha biex sar il-proġett ta` slum clearance.
B'KARA - DWAL

31424. L-ONOR. CHRIS CARDONA  staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jara li jinxtegħel id-dawl li hemm fl-istazzjoni ta' B'Kara peress li ilu mitfi għal dan l-aħħar 3 ġimgħat?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  Jiena nfurmat li d-dawl fl-istazzjon ta' Birkirkara ma jaqax taħt ir-responsabbilta' tal-Korporazzjoni Enemalta.
COMPUTERS - POLICY
31425. L-ONOR. CHRIS CARDONA  staqsa lill-Prim Ministru: Jista' l-Ministru jgħid x'inhi l-policy tal-Gvern rigward xiri ta' computers fid-dipartiment tal-gvern?
  ONOR. EDDIE FENECH ADAMI:  Ninsab infurmat li kull dipartiment tal-gvern jixtri l-Computers li għandu bżonn skond il-ħtiġijiet tiegħu.  Il-Computers jinxtraw kemm tramite l-kumpanija informatika tal-Gvern, il-Malta Information Technology and Training Services Ltd, kif ukoll direttament mis-suq.  Is-Central Information Management Unit fl-Uffiċċju tiegħi jistabilixxi normi minimi li jiżguraw li l-computers li jinxtraw mid-dipartimenti jkunu kumpatibbli mas-sistemi ta’ l-informatika li jħaddan il-Gvern.
SPTAR SAN LUQA - ILMENT

31426. L-ONOR. CHRIS CARDONA  staqsa lill-Ministru tal-Ġustizzja u Gvern Lokali: Jista' l-Ministru jgħid jekk irċeviex ilment mill-Maġistrat li ismu qed jintbagħat separatament wara l-konkluzzjoni ta' l-inkjesta dwar l-istorbju fl-Isptar San Luqa u dan wara li fl-istess inkjesta ma' instemgħux il-provi kollha?
  ONOR. AUSTIN GATT:  Ninforma lill-Onor. Interpellant li le.
KONSULENTI

31438. L-ONOR. JOSEPH CUSCHIERI  staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: B'referenza għat-tweġiba parlamentari nru. 31129, jista' l-Ministru jagħti l-ismijiet ta' dawn il-konsulenti, minn liema organizazzjonijiet ġejjin, kif ġew appuntati mill-Gvern Malti għall-konsulenza dwar it-third generation, u kemm tħallsu tax-xogħol tagħhom? Jista' jgħid meta r-rapport se jkun kunsidrat mill-Gvern u ttieħed azzjoni dwaru? 
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Jien infurmat li l-konsulenti huma Arthur D. Little Limited, dawn ġew appuntati permess ta' kuntratt u l-ħlas s'issa kien ta' GBP57,500.  Rigward  l-aħħar mistoqsija jien infurmat li l-konsulenti għadhom jaħdmu fuq ir-rapport li mistenni li jiġi finaliżżat għall-aħħar ta' dan ix-xahar.  Għaldaqstant il-Gvern ikun f'pożizzjoni li jieħu azzjoni wara li jikkonsidra r-rakkomandazzjonijiet tar-rapport finali.
TELEFONIJA ĊELLULARI - THIRD GENERATION
31439. L-ONOR. JOSEPH CUSCHIERI  staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: B'referenza għal tweġiba parlamentari nru. 31125, jista' l-Ministru jgħid jekk iż-żewġ operaturi tat-telefonija ċellulari f'Malta għandhomx il-jedd li joffru servizzi tat-tip third generation? Jekk iva, dan huwa stipulat fil-liċenzja tagħhom?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Jien infurmat li ż-żewġ operaturi tat-telefonija ċellulari mobbli għandhom liċenzja technology neutral biex joffru servizzi tat-telefonija mobbli.  Biex dawn l-operaturi jkunu jistgħu joffru servizz tat-tip third generation, dawn jeħtieġu li jakkwistaw il-frekwenzi neċessarji għall-għoti ta' dan is-servizz mid-dipartiment tat-telegrafija mingħajr Fili.

KONSULENTI/ADVISORS
31440. L-ONOR. JOSEPH CUSCHIERI  staqsa lill-Ministru ta' l-Intern: Jista' l-Ministru jgħid kemm ħadmu u qed jaħdmu, jew ġew ingaġġati konsulenti u advisors mal-Ministeru, dipartimenti u entitajiet kollha li jaqgħu taħt ir-responsabilita' tal-Ministeru tiegħu? Jista' jgħid min huma dawn il-konsulenti u x'salarju irċevew jew qed jirċievu?
  ONOR. TONIO BORĠ: Risposta tingħata f'xi seduta oħra.
ENEMALTA

31441. L-ONOR. JOSEPH CUSCHIERI  staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jgħid f'dawn l-aħħar tnax il-xahar, xahar b'xahar, kemm inqatgħu servizzi tad-Dawl u Ilma mill-Enemalta lil stabilimenti kummerċjali, lukandi u entitajiet oħra simili minħabba li ma ħalsux il-kontijiet dovuti lill-Enemalta? Jista' jgħid b'kollox kemm kienu jammontaw dawn il-kontijiet? Jista' jgħid wkoll kemm l-Enemalta għandha tiġbor flus f'kontijiet mingħand il-konsumatur?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  Ninsab infurmat li matul kull xahar tas-sena l-oħra in-numru ta' entitajiet kummerċjali li kellhom il-provvista tad-dawl sospiża kien kif ġej
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Il-Korporazzjoni ma żżommx statistika ta' l-ammont li jkun dovut mill-entitajiet kummerċjali fuq il-provvista ta' l-elettriku tkun ġiet sospiża.

Dwar l-aħħar parti tal-mistoqsija, ta' min jgħid, li kif jirriżulta mill-estimi tal-Korporazzjoni li ġew diskussi fil-Parlament ftit tal-ġranet ilu, matul is-sena finanzjarja li għaddiet l-Enemalta ħarġet kontijiet għall-konsum ta' elettriku fl-ammont ta' Lm48 miljun.  Kif jaf tajjeb l-Onor. Interpellant il-kontijiet dwar konsum dejjem ikunu cycle b'lura. 
ŻEJTUN - NUMERAZZJONI TAL-BIBIEN 

31448. L-ONOR. GEORGE VELLA  staqsa lill-Ministru għall-Ambjent: Minħabba li reċentement il-Kumitat għat-Tismija tat-Toroq approva bdil fl-isem u l-prolungazzjoni ta' diversi toroq fiż-Żejtun, u ħolqot sitwazzjoni ta' duplikazzjoni fin-numri u ismijiet ta' bibien f'xi uħud minnhom u peress li din is-sitwazzjoni qegħda toħloq taħwid fit-tqassim tal-posta u identifikazzjoni ta' residenti, jikkunsidrax l-Ministru li għandu jitkompla minnu fiħ ir-renumerazzjoni tal-bibien fiż-Żejtun li kien diġa mibdi mit-Taqsima ta' Numerazzjoni ta' bibien fi ħdan id-dipartiment tax-xogħolijiet fis-sena 2000?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Ninsab infurmat li fl-aħħar sentejn sar xogħol estensiv fejn jirrigwarda numerar ta' bibien fiż-Żejtun, liema numerar kien jinvolvi 87 triq. L-ilment li rrefera għalih l-Onor. Interpellant ġie rivelat ukoll mill-Kunsill Lokali Żejtun permezz ta' ittra datata 4 ta' Jannar ta' din is-sena. Ser jibqa' jsir dak kollu possibbli biex il-proċess li kien inbeda ikun wieħed kemm jista' jkun kontinwu. Biss dan jiddependi minn diversi fatturi fosthom li x-xogħol irid jinfirex fuq diversi lokalitajiet madwar Malta kif ukoll li jrid isir b'kollaborazzjoni sħiħa ma' l-Uffiċċju Elettorali u skond l-esiġenzi ta' dan l-istess Uffiċċju. 

Fil-fatt, bħalissa b'mod partikolari, dan l-eżerċizzju ta' numerar ta' bibien irid jieħu in konsiderazzjoni l-eżerċizzju l-ieħor ta' tiġdid tal-karti ta' l-identita' li qed isir fuq bażi nazzjonali kif ukoll l-elezzjonijiet tal-Kunsilli Lokali.

Minkejja dan kollu ser isir kull sforz sabiex in-numerar ta' bibien fiż-Żejtun jitkompla hekk kif dan ikun possibbli li jsir.
ENEMALTA - VULTAĠĠ BAXX

31449. L-ONOR. GEORGE VELLA  staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jgħid meta se jsiru żewġ sub stations waħda f'Bir id-Deheb, u l-oħra fl-iskola primarja ta' Ħal Għaxaq li tanti huma bżonnjużi minħabba l-vultaġġ baxx li hem fl-inħawi? Jaf l-Ministru li dawn iż-żewġ sub-stations diġa ġew approvati tant li twaħħlu anke avviżi tal-PA u diġa ħareġ il-perless għalihom, u li sal-lum minkejja dan, għadu ma sar xejn?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  Ninsab infurmat li fil-fatt ix-xogħol fuq is-substation ta' Bir id-Deheb beda.  Is-substation fl-iskola primarja ta' Ħal Għaxaq kellha tinbena mid-dipartiment ta' l-edukazzjoni.  Ix-xogħol ma nbediex minħabba li kien hemm oġġezzjonijiet mill-ġenituri tat-tfal li jattendu dik l-iskola.
ENEMALTA

31450. L-ONOR. GEORGE VELLA  staqsa lill-Ministru għas-Servizzi Ekonomiċi: Jista' l-Ministru jagħti indikazzjoni meta  59 bozza ġdida se jitwaħħlu f'posthom fir-raħal ta' Ħal Għaxaq? Jafx li dawn il-bozoz diġa ġew approvati kemm mid-dipartiment tal-finanzji u kemm mill-istess Enemalta, imma sentejn wara li ġew approvati dawn għadhom ma twaħħlux?
  ONOR. JOSEF BONNICI:  Tajjeb jingħad li l-Korporazzjoni Enemalta għanda numru sostanzjali ta' talbiet biex jitwaħħlu lampi ġodda f'diversi lokalitajiet ta' Malta u Għawdex.  Minkejja li kull sena numru sew minn dawn it-talbiet jintlaqgħu, in-numru ta' talbiet ġodda dejjem jiżdied.  Iż-żmien meta talba tiġi milqugħa jiddependi minn diversi fatturi fosthom kemm it-talba partikulari tkun fil-fatt urġenti.

Il-Korporazzjoni Enemalta ġiet infurmata b'din it-talba partikulari.
ĦAL GĦAXAQ - DRENAĠĠ

31451. L-ONOR. GEORGE VELLA  staqsa lill-Ministru għall-Ambjent: Jista' l-Ministru jagħti indikazzjoni meta se jsir is-servizz ta' drenaġġ fi Triq Giovanni Scicluna, fi Triq it-Tellritu u fl-inħawi tagħhom f'Ħal Għaxaq?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Ninsab infurmat li x-xogħol fuq l-inħawi msemmija jinkludi pumping station ġdida, gravity u rising mains ġodda li għandhom jammontaw għal madwar Lm250,000. Għalhekk ma naħsibx li jistgħu jiġu inklużi fil-programm ta' xogħol ta' din is-sena.
ĦAL GĦAXAQ - WIED TA' ĦAS SAPTAN

31452. L-ONOR. GEORGE VELLA  staqsa lill-Ministru għall-Ambjent: Jista' l-Ministru jara li l-Wied ta' Ħas Saptan, limiti ta' Ħal Għaxaq jitnaddaf mill-iskart goff li hemm mitfugħ ġewwa fiħ?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Ninsab infurmat li x-xogħol li qed jirreferi għalih huwa nkluż fil-programm tax-xogħol ta' tindif.
ĦAL GĦAXAQ - ĦAL MILLIERI 

31453. L-ONOR. GEORGE VELLA  staqsa lill-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni: Jaf l-Ministru li t-toroq kollha f'Ħal Millieri HE (fil-lokal ta' Ħal Għaxaq), ilhom kważi 18-il sena ffurmati, u li s-servizzi essenzjali kollha ilhom li saru, imma li l-uċuh tat-toroq għadhom fi stat ħażin ħafna? Jista' jagħti idea bis-serjeta meta t-toroq kollha f'Tal Millieri se jingħataw it-tarmac?
  ONOR. ĊENSU GALEA:  Jien infurmat li t-toroq li qed jirreferi għalihom l-Onor. Interpellant kienu asfaltati, u għalhekk ir-responsabilta' tal-manutenzjoni tagħhom hija responsabilta' tal-Kunsill.

Il-Kunsill Lokali ressaq talba biex dawn it-toroq jerġgħu jinbnew mill-ġdid u d-dipartiment tat-toroq qiegħed jikkonsidra din it-talba.
HOUSING

31455. L-ONOR. ALFRED SANT  staqsa lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: Jista' l-Viċi Prim Ministru jinvestiga l-każ tal-familja li d-dettalji dwarha qed jintbagħatu under separate cover li toqgħod għand omm il-mara fil-Pieta'  f'post b'kamra waħda fejn joqogħdu 7 persuni. Huma applikaw għal housing soċjali u għadhom bla tweġiba ta' xejn? Jista' jara jekk dil-familja tistax tingħata l-għajnuna?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Ninforma lill-Onor. Interpellant li l-informazzjoni qiegħda tinġabar u risposta ser tingħata f'xi Seduta oħra.
TABAKK

31456. L-ONOR. SILVIO PARNIS  staqsa lill-Ministru ta' l-Intern: Jista' l-Ministru jgħid x'inhuma l-aħħar żviluppi dwar każ li l-dettalji tagħhom qed jintbagħat under separate cover? Jista' din is-sinjura tiġi infurmata bl-aħħar żvillupi?
  ONOR. TONIO BORG:  Ninsab infurmat illi l-post imsemmi mill-Onor. Interpellant qed jopera fil-parametri tal-liċenzi tal-Pulizija u minn stħarriġ li sar mill-Pulizija ma jirriżultax li hemm xi ksur ta` liġi.  Madankollu, billi mill-ittra annessa under separate cover, jidher li l-ilment prinċipali huwa dwar affarijiet sanitarji, nissuġerixxi lill-Onor. Interpellant jagħmel din il-Mistoqsija lill-Ministru kkonċernat.
RESERVED PARKING

31457. L-ONOR. SILVIO PARNIS  staqsa lill-Viċi Prim Ministru u Ministru għall-Politika Soċjali: Jista l-Ministru jara li jitmexxa l-każ ta' reserved parking ta' anzjan li l-dettalji tiegħi qed jintbagħatu under separate cover?
  ONOR. LAWRENCE GONZI:  Il-Kummissjoni rċeviet l-applikazzjoni tal-persuna ndikata fit-28 ta' Jannar 2002.  Fit-30 ta' Jannar 2002 il-Kummissjoni infurmatu li ma għandux id-dokumenti meħtieġa kif indikat fl-istess applikazzjoni (li huma kopja tal-logbook, tal-karta tal-identita' tal-persuna b'diżabilita' u tal-karta tal-identita' tal-persuna li qed tapplika għan-nom tal-persuna b'diżabilita').

Fl-istess waqt il-Kummissjoni bdiet il-konsultazzjoni neċessarja mal-Kunsill Lokali konċernat kif titlob il-proċedura stabbilita mill-Bord għall-Kontroll tat-Traffiku bi qbil mal-Kummissjoni u d-dipartiment tal-kunsilli lokali 
MURTALI TAL-FESTA

31458. L-ONOR. MARIO GALEA  staqsa lill-Ministru ta' l-Intern: Jista' l-Ministru jgħid jekk tinżammx statistika ta' tfal li jweġġgħu b'murtali tal-festa? Jekk iva, kemm weġġgħu tfal fl-1998, 1999, 2000 u 2001? Jekk teżisti statistika, jista' jgħid x'etajiet kienu?
  ONOR. TONIO BORG:  Ninsab infurmat illi mir-records disponibbli, il-persuni taħt it-18-il sena, li sofrew xi tip ta` feriti minn kwalunkwe tip ta` logħob tan-nar kienu kif ġej:-

Sena
   Numru
Etajiet

1998
   2

14, 15

1999
   1

11

2000
   4

13(2), 11(2)

2001
   4

9, 10, 13, 14
UNIVERSITA' TA' MALTA - KOTTONERA

31459. L-ONOR. MARIO GALEA  staqsa lill-Ministru ta' l-Edukazzjoni: Jista' l-Ministru jgħid kemm kien hemm studenti mill-Kottonera fl-Universita' ta' Malta fl-1987, u kemm hemm din is-sena?
  ONOR. LOUIS GALEA:  Informat li mhuwiex possibli li tingħata l-informazzjoni mitluba għas-sena 1987 peress li f'dak iż-żmien l-informazzjoni ma kinetx kompjuterizzata.

L-ewwel sena li jeżisti rekord kompjuterizzat hi s-sena 1991 u f'dik is-sena jirriżulta li kien hemm ħdax-il student minn Bormla, ħdax mill-Birgu u tmienja mill-Isla.

Din is-sena, hemm erbgħin minn Bormla, ħamsa u tletin mill-Birgu u tlieta u għoxrin mill-Isla.

Nirriferi wkoll għat-tweġiba għall-mistoqsija parlamentari nru 25011 imwieġba fl-1991 li minnha jirriżulat li bejn l-1980 u l-1990 iggradwaw b'kollox 33 minn Bormla, 8 mill-Birgu u 10 mill-Isla.
PSC

31460. L-ONOR. HELENA DALLI  staqsiet lill-Prim Ministru: B'riferenza għall-mistoqsija parlamentari nru. 30530 li tirreferi għal każ li t-trattazzjoni tiegħu saret fid-19 ta' Ottubru 2001, jista' l-prim ministru jgħid x'qed iżomm milli jittieħed deċiżjoni fuq dan il-każ? Jekk jekk ittieħdet deċiżjoni, jista' jgħid x'qed iżomm milli tkun ikkomunkata lill-persuni kkonċernati speċjalment li dawn għaddejjin minn ħafna tbatija ikkawżata minn din in-nuqqas ta' deċiżjoni?
  ONOR. EDDIE FENECH ADAMI:  Ninsab infurmat li l-każ li qed tirreferi għalih l-Onor. Interpellant ġie konkluż.  Ir-rakkomandazzjoni li għamlet il-Kummissjoni dwar is-servizz pubbliku dwar dan il-każ ġiet approvata minni u ikkomunikata lill-Kap tad-dipartiment konċernat, li min-naħa tiegħu għandu jinforma lill-persuni involuti dwarha.
1

